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1. Matica slovenská
1.1. Mačov bude opäť patriť gazdom a remeselníkom
     [sme.sk; 26/04/2013; tasr ; Zaradenie: Prievidza - Zaujímavosti]
1.2. Knižnica Juraja Fándlyho vyhlásila Literárny salón Trnava 2013
     [sme.sk; 26/04/2013; tasr ; Zaradenie: Trnava - Spravodajstvo]
1.3. OSLAVY DŇA MESTA KOŠICE - ŠTARTUJÚ UŽ V STREDU 1. MÁJA
     [Košický večer; 17/2013; 26/04/2013; s.: 2; redakcia ; Zaradenie: spravodajstvo/inzercia]
1.4. Gréckokatolíci si dnes v Devíne pripomínali Maticu i vierozvestcov
     [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Kultúra]
1.5. Gréckokatolíci si dnes v Devíne pripomínali Maticu i vierozvestcov
     [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Kultúra]
1.6. Figeľ: Do Devína som prišiel ako politik, kresťan a syn
     [aktuality.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Aktuality.sk]
1.7. Národná slávnosť na Devíne
     [TA3, 12:00; Žurnál; 26/04/2013;  Martina Macková; Zaradenie: z domova]
1.8. Národná slávnosť na Devíne
     [TA3, 16:00; Správy; 26/04/2013;  Martina Macková; Zaradenie: z domova]
1.9. Na Devíne oslavovali výročie vierozvestcov
     [STV Jednotka, 19:00; Správy RTVS; 27/04/2013;  Iveta Gombošová; Zaradenie: z domova]
1.10. V rámci Národných slávností na Devíne sa konala aj púť gréckokatolíkov
     [Rádio Lumen, 17:30; Infolumen; 27/04/2013;  Pavol Jurčaga; Zaradenie: z domova]
1.11. Kultúrna ponuka
     [sme.sk; 28/04/2013; Viera Legerská ; Zaradenie: Turiec - Kultúra]
1.12. V sobotu bude na Devíne národná slávnosť, oslavy 1150. výročia príchodu svätých Cyrila a Metoda
     [Rádio Regina BA, 15:00; Regionálne správy z Bratislavy; 26/04/2013;  ; Zaradenie: nezaradene]
1.13. Cyril a Metod majú 150. výročie
     [JOJ, 19:30; NOVINY TV JOJ; 27/04/2013;  ; Zaradenie: z domova]
1.14. A kitelepítés és a lakosságcsere emlékezete
     [Új Szó; 27/04/2013; s.: 19; L. JUHÁSZ ILONA ; Zaradenie: SZALON]
1.15. Modelári AMAVET klubu č.947 na súťaži v Banskej Bystrici
     [gemerland.sk; 28/04/2013; gemerland ]
1.16. Vavro Šrobár a mikulášsky 1. máj 1918
     [Pravda; 27/04/2013; s.: 32,33; Vladimír Petrík ; Zaradenie: Esej na sobotu]
1.17. CM13: Počas víkendu sa uskutoční v Devíne národná slávnosť
     [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Import]
1.18. Olympiáda v slovenskom jazyku čaká pomoc od štátu
     [sme.sk; 27/04/2013; Ingrid Sochorová ; Zaradenie: Záhorie - Zaujímavosti]
1.19. Vystavia obecný bubon
     [sme.sk; 27/04/2013; Lucia Špitalová ; Zaradenie: Orava - Spravodajstvo]
1.20. Upracte si v súdnictve, zabráňte útokom proti Rómom! Radí nám USA
     [aktuality.sk; 26/04/2013; Aktuality.sk, ab, Country Reports on Human Rights Practices for 2012 ; Zaradenie: Aktuality.sk]
1.21. V máji bude vedecká konferencia o kultúrnej identite gréckokatolíkov
     [teraz.sk; 26/04/2013; TASR ; Zaradenie: Import]
1.22. STANISLAV ŠTEPKA Z vnuka tuším bude komik
     [Nový čas Víkend; 18/2013; 27/04/2013; s.: 4,5,6; PETER DERŇÁR ; Zaradenie: nezaradené]
1.23. Čo u nás vidia zahraniční manažéri
     [etrend.sk; 27/04/2013; Petra Švorcová ; Zaradenie: Podnikanie]
1.24. O čom hovoril Robert Fico v Oxforde
     [STV Jednotka, 19:00; Správy RTVS; 27/04/2013;  ; Zaradenie: zo zahraničia]
1.25. Premiér v Oxforde: Dostal som otázky o obrane i Slovinsku
     [pravda.sk; 26/04/2013; su ; Zaradenie: Domáce]
1.26. Premiér v Oxforde: Dostal som otázky o obrane aj Slovnisku
     [Pravda; 27/04/2013; s.: 2,3; redakcia ; Zaradenie: Správy]
1.27. Nie do betónu, ale do vzdelania
     [HN; 29/04/2013; s.: 7; redakcia ; Zaradenie: NÁZORY A ANALÝZY]
1.28. Nie do betónu, ale do vzdelania
     [hnonline.sk; 29/04/2013; Mikuláš Dzurinda ]
1.29. Orbán: Čas pracuje pre maďarský národ
     [hnonline.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Svet]
1.30. Stanislav Štepka: 60 rokov na scéne, 50 vo vlastnom divadle, 40 v manželstve!
     [cas.sk; 27/04/2013; Nový Čas Víkend, Peter Derňár ; Zaradenie: Čas.sk]
1.31. Nicholsonová: Pollák o rómskej reforme dlho rozpráva, ale málo koná
     [topky.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: topky.sk]
1.32. Nicholsonová: O rómskej reforme všetci počuli, ale nikto ju nevidel
     [pluska.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Správy]
1.33. Duch doby je Maďarom nakolonený aj za hranicami, myslí si prezident
     [teraz.sk; 26/04/2013; TASR ; Zaradenie: Zahraničie]
1.34. Duch doby je Maďarom nakolonený aj za hranicami, myslí si Orbán
     [teraz.sk; 26/04/2013; TASR ; Zaradenie: Zahraničie]
1.35. Iniciatíva vychádza z rómskej komunity...
     [podtatransky-kurier.sk; 29/04/2013; Ľ. Rešovská ]
1.36. Tiso bez podpory
     [Pravda; 27/04/2013; s.: 3; Martina Karlíková ; Zaradenie: Osa]
1.37. Žije sa lepšie na Slovensku alebo v Česku? Dozviete sa v nedeľu
     [aktualne.sk; 28/04/2013; Red Kult ; Zaradenie: Showbizz]
1.38. Nicholsonová: Pollák stále rozpráva o rómskej reforme, ale nekoná
     [cas.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Čas.sk]
1.39. Pollák nepredložil jediný návrh zákona k rómskej reforme, kritizuje Nicholsonová
     [pravda.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Domáce]
1.40. Americký profesor: Bez štatistík o Rómoch nedokážete nič zmeniť
     [sme.sk; 28/04/2013; Mikuláš Jesenský ]
1.41. Bez štatistík o Rómoch nedokážate nič zmeniť
     [SME; 29/04/2013; s.: 3; Mikuláš Jesenský ; Zaradenie: Spravodajstvo]
1.42. Narodil sa v USA, vyrastal v Československu, zomrel v Normandii
     [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Slovensko]
1.43. Príbeh muža, ktorý zahynul pri vylodení v Normandii
     [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Slovensko]
1.44. Vrátil sa do Ameriky za lepším životom, zomrel v Normandii
     [hnonline.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Slovensko]
1.45. SVEŤO MALACHOVSKÝ: Inšpiroval ma Béla Bugár IMRE NEVIE PO MAĎARSKY ANI CEKNÚŤ
     [Korzár; 99/2013; 29/04/2013; s.: 8; nit ; Zaradenie: Humenský]
1.46. SVEŤO MALACHOVSKÝ: Inšpiroval ma Béla Bugár IMRE NEVIE PO MAĎARSKY ANI CEKNÚŤ
     [Korzár; 99/2013; 29/04/2013; s.: 8; nit ; Zaradenie: Ľubovniansky]
1.47. Slovák skúmal hroby v Katyni, pravda sa mu kruto vypomstila
     [webnoviny.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Webnoviny.sk]
1.  Matica slovenská
1.1.  Mačov bude opäť patriť gazdom a remeselníkom
 [sme.sk; 26/04/2013; tasr ; Zaradenie: Prievidza - Zaujímavosti]
Mottom tohtoročného podujatia je "Zdá sa, že múdrosť patrí tým, čo žijú ten najjednoduchší život."

DIVIAKY NAD NITRICOU. Gazdovsko-remeselnícky deň sa uskutoční v sobotu 27. apríla od 9. h v Mačove, miestnej časti obce Diviaky nad Nitricou v okrese Prievidza. Mačov v tento deň ožije nielen ukážkami remeselníckeho a gazdovského umu, ale i vystúpeniami folklórnych súborov či súťažou vo varení guláša.

"V Mačove si ctíme dedičstvo našich predkov a ochraňujeme ho pre ďalšie generácie. Týmto podujatím chceme prispieť k zachovávaniu tradícií, udržaniu tradičných ľudových remesiel, zachrániť ich pred upadnutím do zabudnutia, vdýchnuť život zachovalým objektom ľudovej architektúry, obohatiť život v malej obci a prispieť tým aj k celkovému rozvoju regiónu," priblížila zámer podujatia predsedníčka Občianskeho združenia Hipo Mačov Anna Blahová.

Pre návštevníkov sú pripravené ukážky remesiel z tohto regiónu, druhý ročník regionálnej súťaže vo varení guláša. Popoludňajší program vyplnia od 14. h spomienky miestnych rodákov a o 16. h stavanie mája s folklórnym súborom Košarinka z Temeša i vystúpenie detského folklórneho súboru Studnička z Diviak nad Nitricou. Počas celého dňa si verejnosť môže pozrieť ukážku pálenia smoly v smoliarskej peci, posedieť si na gazdovských dvoroch a ochutnať regionálne špeciality, pozrieť si gazdovskú techniku, povoziť sa na voze a koči a pre detských návštevníkov je pripravená aj tvorivá dielňa.

Gazdovsko-remeselnícky deň v Mačove organizuje pod záštitou Trenčianskeho samosprávneho kraja OZ Hipo Mačov v spolupráci s Regionálnym kultúrnym centrom, Hornonitrianskym múzeom, Oblastným pracoviskom Matice slovenskej v Prievidzi a obcou Diviaky nad Nitricou. Mottom tohtoročného dňa je "Zdá sa, že múdrosť patrí tým, čo žijú ten najjednoduchší život."

tasr
Späť na obsah
1.2.  Knižnica Juraja Fándlyho vyhlásila Literárny salón Trnava 2013
 [sme.sk; 26/04/2013; tasr ; Zaradenie: Trnava - Spravodajstvo]
Celoslovenskú literárnu súťaž pre začínajúcich autorov vyhlásila Knižnica Juraja Fándlyho v Trnave.

TRNAVA. Do Literárneho salóna Trnava 2013 môžu svoje doteraz nepublikované a do inej súťaže neprihlásené práce poslať autori od 15 rokov.

Súťaž pre tvorcov poézie a prózy nie je ohraničená témou, vítané sú príspevky zamerané na súčasnosť. Zúčastniť sa môžu občania Slovenska, tiež Slováci žijúci v zahraničí, ktorí píšu po slovensky, uzávierka je 20. augusta 2013.

Vyhodnotenie Literárneho salóna 2013 sa uskutoční v októbri. Na prvom ročníku v roku 2009 sa zúčastnilo podľa informácií zástupkyne riaditeľky knižnice Benjamíny Jakubáčovej 111 autorov z celého Slovenska, odvtedy tento počet narastá. V tomto roku bude práce hodnotiť porota zložená z literárnych kritikov.

Bližšie informácie sú dostupné na webovej stránke knižnice.

tasr
Späť na obsah
1.3.  OSLAVY DŇA MESTA KOŠICE - ŠTARTUJÚ UŽ V STREDU 1. MÁJA
 [Košický večer; 17/2013; 26/04/2013; s.: 2; redakcia ; Zaradenie: spravodajstvo/inzercia]
1. máj, streda 

OTVORENIE SEZÓNY DETSKEJ ŽELEZNICE 

Jazda vláčikom ťahaným 129ročnou parnou mašinkou Katka Čermeľským údolím Čas: 9.00 hod Miesto: Čermeľské údolie, rekreačný areál Alpinka Organizátori: OZ Detská železnica Košice, Železnice Slovenskej republiky, DPMK a.s. a Mesto Košice. DPMK v súvislosti s otvorením prevádzky detskej železnice mimoriadne vypraví:

- historickú električku, ktorá bude jazdiť v čase od 8.10 – 16.00 hod. na trase linky 2 (Železničná stanica - Havlíčkova a späť)

- Prvý odchod historickej električky o 8.10 hod. je zároveň prípojom k slávnostnému otvoreniu sezóny detskej železnice s možnosťou prestupu na Havlíčkovej do historického autobusu

- historický autobus bude jazdiť v čase 8.00 – 16.00 na mimoriadnej trase Havlíčkova - Čermeľ Alpinka a späť

* Jazda električkou a autobusom je zadarmo. 

MAJÁLES NA ALPINKE 

Zábavný program plný vystúpení, hier a súťaží pre rodiny Čas: 10.00 - 15.00 hod Miesto: prímestský rekreačný areál Alpinka Organizátor: Mesto Košice 

BOZKÁVAČKA POD ČEREŠŇOU A SALSOVAČKA S MIGUELOM 

Prvomájové bozky pod rozkvitnutou čerešňou spojené s latinskoamerickým folklórom a miniškolou SALSY na Hlavnej ulici. Čas: 18.00 - 21.00 hod Miesto: Hlavná ulica - Dolná brána Organizátori: Mesto Košice v spolupráci s tanečnou školou La Casa del Ritmo 

SPRIEVODNÉ PODUJATIA: 

DEŇ OTVORENÝCH DVERÍ V HISTORICKEJ RADNICI Bezplatné sprístupnenie atraktívnych priestorov Historickej radnice Čas: 9.00 - 18.00 hod Miesto: Historická radnica, Hlavná 59 Organizátor: BPMK s.r.o. 

OTVORENIE LETNEJ SEZÓNY V ZOO 

Deň skvelej zábavy a súťaží pre deti v nádhernom prostredí Čas: 11.00 hod Miesto: Areál Zoologickej záhrady, Košice - Kavečany Organizátor: ZOO Košice 

POĎME SPOLU NA KAJAKY 

Vodácke podujatie určené najmä pre deti a mládež, ukážky jázd s možnosťou bezplatného vyskúšania jazdy na kajaku, kanoe a pramiciach, aj s kvalifikovaným inštruktorom Čas: 9.00 - 16.00 hod Miesto: Lodenica UVLF - nábrežie Hornádu oproti detskému ihrisku Anička Organizátor: kanoistický oddiel TJ Slávia UVLF Košice 

JÁNOŠÍK - 300 ROKOV OD ZLAPANIA ZBOJNÍKA 

S baletom ŠD Košice sa prenesieme do roku 1713, kedy polapili a na hák zavesili legendárneho zbojníka Jánošíka, ktorý bohatým bral a chudobným dával. Príbeh Jánošíka začína už o 16.00 hod. priamo pred budovou Štátneho divadla, symbolicky ale i netradične, o 17.13 hod. osud košického Jánošíka skončí na Hlavnej ulici v Košiciach 

FUTBALOVÝ ZÁPAS: HORNÝ DOLNÝ KONIEC KOŠICKÁ NOVÁ VES 

Futbalový zápas a súťaž vo varení guláša Čas: 13.00 - 18.00 hod Miesto: Futbalové ihrisko v Košickej Novej Vsi Organizátor: MČ Košice - Košická Nová ves 2. máj, štvrtok 

VSE CITY RUN 2013 ATLETIKA HROU 

6. ročník podujatia s prvkami športového zápolenia, hudobnej zábavy, relaxu a benefície Čas: 8.00 - 19.00 hod Miesto: Hlavná ulica - Dolná brána Organizátori: Progress Promotion Košice s.r.o. a Mesto Košice 

SPRIEVODNÉ PODUJATIA: 

KOLORIT SLOVENSKÉHO ORNAMENTU Slávnostné vyhodnotenie súťaže III. ročníka neprofesionálnej výtvarnej tvorby v maľovaní ornamentov spojené s výstavou najlepších výtvarných prác Čas: 15.00 - 19.00 hod Miesto: Súkromné etnografické múzeum Humno, Cottbuská 36, Sídlisko KVP Organizátori: Súkromné etnografické múzeum Humno, Štátna vedecká knižnica v Košiciach, Dom Matice slovenskej v Košiciach a Miestny odbor Matice slovenskej Košice I 3. máj, piatok 

KOŠICKÝ DEŇ EURÓPY 

Zábavné podujatie oslavujúce Deň Európy. Predstavenie krajín Európskej únie prostredníctvom škôl a kultúrnych spoločenstiev pôsobiacich v našom meste inak ako ich poznáme Čas: 10.00 - 14.00 hod Miesto: Hlavná ul.- Dolná brána a archeologické priestory Organizátor: Mesto Košice 

KOŠICKÝ DEŇ EURÓPY - DEŇ SLOVENSKA 

"Minitrh cestovného ruchu" pútavá prezentácia slovenských destinácií a regiónov, predstavenie ponúk letnej turistickej sezóny rôznych zákutí našej krajiny, prvýkrát v Košiciach Čas: 11.00 - 17.00 hod Miesto: námestie pred Urbanovou vežou Organizátori: Košice – Turizmus a Mesto Košice 

VOĽBA ŠTUDENTSKÉHO RICHTÁRA 

18. ročník voľby študentského richtára spojený s kultúrnym programom Čas: 14.00 - 16.00 hod Miesto: Hlavná ulica - Dolná brána Organizátori: CVČ, elokované pracovisko DOMINO, ŠPMK, ŽPMK a Mesto Košice 

VERBOVANIE ŽOLDNIEROV 

Dobové divadlo o autentickom verbovaní do žoldnierskej roty spojené s krátkymi ukážkami výcviku pred historickou rekonštrukciou šarvátky v Košiciach v roku 1473 Čas: 18.00 - 19.00 hod Miesto: Hlavná ulica - Dolná brána 

SPRIEVODNÉ PODUJATIA: KRESLENIE NA ASFALT 

Na tému "Mesto kultúry" pre deti z MŠ a ZŠ z MČ Košice Staré Mesto Čas: 10.00 - 12.30 hod Miesto: Hlavná ulica - Dolná brána Organizátori: Mesto Košice a CVČ Orgovánová 5, Košice - elokované pracovisko Domino 

CYRILOMETODSKÁ TRADÍCIA V CIRKEVNEJ, KULTÚRNEJ A SPOLOČENSKEJ OBLASTI 

Ekumenická vedecká konferencia pri príležitosti 1150. výročia príchodu vierozvestcov sv. Cyrila a Metoda, zamerané na aktuálnosť posolstva Čas: 8.30 hod Miesto: Teologická fakulta Košice, Katolíckej univerzity v Ružomberku, Hlavná 89 Organizátori: Centrum pre dialóg a Katedra histórie - Teologická fakulta v Košiciach Katolíckej univerzity v Ružomberku a Ekumenické spoločenstvo cirkví na území mesta v spolupráci s Mestom Košice 

POŠTOVÁ HISTÓRIA ŠTÁTOV STREDOEURÓPSKEHO REGIÓNU (3. - 4. máj) 

Medzinárodná vedecká konferencia filatelistov Miesto: Kultúrno – vzdelávacie centrum Štátnej vedeckej knižnice, Pribinova 1, Košice Organizátori: Klub filatelistov 54-01 Košice, Štátna vedecká knižnica Košice, Slovenská filatelistická akadémia a Komisia poštovej histórie ZSF
Späť na obsah
1.4.  Gréckokatolíci si dnes v Devíne pripomínali Maticu i vierozvestcov
 [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Kultúra]
Dnes sa konala gréckokatolícka liturgia v Devíne pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda a 150. výročia vzniku Matice slovenskej.

 Bratislava 27. apríla (TASR) - Na dnešnej gréckokatolíckej liturgii v bratislavskom Devíne konanej pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej (MS) reprezentoval politikov podpredseda Národnej rady (NR) SR Ján Figeľ, podpredseda bratislavského VÚC Martin Berta (obaja KDH), macedónsky veľvyslanec na Slovensku Gjorgji Filipov, zástupcovia veľvyslanectiev Ruska, Bulharska a Srbska a ako hostiteľ predseda MS Marián Tkáč.

 "Mám aj osobný dôvod, prečo som tu. Moja mamka bola gréckokatolíčka. Pred rokom odišla. Som presvedčený, že odkaz otcov a matiek by mal žiť cez náš osobný vzťah, cez vieru a kultúru," povedal pre TASR Figeľ, ktorý sa na slávnosti v Devíne zúčastnil aj vlani, na jej prvom ročníku.

 "Je viacero dôvodov, prečo som tu. Jeden je cyrilo-metodský, keďže misii dvoch solúnskych bratov vďačíme za integráciu s kresťanskou Európou v plnom slova zmysle. Znamená jednotu a zároveň rozmanitosť. Tak, ako sa podarilo uchovávať odlišnosti slovanských národov, tak zároveň patrili do spoločenstva, ktoré dnes stále viac definuje spoločnú Európu," povedal. "To druhé je kresťanská inšpirácia, ktorá je základom pre hodnotovú politiku," zdôraznil Figeľ.

 Prišli nie len Slováci

 Na liturgii sa zúčastnilo niekoľko stoviek ľudí nielen zo Slovenska. Pri kladení vencov k Pamätníku sv. Cyrila a sv. Metoda odmietol macedónsky veľvyslanec tlmočenie a predniesol ho v rodnom jazyku s odôvodnením, že Slovania si porozumejú aj bez prekladu. Zožal za to potlesk všetkých prítomných. "Som rád, že je tu veľa ľudí z východu aj západu Slovenska, že sú tu zástupcovia iných národov, pretože to potvrdzuje spolupatričnosť a aktuálnosť cyrilo-metodskej tradície," reagoval Figeľ.

 Pripomenul, že v máji vyjde pamätná eurominca s Cyrilom a Metodom. "Aj so svätožiarami a páliom, ktoré boli na jeseň rozporované, bude kolovať po celom svete, nielen po Európe. Je to rukolapný dôkaz toho, že naša identita a európska minca je vyjadrením európskej rozmanitosti, ale zároveň jedného spoločenstva," dodal. Na otázku, prečo z kresťanskodemokraticky orientovaných poslancov NR SR prišiel na liturgiu len on, Figeľ reagoval, že tradícia týchto slávností je relatívne mladá. "Rád by som ju videl ako tradíciu. Gréckokatolícka cirkev bola na Slovensku roky utláčaná, bola likvidovaná. Dnes prežíva roky obnovy a revitalizácie. Verím, že si to všimnú aj tí, ktorí sú v politike," podčiarkol.

 Národná slávnosť trvá do nedele

 Pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej sa dnes a v nedeľu 28. apríla koná Národná slávnosť na Devíne.

 O 10.30 h ju v Kostole sv. Kríža otvoril gréckokatolícky katedrálny zbor Kyrillomethodeon z Bratislavy. Nasledovala slávnostná archijerejská sv. liturgia, ktorej predsedal prešovský gréckokatolícky arcibiskup metropolita Mons. Ján Babjak a homíliu predniesol bratislavský eparcha Mons. Peter Rusnák. Liturgiu spevom sprevádzal zbor Kyrillomethodeon. 

 Po sv. liturgii sa konalo kladenie vencov k Pomníku sv. Cyrila a sv. Metoda a k Pamätnej tabuli Antona Bernoláka. Nasledovalo kladenie vencov k Pamätníku železnej opony a Pamätnej tabuli Ľudovíta Štúra.

 Popoludní sa uskutoční pochod na hrad Devín, kde odznejú príhovory predsedu Matice slovenskej Mariána Tkáča a podpredsedu bratislavského VÚC Martina Bertu. Sobotňajší program uzavrie dramatické pásmo o solúnskych bratoch Dúšok živej vody.

 V nedeľu 28. apríla program národnej slávnosti vyvrcholí o 11.00 h v Kostole sv. Kríža v Bratislave-Devíne ekumenickou bohoslužbou na oslavu vierozvestov.

 A. DANKO: Devín spojil Slovenskú národnú stranu

 Medzi niekoľkými stovkami účastníkov pochodu na hrad Devín, ktorý sa konal v rámci dnešnej národnej slávnosti, organizovanej Maticou slovenskou (MS), dominovali popri štátnych vlajkách a zástavách MS najmä zástavy Slovenskej národnej strany (SNS). Predseda SNS Andrej Danko tvrdí, že účasť nebola výsledkom organizovaného náboru straníkov, ale prišli spontánne.

 Na podujatie, nad ktorým má záštitu premiér Robert Fico (Smer-SD), prišlo minimum slovenských politikov. Na rannej liturgii sa zúčastnil podpredseda Národnej rady SR a predseda KDH Ján Figeľ, popoludňajšie príhovory mali predseda Matice slovenskej Marián Tkáč a podpredseda bratislavského VÚC Martin Berta (KDH), ktorý prítomných pozdravil v mene predsedu samosprávneho kraja Pavla Freša (SDKÚ-DS).

 "Nemyslím si, že táto príležitosť je určená na to, aby sa tu predvádzali politici. Ja som prišiel ako zakladajúci člen novodobej Matice slovenskej, ale aj ako predseda SNS," reagoval Danko. 

 Účasť národniarov ho však potešila. "Ľudí to znova začalo baviť. Keďže sme urobili v SNS veľa zmien, beriem to ako pozitívum. Z Nitry tu máme dva autobusy, máme tu slušné zastúpenie krajských a okresných organizácií. Videl som tu prvého podpredsedu Rafaela Rafaja. Nechcem odhadovať, koľko nás tu je, ale veľa," dodal. "Nie je to nič organizované, je to spontánne," povedal s tým, že stranu, ktorá prechádza komplikovanou etapou vývoja, znovu spájajú myšlienky, na ktorých bola založená.

 Štúrov odkaz stále žije

 "Idea štúrovcov nás stále oslovuje. Považujeme ich za zakladateľov politiky a filozofie národniarstva. Dvadsiateho štvrtého apríla 1836 prijali tu, na Devíne, slovenské mená. Je veľmi príjemné prísť, podobne ako oni, vyšliapať si to na Devín a v kruhu takéhoto množstva ľudí im vzdať česť a zároveň hovoriť aj o Cyrilovi a Metodovi, keďže celý rok sa nesie v ich znamení," reagoval Rafaj.

 Popri matičiaroch a členoch SNS sa na pochode zúčastnili gréckokatolíci, ktorí pricestovali zo všetkých kútov Slovenska primárne na rannú liturgiu v Kostole sv. Kríža, ale v menšom aj zástupcovia radikálnych, národne orientovaných hnutí. Tí sa slávnosť snažili využiť na propagáciu svojich myšlienok rozdávaním letákov s heslami.

 Pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej sa dnes a v nedeľu 28. apríla koná Národná slávnosť na Devíne.

 Dnes ju po liturgii a kladení vencov k pamätníkom vierozvestov a obetí komunizmu zavŕšil pochod na hrad Devín a slávnostné príhovory, v nedeľu 28. apríla program národnej slávnosti vyvrcholí o 11.00 h v Kostole sv. Kríža v Devíne ekumenickou bohoslužbou na oslavu vierozvestov.
Späť na obsah
1.5.  Gréckokatolíci si dnes v Devíne pripomínali Maticu i vierozvestcov
 [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Kultúra]
Dnes sa konala gréckokatolícka liturgia v Devíne pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda a 150. výročia vzniku Matice slovenskej.

 Bratislava 27. apríla (TASR) - Na dnešnej gréckokatolíckej liturgii v bratislavskom Devíne konanej pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej (MS) reprezentoval politikov podpredseda Národnej rady (NR) SR Ján Figeľ, podpredseda bratislavského VÚC Martin Berta (obaja KDH), macedónsky veľvyslanec na Slovensku Gjorgji Filipov, zástupcovia veľvyslanectiev Ruska, Bulharska a Srbska a ako hostiteľ predseda MS Marián Tkáč.

 "Mám aj osobný dôvod, prečo som tu. Moja mamka bola gréckokatolíčka. Pred rokom odišla. Som presvedčený, že odkaz otcov a matiek by mal žiť cez náš osobný vzťah, cez vieru a kultúru," povedal pre TASR Figeľ, ktorý sa na slávnosti v Devíne zúčastnil aj vlani, na jej prvom ročníku.

 "Je viacero dôvodov, prečo som tu. Jeden je cyrilo-metodský, keďže misii dvoch solúnskych bratov vďačíme za integráciu s kresťanskou Európou v plnom slova zmysle. Znamená jednotu a zároveň rozmanitosť. Tak, ako sa podarilo uchovávať odlišnosti slovanských národov, tak zároveň patrili do spoločenstva, ktoré dnes stále viac definuje spoločnú Európu," povedal. "To druhé je kresťanská inšpirácia, ktorá je základom pre hodnotovú politiku," zdôraznil Figeľ.

 Prišli nie len Slováci

 Na liturgii sa zúčastnilo niekoľko stoviek ľudí nielen zo Slovenska. Pri kladení vencov k Pamätníku sv. Cyrila a sv. Metoda odmietol macedónsky veľvyslanec tlmočenie a predniesol ho v rodnom jazyku s odôvodnením, že Slovania si porozumejú aj bez prekladu. Zožal za to potlesk všetkých prítomných. "Som rád, že je tu veľa ľudí z východu aj západu Slovenska, že sú tu zástupcovia iných národov, pretože to potvrdzuje spolupatričnosť a aktuálnosť cyrilo-metodskej tradície," reagoval Figeľ.

 Pripomenul, že v máji vyjde pamätná eurominca s Cyrilom a Metodom. "Aj so svätožiarami a páliom, ktoré boli na jeseň rozporované, bude kolovať po celom svete, nielen po Európe. Je to rukolapný dôkaz toho, že naša identita a európska minca je vyjadrením európskej rozmanitosti, ale zároveň jedného spoločenstva," dodal. Na otázku, prečo z kresťanskodemokraticky orientovaných poslancov NR SR prišiel na liturgiu len on, Figeľ reagoval, že tradícia týchto slávností je relatívne mladá. "Rád by som ju videl ako tradíciu. Gréckokatolícka cirkev bola na Slovensku roky utláčaná, bola likvidovaná. Dnes prežíva roky obnovy a revitalizácie. Verím, že si to všimnú aj tí, ktorí sú v politike," podčiarkol.

 Národná slávnosť trvá do nedele

 Pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej sa dnes a v nedeľu 28. apríla koná Národná slávnosť na Devíne.

 O 10.30 h ju v Kostole sv. Kríža otvoril gréckokatolícky katedrálny zbor Kyrillomethodeon z Bratislavy. Nasledovala slávnostná archijerejská sv. liturgia, ktorej predsedal prešovský gréckokatolícky arcibiskup metropolita Mons. Ján Babjak a homíliu predniesol bratislavský eparcha Mons. Peter Rusnák. Liturgiu spevom sprevádzal zbor Kyrillomethodeon. 

 Po sv. liturgii sa konalo kladenie vencov k Pomníku sv. Cyrila a sv. Metoda a k Pamätnej tabuli Antona Bernoláka. Nasledovalo kladenie vencov k Pamätníku železnej opony a Pamätnej tabuli Ľudovíta Štúra.

 Popoludní sa uskutoční pochod na hrad Devín, kde odznejú príhovory predsedu Matice slovenskej Mariána Tkáča a podpredsedu bratislavského VÚC Martina Bertu. Sobotňajší program uzavrie dramatické pásmo o solúnskych bratoch Dúšok živej vody.

 V nedeľu 28. apríla program národnej slávnosti vyvrcholí o 11.00 h v Kostole sv. Kríža v Bratislave-Devíne ekumenickou bohoslužbou na oslavu vierozvestov.
Späť na obsah
1.6.  Figeľ: Do Devína som prišiel ako politik, kresťan a syn
 [aktuality.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Aktuality.sk]
Na dnešnej gréckokatolíckej liturgii v bratislavskom Devíne konanej pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej (MS) reprezentoval politikov podpredseda Národnej rady (NR) SR Ján Figeľ, podpredseda bratislavského VÚC Martin Berta (obaja KDH), macedónsky veľvyslanec na Slovensku Gjorgji Filipov, zástupcovia veľvyslanectiev Ruska, Bulharska a Srbska a ako hostiteľ predseda MS Marián Tkáč.

"Mám aj osobný dôvod, prečo som tu. Moja mamka bola gréckokatolíčka. Pred rokom odišla. Som presvedčený, že odkaz otcov a matiek by mal žiť cez náš osobný vzťah, cez vieru a kultúru," povedal pre TASR Figeľ, ktorý sa na slávnosti v Devíne zúčastnil aj vlani, na jej prvom ročníku. "Je viacero dôvodov, prečo som tu. Jeden je cyrilo-metodský, keďže misii dvoch solúnskych bratov vďačíme za integráciu s kresťanskou Európou v plnom slova zmysle. Znamená jednotu a zároveň rozmanitosť. Tak, ako sa podarilo uchovávať odlišnosti slovanských národov, tak zároveň patrili do spoločenstva, ktoré dnes stále viac definuje spoločnú Európu," povedal.

"To druhé je kresťanská inšpirácia, ktorá je základom pre hodnotovú politiku," zdôraznil Figeľ. Na liturgii sa zúčastnilo niekoľko stoviek ľudí nielen zo Slovenska. Pri kladení vencov k Pamätníku sv. Cyrila a sv. Metoda odmietol macedónsky veľvyslanec tlmočenie a predniesol ho v rodnom jazyku s odôvodnením, že Slovania si porozumejú aj bez prekladu. Zožal za to potlesk všetkých prítomných.

"Som rád, že je tu veľa ľudí z východu aj západu Slovenska, že sú tu zástupcovia iných národov, pretože to potvrdzuje spolupatričnosť a aktuálnosť cyrilo-metodskej tradície," reagoval Figeľ. Pripomenul, že v máji vyjde pamätná eurominca s Cyrilom a Metodom. "Aj so svätožiarami a páliom, ktoré boli na jeseň rozporované, bude kolovať po celom svete, nielen po Európe. Je to rukolapný dôkaz toho, že naša identita a európska minca je vyjadrením európskej rozmanitosti, ale zároveň jedného spoločenstva," dodal. Na otázku, prečo z kresťanskodemokraticky orientovaných poslancov NR SR prišiel na liturgiu len on, Figeľ reagoval, že tradícia týchto slávností je relatívne mladá. "Rád by som ju videl ako tradíciu. Gréckokatolícka cirkev bola na Slovensku roky utláčaná, bola likvidovaná. Dnes prežíva roky obnovy a revitalizácie. Verím, že si to všimnú aj tí, ktorí sú v politike," podčiarkol.

Pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej sa dnes a v nedeľu 28. apríla koná Národná slávnosť na Devíne. O 10.30 h ju v Kostole sv. Kríža otvoril gréckokatolícky katedrálny zbor Kyrillomethodeon z Bratislavy. Nasledovala slávnostná archijerejská sv. liturgia, ktorej predsedal prešovský gréckokatolícky arcibiskup metropolita Mons. Ján Babjak a homíliu predniesol bratislavský eparcha Mons. Peter Rusnák. Liturgiu spevom sprevádzal zbor Kyrillomethodeon.

Po sv. liturgii sa konalo kladenie vencov k Pomníku sv. Cyrila a sv. Metoda a k Pamätnej tabuli Antona Bernoláka. Nasledovalo kladenie vencov k Pamätníku železnej opony a Pamätnej tabuli Ľudovíta Štúra. Popoludní sa uskutoční pochod na hrad Devín, kde odznejú príhovory predsedu Matice slovenskej Mariána Tkáča a podpredsedu bratislavského VÚC Martina Bertu. Sobotňajší program uzavrie dramatické pásmo o solúnskych bratoch Dúšok živej vody. V nedeľu 28. apríla program národnej slávnosti vyvrcholí o 11.00 h v Kostole sv. Kríža v Bratislave-Devíne ekumenickou bohoslužbou na oslavu vierozvestov.
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1.7.  Národná slávnosť na Devíne
 [TA3, 12:00; Žurnál; 26/04/2013;  Martina Macková; Zaradenie: z domova]
Jozef Dúbravský, moderátor TA3: "Už počas tohto víkendu si na Devíne pripomenieme príchod Cyrila a Metoda na naše územie a zároveň založenie Matice slovenskej. Oslavy sú súčasťou národnej slávnosti na Devíne, ktorú organizuje Bratislavský samosprávny kraj a Matica slovenská."

Martina Macková, reportérka TA3: "Od príchodu vierozvestcov Cyrila a Metoda na Veľkú Moravu uplynie 1150 rokov. Matica slovenská zasa oslávi 150 rokov od svojho založenia. Okrem týchto udalostí si na slávnostiach cez víkend pripomenú aj výstup štúrovcov na Devín, kde prijali slovenské mená."

Pavol Frešo (SDKÚ-DS), predseda Bratislavského samosprávneho kraja: "Myslím si, že aj v dnešnej dobe treba dávať dôraz  nielen na to, čo žijeme tu a teraz, nielen na to, čo bude v budúcnosti, ale treba sa aj pozrieť na to, kde siahajú naše korene."

Martina Macková, reportérka TA3: "Národná slávnosť sa začne v sobotu predpoludním. Návštevníkom sa predstavia aj viaceré folklórne súbory. Okrem toho si budú môcť pozrieť ukážky výroby ľudových umeleckých remesiel a chýbať nebude výstup na hrad Devín."

Marián Tkáč, predseda Matice slovenskej: "Devín je tak spätý s našou históriou ako zrejme žiadne iné  miesto. Tam bol Konštantín a Metod, ja verím, že Metod je tam aj pochovaný v Devíne, tam bol Bernolák, keď pripravoval slovenský jazyk a tam boli štúrovci."

Martina Macková, reportérka TA3: "V nedeľu budú slávnosti pokračovať bohoslužbou. Martina Macková, TA3."
Späť na obsah
1.8.  Národná slávnosť na Devíne
 [TA3, 16:00; Správy; 26/04/2013;  Martina Macková; Zaradenie: z domova]
Alfonz Šuran, moderátor TA3: "Už počas tohto víkendu si na Devíne pripomenieme príchod svätých Cyrila a Metoda na naše územie a zároveň založenie Matice slovenskej. Oslavy sú súčasťou národnej  slávnosti na Devíne, ktorú organizujú Bratislavský samosprávny kraj a Matica slovenská."

Martina Macková, reportérka TA3: "Od príchodu vierozvestcov Cyrila a Metoda na Veľkú Moravu uplynie 1150 rokov. Matica slovenská zasa oslávi 150 rokov od svojho založenia. Okrem týchto udalostí si na slávnostiach cez víkend pripomenú aj výstup Štúrovcov na Devín, kde prijali slovenské mená."

Pavol Frešo (SDKÚ-DS), predseda Bratislavského samosprávneho kraja: " Myslím si, že aj v dnešnej dobe treba dávať dôraz nielen na to, čo žijeme tu a teraz, nielen na to, čo bude v budúcnosti, ale treba sa aj pozrieť na to, kde siahajú naše korene."

Martina Macková, reportérka TA3: "Národná slávnosť sa začne v sobotu predpoludním. Návštevníkom sa predstavia aj viaceré folklórne súbory. Okrem toho si budú môcť pozrieť ukážky výroby ľudových umeleckých remesiel a chýbať nebude výstup na hrad Devín."

Marián Tkáč, predseda Matice slovenskej: "Devín je tak spätý s našou históriou ako zrejme žiadne iné miesto. Tam bol Konštantín a Metod, ja verím, že Metod je tam aj pochovaný v Devíne, tam bol Bernolák keď pripravoval slovenský jazyk a tam boli Štúrovci."

Martina Macková, reportérka TA3: "V nedeľu budú slávnosti pokračovať bohoslužbou. Martina Macková, TA3."
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1.9.  Na Devíne oslavovali výročie vierozvestcov
 [STV Jednotka, 19:00; Správy RTVS; 27/04/2013;  Iveta Gombošová; Zaradenie: z domova]
Ľubomír Bajaník, moderátor: "Na Devíne si ľudia pripomínali tisícstopäťdesiate výročie príchodu Konštantína a Metoda na Veľkú Moravu. Na svätú omšu a aj vystúpenia folkloristov a tradičné remeslá dnes prišlo menej ľudí, ako obvykle." 

Iveta Gombošová, redaktorka: "Aj keď si príchod Konštantína a Metoda na naše územie pripomíname v júli, Matica slovenská s bratislavskou župou pripravila oslavy už v predstihu."

Marián Tkáč, predseda Matice slovenskej: "V apríli umrel Metod, v apríli bol Štúr na Devíne a keďže apríl je taký mesiac, kedy býva Veľká noc, tak je to preto posledný víkend vždy v apríli."

Anketa

Muž: "Mne sa hlavne páči tá atmosféra tohto podujatia. Veľa ľudí, pekný program."

Muž: "Pravdupovediac málo o tom viem ešte celkovo, takže prišiel som sa dozvedieť troška viacej o Cyrilovi a Metodovi." 

Žena: "Svätci, ako je svätý Cyril aj s Metodom, nám doniesli to božie slovo preložené, že ho môžme pochopiť, že ho môžeme jednoducho žiť."

Iveta Gombošová, redaktorka: "Tento rok prišlo na omšu na Devíne len asi sto ľudí. Prešovský arcibiskup to vníma tým, že v tomto jubilejnom roku je mnoho svätých pútí. Napríklad v Ríme, na Belehrade, či Litmanovej."

Ján Babjak, prešovský arcibiskup a metropolita: "Ľudia si vyberú jednu, poprípade dve púte. Nemôžu na každú."

Iveta Gombošová, redaktorka: "Solúnski bratia prišli na Veľkú Moravu v roku 863 s cieľom šíriť kresťanstvo v jazyku, ktorému naši predkovia rozumeli. Vytvorili aj písmo hlaholiku."

Anton Hrnko, historik: "Cyril a Metod samozrejme nepriniesli sem kresťanstvo. Oni len urobili štruktúry a formy pre toto kresťanstvo, určitým spôsobom vychovali tú prvú generáciu intelektuálov." 

Iveta Gombošová, redaktorka: "Oslavy tisícstopäťdesiateho výročia príchodu Cyrila a Metoda budú počas celého roka a na celom území Slovenska."
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1.10.  V rámci Národných slávností na Devíne sa konala aj púť gréckokatolíkov
 [Rádio Lumen, 17:30; Infolumen; 27/04/2013;  Pavol Jurčaga; Zaradenie: z domova]
Z cirkvi. Monika Obrtalová, moderátorka: "Na Devíne sa dnes konali Národné slávnosti. Organizátorom podujatia boli Dom Matice slovenskej v Bratislave a Bratislavský samosprávny kraj. V rámci tohto podujatia sa konala aj druhá púť gréckokatolíkov na toto starobylé pútnické miesto."

Pavol Jurčaga, redaktor: "V duchovnom programe nechýbala cirkevno-slovanská archierejská svätá liturgia, ktorú slávil prešovský arcibiskup metropolita Ján Babiak. Pre Rádio Lumen o význame takýchto pútí povedal."

Ján Babiak, prešovský arcibiskup metropolita: "Všetci sme pútnici na tejto zemi a putujeme do nebeskej vlasti. S takéto slávnosti, takéto púte, nás môžu len utvrdiť v dobrom vo viere a posilniť nás na tej ceste k dosiahnutiu večného cieľa."

Pavol Jurčaga, redaktor: "Homíliu predniesol bratislavský eparcha Peter Rusnák, ktorý priblížil svätých Cyrila a Metoda aj pilier aj pre súčasnosť."

Peter Rusnák, bratislavský eparcha: "Cyril a Metod prišli so slovom. Prejavili nám práve túto lásku, že sa dotkli našich rúk, chytili nás okolo pliec. Cítime ešte aj dnes to ich láskavé objatie, tú obetu ktorú mali voči nám. Kiež by sme aj my dnes toto slov, ako hovorí evanjelium, zachovali vo svojom slove a rozmýšľali  o ňom. Potom sa nebojím o budúcnosť slovenského národa, o našu národnosť, o našu národnú hrdosť."

Pavol Jurčaga, redaktor: "Hovorca Prešovskej archieparchie Ľubomír Petrík približuje niektoré súvislosti ohľadom dnešnej päte."

Ľubomír Petrík, hovorca Prešovskej archieparchie: "Cyrilometodská misia má velikánsky význam po celé stáročia. Svätý Cyril a Metod prišli z Byzancie, teda boli byzantského obradu. Takými dedičmi tejto ich misie v plnom zmysle slova sú gréckokatolíci. Preto aj slávime dnes cirkevno-slovenskú svätú liturgiu v jazyku, v ktorom ju slávili aj svätý Cyril a Metod na našom území, aj kedy to bola ešte tá pôvodnejšia staroslovienčina."
Späť na obsah
1.11.  Kultúrna ponuka
 [sme.sk; 28/04/2013; Viera Legerská ; Zaradenie: Turiec - Kultúra]
DOM M. GALANDU, TURČ. TEPLICE

V galérii je sprístupnená stála expozícia Mikuláša Galandu, jedného zo zakladateľov slovenského moderného výtvarného umenia. Výstava poskytuje prierez jeho tvorbou.

Jozef Krakovský – výber z tvorby (1968-2013) maliara, výstava bude inštalovaná do 30. apríla.

Výstava výtvarných prác doktorandského štúdia – Eva Beňačková, Andriána Koscelníková, Patrícia Biarincová, Jarmila Demková, Zuzana Fujeríková, Mária Matavová, Jakub Navrátil, Renáta Pondelíkova – sprístupnená od 3. mája do 7. júna.

DOM MATICE SLOVENSKEJ
Petráš – tri mesiace

DOM J. C. HRONSKÉHO

V Dome J. C. Hronského je sprístupnená stála expozícia na tému Život a dielo Jozefa Cígera Hronského.

SNM-MÚZEUM KULTÚRY ČECHOV NA SLOVENSKU

Veľkí Česi malými očami – výstava o 19 svetoznámych osobnostiach českej histórie z pohľadu detskej kresby.

LITERÁRNE MÚZEUM SNK

Stála expozícia predstavuje vývinové obdobia slovenskej literatúry od veľkomoravského staroslovienskeho písomníctva cez latinskú literatúru stredoveku a humanizmu, pestrú spisbu renesancie, baroka, slovenského obrodenia, národného klasicizmu, romantizmu, matičné roky, realizmus a slovenskú modernu 20. storočia.

Kovačica srdcom a farbami Pavla Cicku, výstava k jubileu insitného umelca z Kovačice, do 30. apríla.

Cesty ku slobode Dominika Tatarku – reinštalácia výstavy o živote a diele spisovateľa – 1. – 30. mája.

Paulínyho Turiec – vyhlásenie výsledkov 16. ročníka literárnej súťaže – 17. mája o 11. h.

Deň a noc múzeí a galérií – 18. mája od 8. h s programom Keď zbierky rozprávajú, Čo sa skrýva v múzeu, Čítame navrávačky Dominika Tatarku, Hudobné prekvapenie.

SLOVENSKÉ NÁRODNÉ MÚZEUM

V dreve a kameni – výstava dvoch rómskych rezbárov Dezidera Fertöa z Gemera a Jaroslava Cicku z Hornej Štubne.

MÚZEUM SLOVENSKEJ DEDINY

Turčianska nedeľa (12. mája), Detská nedeľa (26. mája), Dnes tovariš, zajtra majster (9. júna), Turčianske slávnosti folklóru (15. a 16. júna), Turčianska harmonika (14. júla), Ľanová nedeľa (28. júla), Te prindžaras amen – Spoznajme sa (11. augusta), Dožinky (25. augusta), Človek a príroda (8. septembra), Michalský jarmok (29. septembra), Keď sa zima opýta (13. októbra), Vianoce na dedine (8. decembra).

SNM-MÚZEUM M. BENKU MARTIN

Stála expozícia predstavuje autenticky zachovaný interiér domu, v ktorom Martin Benka (1888 – 1971) žil a tvoril posledné roky svojho života. Prezentuje celkový prierez výtvarnou tvorbou s ukážkami viacerých techník všestranne orientovaného umelca maliara, ilustrátora, jednej z významných osobností slovenského výtvarného umenia prvej polovice 20. storočia.

TURČIANSKA GALÉRIA

Slovenská výtvarná moderna v Turci - stála expozícia venovaná najmä tvorbe osobností spätých s regiónom Turiec - Mikuláš Galanda, Miloš Alexander Bazovský, Janko Alexy, Martin Benka, Ludovít Fulla a výberu z diel Galandovcov. Výstava je rozšírená o diela autorov generácie 60. rokov s presahom do súčasnosti (Skupina M. Galandu, L. Záborský a i.).

To be continued - výstava venovaná 30. výročiu vzniku Turčianskej galérie, predstavuje tvorbu žijúcich i nežijúcich výtvarných umelcov regiónu v rozmedzí 60. - 90. rokov 20. storočia v reprezentatívnom výbere. Potrvá do 19. mája.

Tvorivé dielne na tému Posolstvá bratov Cyrila a Metoda, Poznaj svoju galériu!, Animácie atď.

TURČIANSKA KNIŽNICA

Výstava výtvarných prác I. Remeníkovej – pracovisko krásnej literatúry, do 30. apríla.

TURČIANSKE KULTÚRNE STREDISKO

Martinské cestovateľské večery – kultúra a príroda Afganistanu ako krajina veľkých kontrastov, TK Martin, 26. apríla o 17.30 h.

Vajanského Martin 2013 – krajská súťažná prehliadka detí, mládeže a dospelých v umeleckom prednese, LM SNK, 29. a 30. apríla.

Amfo 2013 - 41. ročník celoštátnej postupovej súťaže neprofesionálnej fotografickej tvorby, SNK, do 20. mája.

Vajanského Martin – krajská súťažná prehliadka divadiel poézie a detských recitačných kolektívov – 2. mája o 9. h.

Echo heligónky – stretnutie heligonkárov Kysúc, Považia, Turca, Trenčína a Hontu – Kultúrny dom Valča – 4. mája o 14. h.

Fotografia Turca 2013 – výstava členov Fotoklubu Karola Plicku – Úrad ŽSK, 7. mája o 8. h.

Príbeh zvonov – hudobno-dramatický večer Príbeh zvonov v Kostole sv. Kríža vo Valči – 17. mája o 19. h.

Vernisáž výstavy obrazov a fotografií Marcely Pajurkovej – Kino 1. máj Vrútky, 20. mája o 16. h.

Martinské cestovateľské večery – Afganistan, Petra Pogányová- Turčianska knižnica, 31. mája o 17.30. h

SLOVENSKÉ KOMORNÉ DIVADLO

NÁRODNÝ DOM

Sklenený zverinec – Divadlo Andreja Bagara Nitra (23. apríla), Hamlet (24. apríla), Hamlet (3. mája), Záveje (4. mája), Rabínka – dokumentárny film (9. mája), 1+1=3 (11. mája), Hamlet (15. mája), Pokrvní bratia – DJZ Prešov (18. mája), 1+1=3 (31. mája).

ŠTÚDIO

Sedem dní do pohrebu (25. apríla), www.narodnycintorin.sk – 1. časť (25. apríla), Muflón Ancijáš (30. apríla), www.narodnycintorin.sk – 1. časť (7. mája), www.narodnycintorin.sk – 2. časť (8. mája), www.narodnycintorin.sk – 1. časť (9. mája), 5 za jednu (10. mája), Akvabely (23.,24.,28.,29. mája), www.narodnycintorin.sk – 2. časť (30. mája).

DIVADELNÝ KLUB

Šansónový večer v réžii Jozefa Bednárika – vystúpia Viktor Horján, Zuzana Kronerová, Csongor Kassai a klaviristka Zita Orlická, 26. apríla o 19. h, hotel Turiec.

Lucia Šoralová & kapela La Alma – koncert šansoniérky, Slovenské komorné divadlo Martin, 29. mája o 19. h.

MESTSKÉ DIVADLO ŽILINA

Bababoom (25. apríla), Poľovačka na losy (27. apríla), BEAT (každý má svoj rytmus) – 30. apríla, SEČ (stredoeurópsky čas) – 2. mája, Rozsutec spieva (3. mája), Vitajte doma s Martinom Hubom (4. mája), Popolvár najväčší na svete (5. mája), Expand (10. a 11. mája), Babyboom (13. mája), Vyskočiť z kože (14. mája), Expand (16. mája), Kata dcéra kata (17. mája), Zločin a trest (18. mája), Jánošík 007 (21. mája), Maľované na skle (22. mája), Sexuálna perverzita v Chicagu (23. mája), Taká fajn baba ako ty (24. mája), Mačacie schody (25. mája), Koza alebo kto je Sylvia? (27. mája), Modrofúz (nádej žien) – 31. mája a 1. júna).

DO STROJÁR

Grease – Pomáha – svetoznámy muzikál, 23 a 24. apríla o 19. h.

Peter Stašák, Marta Križanová a hostia – koncert, 5. mája o 17. h.

Miláček Anna – Divadlo Palace Praha, 10. mája o 19. h.

Tanec života – tanečno-poetický príbeh, 11. mája o 18. h.

Turčianska Šlágerbomba – 25.-26. mája o 14. a 17. h.

Idiot – divadelné predstavenie Astorka – Korzo 90, 30. mája o 18.30 h.

POSÁDKOVÝ KLUB

20. výročie vzniku Posádkového klubu – Kinosála PrápV, 10. mája o 17. h.

Folk-rock-army – hudobný festival – Kinosála PrápV, 11. mája o 13. h.

Deň matiek – míľa pre mamu – Divadelné námestie, 11. mája o 15. h.

MESTO VRÚTKY

Výstavy – na MsÚ vo Vrútkach je sprístupnená Pamätná sieň Hany Zelinovej a v knižnici výstavná expozícia Jána Bodeneka.

Renesancia - koncert a výstava žiakov ZUŠ F. Kafendu, 24. apríla o 17.30 h., Koncertná sála ZUŠ F. Kafendu.

Stavanie mája - 30. apríla od 10. h, pešia zóna mesta.

BAR MUSEUM

Michael "Patches" Stewart – koncert fenomenálneho džezového trubkára sa uskutoční 25. apríla o 20. h.

Sit down comedy – spektakulárna talkshow tvorivej skupiny Čukan Čmina, 26. apríla o 20. h.

CAFÉ KAMALA

Fotocesta Chile-Bolívia-Paraguaj-Argentína-Brazília – výstava Miroslava Obšivaného.

Pre organizátorov podujatí:

Pripravujete festivaly, výstavy, divadelné predstavenia, koncerty či kultúrno-výchovné podujatia pre deti či dospelých? Dajte o sebe vedieť aj prostredníctvom rubriky Kam za kultúrou.

Kontakt pre vás:

viera.legerska@petitpress.sk

Viera Legerská
Späť na obsah
1.12.  V sobotu bude na Devíne národná slávnosť, oslavy 1150. výročia príchodu svätých Cyrila a Metoda
 [Rádio Regina BA, 15:00; Regionálne správy z Bratislavy; 26/04/2013;  ; Zaradenie: nezaradene]
Marián Kukelka, moderátor RTVS: "Dom Matice slovenskej v spolupráci s Bratislavským samosprávnym krajom organizuje cez víkend národnú slávnosť, oslavy 1150. výročia príchodu svätých Cyrila a Metoda na Veľkú Moravu a 150. výročia založenia Matice slovenskej."

Miroslava Ráczová, tlačová tajomníčka Bratislavského samosprávneho kraja: "Národná slávnosť sa začne v sobotu o 10.30 v Kostole svätého kríža na Devíne. Spievať bude gréckokatolíci katedrály zbor Kyrilometodeon, slávnosť bude pokračovať svätou liturgiou, ktorú budú celebrovať prešovský arcibiskup a metropolita Ján Babiak a bratislavský eparchiálny biskup Peter Rusnák. Nasledovať bude kladenie vencov k súsošiu svätého Cyrila a Metoda a k pamätnej tabuli Antona Bernoláka."

-END
Späť na obsah
1.13.  Cyril a Metod majú 150. výročie
 [JOJ, 19:30; NOVINY TV JOJ; 27/04/2013;  ; Zaradenie: z domova]
Adriana Kmotríková, moderátorka: "Na hrade Devín to dnes žilo, konali sa tam oslavy výročia príchodu Cyrila a Metoda na Slovensko. Pridala sa aj Matica slovenská, ktorá má dnes stopäťdesiat rokov. Napriek silnému vetru vyšlo na hrad množstvo ľudí. Súčasťou osláv bola aj omša, kladenie vencov, prehliadka folklórnych súborov, či ukážky ľudových remesiel. Zúčastnili sa aj zástupcovia veľvyslanectiev Ruska, Bulharska a Srbska."
Späť na obsah
1.14.  A kitelepítés és a lakosságcsere emlékezete
 [Új Szó; 27/04/2013; s.: 19; L. JUHÁSZ ILONA ; Zaradenie: SZALON]
A szlovákiai magyarok, a magyarországi szlovákok és leszármazottaik külön-külön, más értelemben emlékeznek meg az 1946–1948-as eseményekről

Az 1989-es rendszerváltás jelentősen megváltoztatta a (cseh)szlovákai magyarok emlékezés- és emlékeztetéskultúráját is. Az elmúlt bő két évtizedben szinte robbanásszerűen megnőtt a különféle történelmi események emlékére felavatott objektumok száma. Ezeket főleg az I. és a II. világháború, a szabadságharc, a honfoglalás és a millennium emlékére állították, de jelentős hányaduk a csehországi deportálás és a szlovákmagyar lakosságcsere emlékére készült.

L. JUHÁSZ ILONA

A (cseh)szlovákiai magyarok 1989-ig tabutémaként kezelt kálváriájáról a rendszerváltás után végre nyíltan lehetett beszélni. A kitelepítésben érintett családok és azok leszármazottai szülőföldjükön, közösen emlékezhettek a helyiekkel, s a köztereken emlékmű állításával is felidézhették az őket ért igazságtalanságokat, kibeszélhették a több évtizedig magukba fojtott traumát. Hiánypótló kiadványok A rendszerváltás után sorra jelentek meg a témával foglalkozó kötetek és tanulmányok, visszaemlékezések, a nyomtatott és elektronikus sajtóban napjainkban is olvashatók a témával kapcsolatos írások, emlékműállításról szóló hírek. Nagy visszhangot váltott ki Ujváry Zoltán debreceni néprajzprofesszor Szülőföldön hontalanul című, 1991-ben Debrecenben megjelent kötete, amelyben a szerző egy, a gömöri Lévárton élő földműves családjának a sorsán keresztül dolgozta fel az eseményeket. A könyv azóta magyarul több kiadásban, és 1997-ben a Lilium Aurum kiadónál szlovák nyelven is megjelent. Ugyancsak fontos esemény volt Vadkerty Katalin jogfosztásról írt munkáinak a megjelenése, amelyek aztán trilógiaként egy kötetben a Kalligram kiadónál 2002-ben szlovák fordításban (Maďarská otázka v Československu 19451948) is napvilágot láttak. A dokumentumkötetek közül kiemelhetjük a Zalabai Zsigmond által összeállított Magyar jeremiád – versek, dokumentumok a deportálásról és kitelepítésről 1946–1948 címmel 1995-ben, valamint a Szarka László által szerkesztett A szlovákiai magyarok kényszertelepítéseinek emlékezte 1945–1948, Visszaemlékezések, tanulmányok és dokumentumok címmel 2003ban kiadott köteteket. A kitelepítés témáját egy-egy település viszonylatában több helyen is feldolgozták már, ezek közül kiemelkedik Angyal Béla Gúta 1945–1948 című, 2007-ben publikált munkája. A dél-szlovákiai településekről írt monográfiákból sem hiányzik a kitelepítésről szóló fejezet, s a nyomtatott sajtóban sorra jelennek meg a Csehországba deportáltak visszaemlékezései vagy a velük készített interjúk; s ritkábban ugyan, de a Magyarországra áttelepítettek sorsáról is olvashatunk. A témáról született írásokból ma már terjedelmes bibliográfiát állíthatnánk össze. Sokasodó emlékjelek A kitelepítés emlékjelei közül ki kell emelnünk az 1996-ban Udvardon felállított emlékművet (magasabb talapzaton egy tenyéren nyitott szem), amelynek alkotója – Lebo Ferenc – a községből kitelepített egyik család leszármazottja. Az emlékjel körüli talajkockák között annak a 69 településnek a nevét tartalmazó táblákat helyezték el, ahova az innen kitelepített 1200 személy került. A lakosságcsere és deportálás 50. évfordulóján látványosan megnőtt az emlékjelek száma, s ez a tendencia a mai napig tart. Az emlékjelek felavatása alkalmából rendezett ünnepségekre általában hazatérnek szülőfalujukba az egykori kitelepítettek, illetve azok leszármazottai. Ezek a találkozók több településen mára egyfajta hagyománnyá váltak, s évről évre több helyen rendezik meg őket. Az ünnepségek programjának általában része az istentisztelet, a meghívott politikus szónoklata, s gyakran idézik fel a kitelepítés időszakát saját sorsukon keresztül maguk az áttelepítettek vagy azok leszármazottai; sok esetben ők a szerzői az emlékműnél elmondott alkalmi versnek is (a kitelepítés témájáról szóló költemények néprajzifolklorisztikai elemzése akár egy külön tanulmány témája is lehetne). A kitelepítés emlékjelei formai szempontból nagyon változatosak: emléktáblák, kopjafák/ emlékoszlopok, kőből vagy fából készült emlékművek, valamint ezek különféle kombinációi is előfordulnak. Kő- és fakeresztek, haranglábak is akadnak közöttük, valahol emlékfalat alakítottak ki, a gömöri Zádorházán például négy fát ültettek az innen kitelepített négy család emlékére. Bizonyos emlékjeleken a kitelepített családok vagy személyek névsora is olvasható, sőt néha a "málenykij robotra" elhurcoltak neve is felkerül, s arra is van példa, hogy a háborús emlékmű a kitelepítés emlékjele is egyben. A felirat néhány helyen kétnyelvű, de háromnyelvű is akad, mint például Diószegen, ahol a kitelepített német családokra is emlékeztetnek. A közösségeken, szervezeteken, politikai pártokon stb. kívül néhány magánszemély is készített emlékjelet saját költségén: Búcson Sidó Szilveszter fafaragó egy emlékoszlopot, a magyarországi Hartán élő egykori áttelepített, Énisz Péterné Valkovics Irén pedig a 60. évfordulóra egy keresztet állított szülőfalujában, Nyírágón. A témával kapcsolatban nem hagyhatjuk figyelmen kívül a temetői síremlékeket sem, mivel néhány kitelepített férj vagy feleség hamvai hazakerültek a kitelepítés előtt elhunyt házastárs mellé a szülőföld temetőjébe. Megemlékezések Az ünnepségek, megemlékezések skálája egyre bővül, 2001-től rendszeresen megtartják Komáromban a Felvidéki Kitelepítettek és Deportáltak Országos Találkozóját, s ebből az alkalomból a Monostori erődben megkoszorúzzák Nagy János szobrászművész kitelepítési emlékművét is. A magyar Országgyűlés idén április 12-ét a Felvidéki Kitelepítettek Emléknapjává nyilvánította. Készült már a kitelepítés történetét bemutató vándorkiállítás is, zarándoklatot szerveztek a Beneš-dekrétumok ellen, Magyar Fájdalom Keresztet is emeltek néhány településen. Az utóbbi években fokozottan előtérbe került a kitelepítés témája, akár úgy is fogalmazhatnánk: konjunktúrája van ennek a történelmi eseménynek. A politikai pártokon kívül bizonyos szélsőjobboldali szervezetekhez kötődő politikai erők egyre inkább igyekeznek saját politikai céljaikra kisajátítani e sokak számára fájdalmas történelmi igazságtalanság emlékezetét. A szlovák emlékezet A szlovák–magyar lakosságcsere ötvenedik évfordulója a nacionalista politikájáról elhíresült harmadik Mečiar-kormány időszakára esett 1997ben. Mind a hatalom, mind pedig a szlovák nacionalisták számára kellemetlenek voltak a szlovákiai magyarok által szervezett, egymást követő megemlékezések, az emlékjelek számának folyamatos növekedése. E kerek évfordulóval bizonyos mértékben a szlovák sajtó is foglalkozott, a nacionalista szlovák médiában a lakosságcseréről mint a nemzetiségi kérdés megoldásának pozitív példájáról cikkeztek. Komáromban a Matica slovenská helyi szervezete és a Duna Menti Múzeum közös kiadásában 1997-ben egy szlovák nyelvű kiadvány is megjelent Z Dolnej zeme do krajiny predkov címmel, amelynek összeállítója a Mečiar pártjának színeiben aktívan tevékenykedő komáromi városi képviselő, a komáromi múzeum Magyar Nemzetiségi Osztálya élére kinevezett Alexander Reško volt. A kiadványban szereplő hoszszabb írásában egyebek között amiatt sajnálkozik, hogy nem sikerült az eredeti tervek és elképzelések szerint végrehajtani az általa a nemzetiségi kérdés pozitív megoldásának tartott lakosságcserét. Az ötvenedik évforduló alkalmából a Matica slovenská szervezésében a szlovákok is állítottak emlékjeleket, a gömöri Zeherjén például hármas halmon álló kettős keresztet. 1998-ban a magyarok kitelepítési emlékjeleinek egyfajta ellensúlyozásaként a Matica slovenská Dél-Szlovákiaszerte emléktáblákat avatott azoknak a szlovákoknak az emlékére, akik – a táblák felirata szerint – 1938–1945 között "a Magyarország által megszállt területeken áldozták életüket a Szlovák Köztársaság függetlenségéért". A hatvanadik évforduló alkalmával, 2007-ben Érsekújvárott a Matica slovenská szervezésében az egykori kitelepítési hivatal épülete előtt tartottak megemlékezést. Ami várat magára A lakosságcsere óta sok évtized telt el, számos vegyes házasság is köttetett az áttelepült szlovák és a helyi magyar családok gyerekei között. A szlovákiai magyarok, a magyarországi szlovákok és leszármazottaik külön-külön, más értelemben emlékeznek meg a lakosságcseréről, azonban nagy előrelépés lenne a megbékélés felé, ha mindkét oldalon a nacionalista szerveződések és politikai pártok kiiktatásával, ennyi év eltelte után közösen, a megbékélésre törekedve, együtt emlékeznének a települések lakói és a lakosságcsere érintettjei. A magyarok és a szlovákok egyaránt elsősorban a nacionalista politikai hatalmak önkényének játékszerei voltak, részben ma is annak tekinthetők – látva, hogyan akarják ma is kisajátítani aktuálpolitikai célokra bizonyos politikai erők ennek a tragikus történelmi eseménynek az emlékezetét. Sokat jele

tene, ha Csehország példáját követve a szlovák politikusok is bocsánatot kérnének, de az igazi áttörés a Beneš-dekrétumok érvénytelenítése lenne. Egyelőre úgy tűnik, mindkettő várat magára, pedig jó lenne, ha a ma már idős egykori kitelepítettek közül néhányan ezt még megérhetnék... (Az írás a szerző megjelenés előtt álló tanulmányának jelentősen lerövidített, átdolgozott változata.)

Az Alistálon 2001-ben állított, a falu történetét bemutató emlékoszlop kitelepítést megörökítő részlete (A szerző felvétele)

A magyarországi Hartára áttelepített Énisz Péterné szül. Valkovics Irén által a 60. évfordulóra adományozott kereszt Nyírágón (Liszka József felvétele)

A Matica slovenská által a szlovákok áttelepülésének 50. évfordulójára állított kettős kereszt Zeherjén (A szerző felvétele)
Späť na obsah
1.15.  Modelári AMAVET klubu č.947 na súťaži v Banskej Bystrici
 [gemerland.sk; 28/04/2013; gemerland ]
Autor - gemerland

Plastikoví modelári pri Dome Matice Slovenskej v Rimavskej Sobote sa v sobotu, 27. apríla zúčastnili súťaže v plastikovom a papierovom modelárstve "Banskobystrický modelársky deň 2013", ktorú zorganizovali SCVČ RELAXÁČIK, ZŠ Moskovská – Banská Bystrica, modelársky klub HRONSKÍ HLTAČI KLOBÁS a klub

modelárov SPEKTRUM Banská Bystrica.

Rimavskosobotskí modelári nás v Banskej Bystrici reprezentovali v zostave: Michal Kalina, Štefan Pásztor, Majka Bojtošová, Štefan Bőd, Michal Dovala, Igor Filipiak, Richard "RICSI" Mag, Štefan Kozlík a Marcel Siviček. Na súťaži získali 12 ocenení. R.Mag získal tri ocenenia – za lietadlo I-16, vrtuľník AH-1 Cobra a auto

Shelby GT 500, M. Siviček získal ocenenie za kolekciu modelov bojovej techniky, M. Kalina dve ocenenia za vrtuľník Mi – 17 HIP a húfnicu vz.77 DANA, Š. Pásztor bol ocenený za lietadlo He – 111 H6, Š. Bőd získal ocenenie za model

GMC a I. Filipiak obdržal štyri ocenenia za lietadlo L-39CM Albatros, vrtuľník UH-34 SeaHorse, rybársku loď Albatros a Custom Chopper ACES WILD.

Organizátor pripravil pre účastníkov súťaže množstvo sprievodných akcií

, napr. prehliadku bojovej techniky z obdobia II.sv vojny v Múzeu SNP, burzu

modelov a modelárskych doplnkov a vystúpenie

detského folklórneho súboru Matičiarik. Viac info na: www.mk-dms.weblahko.sk, www.modelarea.sk.
Späť na obsah
1.16.  Vavro Šrobár a mikulášsky 1. máj 1918
 [Pravda; 27/04/2013; s.: 32,33; Vladimír Petrík ; Zaradenie: Esej na sobotu]
Vladimír Petrík

literárny historik

December 1950. Švédske domčeky v bratislavskej Medickej záhrade sú vysokoškolským internátom, v ktorom práve bývame. Po Ulici 29. augusta ide pohrebný sprievod smerom k Ondrejskému cintorínu. Zomrel niekto významný, pretože truhla je uložená na lafete dela a zakrytá československou zástavou. Pred ňou pochoduje vojenská jednotka a za ňou ide krojovaná folklórna skupina mladých ľudí, ktorým je očividne zima, veď je december. Bol to štátny pohreb politika Vavra Šrobára, vtedy ministra v Gottwaldovej vláde. V rokoch 1945-1946 bol ministrom financií (jeho podpis sme čítali na bankovkách, ktoré sa vtedy volali štátovky) a v rokoch 1948-1950 ministrom pre zjednotenie zákonov. Šrobár začínal svoju politickú kariéru roku 1918 ako minister s plnou mocou pre správu Slovenska, začiatkom 20. rokov bol ministrom školstva a národnej osvety, potom prednášal na univerzite v Bratislave. Politicky sa znovu aktivizoval - už ako dôchodca - počas druhej svetovej vojny. Na Slovensku nebolo veľa exponovanejších ľudí, ako bol on. Keď však dnes vyslovíte toto meno, veľmi málo ľudí si spomenie, kto to vlastne bol. Nezabudli však naňho historici a politológovia. Ústav politických vied SAV vydal v edícii Osobnosti slovenskej politiky o Šrobárovi obsiahly zborník (editoval ho Miroslav Pekník) s názvom Dr. Vavro Šrobár, politik, publicista a národnoosvetový pracovník (Veda 2012). Ide v poradí o ôsmy zborník venovaný slovenským politikom. Zborník o Šrobárovi má viac ako 800 strán a vyše 40 príspevkov, v ktorých sa podrobne a kvalifikovane rozoberajú všetky Šrobárove činnosti. Väčšina príspevkov sa týka Šrobárových politických aktivít a ideových východísk a postojov (Šrobárov čechoslovakizmus, jeho vzťah k národu a štátu), ale priestor dostali aj príspevky o Šrobárovej osvetovej činnosti (Ľudová zdravoveda), publicistike a literárnej tvorbe. Autormi sú poprední historici, politológovia a literárni vedci. Základnú štúdiu Vavro Šrobár a formovanie slovenskej politiky napísal editor zborníka Miroslav Pekník. Šrobár patril ešte do generácie, v ktorej sa literárna tvorba považovala za prirodzenú súčasť osobnej aktivity. V tomto zborníku to pripomenula literárna vedkyňa Dana Hučková v príspevku Literát Vavro Šrobár, keď zdôraznila, že v Šrobárovom živote "mala literatúra závažné miesto, lebo stabilne patrila k podstatným formám jeho prezentácie". Na rozdiel od iných jeho aktivít, viac-menej úspešných, bola však činnosťou málo významnou. Okrem odborníkov si už zrejme nik nespomenie na jeho Dedinské rozprávky (1890, pod pseudonymom Vavro Lieskovan - narážka na rodnú Lískovú, dedinu pri Ružomberku) či divadelnú hru Ako sa u nás žije (spolu s Jégém, 1891), či ďalšiu hru Z otroctva vekov, alebo na knihu poviedok na námety z L. N. Tolstého, a vlastne ani na jeho autobiografický román Svetlo v tmách (Lux in tenebris), ktorý vydal roku 1937 pod pseudonymom Andrej Bielik. Viac čitateľov mali iste Šrobárove spomienky Pamäti z vojny a väzenia 1914 -1918 (1922) a Z môjho života (1946), ba možno aj jeho publicistika Boj o nový život (1920). No v úhrne jeho aktivít veľmi nezavážili. Treba zdôrazniť, že práve ony boli rezultátom vnútorných popudov, na tie ostatné musel dorásť; a to aj s prispením iných. Fakt, o ktorom je reč, sa netýka len Šrobára, je evidentný od generácie štúrovcov, ktorí boli rodení literáti a politikmi sa len stávali. A to sa ťahalo cez matičné obdobie až do 20. storočia. Politikov, ktorí sa nepokúšali byť básnikmi či prozaikmi, bolo na Slovensku ako šafranu (Milan Hodža). Kým slovenský politik bol literát, český bol už skôr vedec sociológ a boli za ním konkrétne výsledky.

Masaryk aj Tolstoj

Pre Šrobára nielen literatúra, ale aj politika sa začala v pražskom študentskom spolku Detvan. V 80. a 90. rokoch 19. storočia žil spolok Detvan čulým kultúrnym a literárnym životom. Stretlo sa tam viacero individualít, ktoré sa uplatnili v literárnom živote: Martin Kukučín, Ladislav Nádaši-Jégé, Jozef Gregor Tajovský, Ondrej Kalina (Ján Smetanay), Albert Škarvan a iní. Na spolkových schôdzach sa čítali a kritizovali pôvodné práce, diskutovalo sa o literárnych novinkách (aj svetových), o aktuálnej kultúrnej situácii. Na programe boli veľké dobové témy: Tolstoj a tolstojizmus, francúzsky naturalizmus, Ibsen a feminizmus atď. Tolstého učeniu podľahli dvaja detvanci Albert Škarvan a Dušan Makovický; veľký dojem urobil aj na Vavra Šrobára. Prijímal jeho mravné učenie, ale neakceptoval ho - ako Makovický a Škarvan - celého. Odmietal Tolstého negatívny vzťah k vede a pokroku, rovnako jeho tézu o neprotivení sa zlu. (Tvrdým odporcom tolstojizmu bol Ladislav Nádaši.) Ak jedna z prvých viet programového článku v Hlase, formulovaná Šrobárom, znela: "Chceme predne a nadovšetko, aby slovenský človek obrodil sa mravne". Je to nepochybne vplyv Tolstého. Aj T. G. Masaryk, ktorý sa vtedy začal intenzívnejšie zaujímať o slovenské záležitosti (volal si k sebe slovenských študentov Kukučina, Jégého, Smetanaya, Šrobára), kládol dôraz na mravnú stránku veci, ale ťažisko jeho politickej koncepcie bolo inde, v aktivizácii života zdola, v tzv. drobnej práci a pod. O týchto dvoch vplyvoch Šrobár neskôr v knihe Z môjho života napísal: "Tolstoj učil nás milovať Boha a blížneho, Masaryk naučil nás ctiť si duchovný základ človeka, dušu a rozum. Tolstoj požadoval túto lásku od nás menom zákona večného, transcendentálneho, Masaryk menom zákona ľudskosti, menom zákona zdravého rozumu. Zdalo by sa, že Tolstoj a Masaryk sú protivy. V skutočnosti však idú k jednému cieľu, Tolstoj ide cestou citu, Masaryk cestou rozumu." Masaryk kritizoval slovenskú (martinskú) politiku a snažil sa obrátiť slovenských študentov proti nej. Z týchto kontaktov sa zrodil slovenský hlasizmus, ktorého hlavným predstaviteľom bol Vavro Šrobár a sekundoval mu Pavol Blaho. Angažovali sa v časopise Hlas (1898 1904), kde vystúpili proti politike "otcov" (Vajanský, Škultéty), založenej na predpoklade, že slovenské problémy vyrieši za nás cárske Rusko. Ich kritika mala však širšiu základňu.

Sme si navlas rovní

Šrobár sa zameral aj na životný štýl Slovákov (najmä inteligencie), ktorý sa veľmi podobal na životný štýl maďarónskych vyšších vrstiev, kde nebola dôležitá angažovaná práca, ale zábava. Vyjadril sa tvrdo a jednoznačne: "O maďarónskej spoločnosti čítame čo deň, že je zradná, predajná, hýrivá, násilnícka, surová k ľudu, svárlivá v rodine i výstupnícka na verejnosti, slovom, že niet vášne, ktorej by sa neoddávala, a niet hriechu, ktorý by nepáchala... terajšia slovenská národná spoločnosť, rozumejúc tú národnú spoločnosť inteligentnú, doma i na verejnosti ničím sa nelíši od tej - takej a takej - spoločnosti maďarónskej. Ak vidíme otrávený rodinný život u maďarónov, nie inakší vidíme i u našej spoločnosti, ak hýri maďarónska spoločnosť vo verejnosti, hýrime aj my; ak zaobchádza maďarón krute s ľudom, o nič vľúdnejšie náš inteligent, ak čuješ klebety, nadávky a intrigy v maďarónskej spoločnosti, to isté počuješ u našej spoločnosti národnej, tej spoločnosti stále sa rozčuľujúcej, nadávajúcej, vyhrážajúcej sa a vychlúbajúcej sa miliónmi slavianskeho národa...sme si navlas rovní: oni kedy-tedy si zavlastenčia, my kedy-tedy zahejslováčime a okolo nás milióny biedneho nepovedomého ľudu lopotia sa o tvrdý kus chleba." Ako vidieť, popri ostrej kritike národniarskej inteligencie, zaznela tu aj silná sociálna struna, vyjadrujúca podstatnú zložku Šrobárovej politickej koncepcie. Šrobár mal od počiatku blízko nielen k ľudu, ale aj k robotníckej triede. Obraz hýriacej maďarónskej vrstvy našiel adekvátnu podobu v Jégého románe Cesta životom (1930), ten však - možno účelovo - vyňal z nej pár príkladných príslušníkov slovenskej inteligencie. Život v rovnakom priestore produkoval na oboch stranách rovnaké javy, bombastické gestá a panské pohuľanky. Šrobár ťal do skutočných nedostatkov, rozdelil Slovákov na pasívnych otcov a aktívnych synov, ale prakticky veľa nedosiahol. Pohýbal však slovenským životom a dal mu nové impulzy. Chyba, ktorú mu martinskí koryfeji neodpustili, bol jeho "čechoslovakizmus", rezultát spolupráce s T. G. Masarykom a jeho politickou koncepciou. Do spoločenských aktivít a do spoločnej práce chcel Šrobár zapojiť aj literatúru. Na túto novú angažovanosť však veľa umelcov nenachytal. Celé hlasistické hnutie sa ocitlo na literárnom pranierivo Vajanského románe Kotlín, ten - na rozličný spôsob urazený "otec"- nešetril veru kritikou na adresu "synov".

Manifestácia, čo zarezonovala v Európe

Práve "čechoslovakizmus" otvoril Šrobárovi dvere do vysokej politiky. Treba však priznať, že mal za sebou aj odvážne osobné aktivity, za ktoré si vyslúžil od maďarskej vlády niekoľkonásobné väznenie; naposledy v roku 1918 za prvomájový prejav v Liptovskom Mikuláši. Keď mikulášski robotníci, organizovaní v sociálnej demokracii, uvažovali, kto by mohol byť slávnostným rečníkom na oslavách 1. mája 1918, hneď im napadol Vavro Šrobár. Ako ružomberský lekár istý čas pravidelne prednášal robotníkom, pokladali ho za svojho. Šrobár ochotne prijal poverenie, naštylizoval si prejav a navrhol aj text rezolúcie, ktorú malo zhromaždenie prijať. Medzi inými bodmi tam bola aj požiadavka formulovaná takto: "...žiadame bezpodmienečné uznanie práva na sebaurčenie všetkých národov nielen za hranicami našej monarchie, ale aj národov Rakúsko-Uhorska, teda aj uhorskej vetvy československého kmeňa." Rezolúcia vyšla v plnom znení v Robotníckych novinách. Vyšla síce aj v Národných novinách, orgáne SNS, ale so zmenenou štylizáciou. Národniarom prekážali formulácie "uhorská vetva československého kmeňa" a nahradili ju pojmom "Slováci" či "slovenský národ". Bolo to presnejšie, ale kedže tak vypadla zmienka o Čechoch, spochybnil sa fakt, že Slováci sa k nim hlásia, že vlastne chcú žiť s nimi a nie s Maďarmi (V. Dangľ). Túto "chybu" museli Martinčania dodatočne naprávať. (V Deklarácii z 30. októbra 1918 už čítame: "Slovenský národ je čiastka i rečovo i kultúrno-historicky jednotného česko-slovenského národa.") Mikulášska manifestácia a rezolúcia na nej prijatá zarezonovali v celej Európe. Bol to prvý kolektívny verejný prejav (na manifestácii bolo vyše 2 000 ľudí z celého Liptova; aj 15-ročný Fraňo Kráľ), že Slováci chcú byť slobodným národom a sami chcú určovať svoju budúcnosť. Mikulášskym robotníkom však išlo o viac, o demokratizáciu celého verejného života. V rezolúcii sa hovorilo aj o všeobecnom hlasovacom práve, o osemhodinovom pracovnom čase, o úplnej slobode tlače, o skončení vojny atď. V dobovej robotníckej tlači nechýbali narážky na Októbrovú revolúciu v Rusku, ktorá posmelila a vari aj zradikalizovala požiadavky robotníkov v celej Európe. Teraz sa to u nás už veľmi nezdôrazňuje, hovorí sa skôr o demoralizujúcom pôsobení prvej svetovej vojny a vojnovom utrpení.

Z basy do vysokej politiky

Po vyšetrovaní celej mikulášskej "kauzy" uhorskými úradmi putoval Vavro Šrobár znovu do basy; ale po vzniku Československej republiky na najvyššie politické posty. Ako minister pre správu Slovenska bol realizátorom politiky samostatného štátu na Slovensku a počínal si rázne. Ako roky plynuli, prichádzali do politiky noví ľudia a čas postupne odsúval Šrobára na okraj politického života. Stal sa ešte ministrom, ale po roku 1923 sa uplatnil už len ako prednášateľ na bratislavskej lekárskej fakulte. No dejiny pripravili Šrobárovi ešte jednu šancu. Keď sa počas druhej svetovej vojny na Slovensku rozmohli ilegálne aktivity, ktoré vyústili do Slovenského národného povstania, pridal sa k nim aj on. Tentoraz mu najviac dôveroval Edvard Beneš, ktorý oceňoval najmä jeho čechoslovakizmus. Politikom, čo sa pokladali za Slovákov, neveril. Šrobárovo pôsobenie v ilegalite nebolo veľmi produktívne, hoci mal svoju vlastnú skupinu. Pri Vianočnej dohode absentoval, čiže zo všetkého vypadol. Išiel o ňom chýr, že nevedel dodržať konšpiračné pravidlá, oficiálne sa vedelo o všetkom, čo robil, a že je už trochu senilný. Ani v Bystrici neoslnil, udalosti išli mimo neho. Pravda, po obnove Československej republiky sa znovu dostal na piedestál. Treba zdôrazniť, že Vavro Šrobár bol pozoruhodná, aj keď rozporuplná postava v politickom a kultúrnom prostredí. Vyštudoval v Prahe medicínu, trvalo mu to však desať rokov a nebyť Masaryka, ktorý jeho a ostatných nabádal, že musia skončiť školu, pretože by nemali ani vo verejných funkciách autoritu, možno by ju ani nebol skončil. Nebola to jeho priorita. Po odchode z Prahy bol lekárom v Ružomberku, venoval sa však najmä politike, nadviazal kontakty s Andrejom Hlinkom, kandidoval do parlamentu, potom sa s Hlinkom rozišiel (rovnako s Milanom Hodžom). Zaujímavo o tom píše v knihe spomienok Z môjho života. Je v nich i kus slovenskej kultúrnej histórie, sú sviežo napísané a bolo by dobré znovu ich vydať.

Vladimír Petrík (1929)

Po ukončení štúdia slovenčiny a literárnej vedy na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (dnes FiF UK) dlhé roky pôsobil v Ústave slovenskej literatúry SAV, bol redaktorom časopisov Slovenská literatúra, Kultúrny život, Slovenské pohľady. Je autorom radu literárnovedných prác. Knižne vyšlo okrem iného Hľadanie prítomného času (1970), Človek v Jégého diele (1979), Hodnoty a podnety (1980), Slovenský román sedmdesátých let (1987), Proces a tvorba (1990), Desaťročie nádejí a pochybností (2000). V roku 2009 vo vydavateľstve Slovart vyšla životopisná kniha - rozhovor Hľadanie minulého času, v ktorej Vladimír Petrík odpovedá na otázky kolegu, literárneho vedca Vladimíra Barboríka.

Vavro Šrobár ako ružomberský lekár istý čas pravidelne prednášal robotníkom, pokladali ho za svojho. 

FOTO: ARCHÍV TASR
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1.17.  CM13: Počas víkendu sa uskutoční v Devíne národná slávnosť
 [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Import]
Dnes o 10.30 h vystúpi v Kostole sv. Kríža gréckokatolícky katedrálny zbor Kyrillomethodeon z Bratislavy. 

 Bratislava 27. apríla (TASR) - Pri príležitosti 1150. výročia príchodu sv. Cyrila a sv. Metoda na naše územie a 150. výročia vzniku Matice slovenskej sa uskutoční dnes a v nedeľu 28. apríla Národná slávnosť na Devíne.

 Dnes o 10.30 h vystúpi v Kostole sv. Kríža gréckokatolícky katedrálny zbor Kyrillomethodeon z Bratislavy. Nasledovať bude o 11.00 h slávnostná archijerejská sv. liturgia, ktorej bude predsedať prešovský gréckokatolícky arcibiskup metropolita Mons. Ján Babjak a homíliu prednesie bratislavský eparcha Mons. Peter Rusnák. Liturgiu bude spevom sprevádzať zbor Kyrillomethodeon. 

 Po sv. liturgii sa bude konať kladenie vencov k pomníku sv. Cyrila a sv. Metoda a k pamätnej tabuli Antona Bernoláka. Na námestí pred kostolom v Devíne sa od 13.30 h uskutoční prehliadka folklórnych súborov a skupín. Návštevníci si budú môcť pozrieť ukážky výroby ľudových remeselných výrobkov spojených s predajom. Na programe slávnosti je aj kladenie vencov k Pamätníku železnej opony a Pamätnej tabuli Ľudovíta Štúra.

 Popoludní sa uskutoční pochod na hrad Devín, kde odznejú príhovory. Na programe je aj pásmo slova a hudby Pocta sv. Cyrilovi a sv. Metodovi a sobotňajší program uzavrie dramatické pásmo o solúnskych bratoch Dúšok živej vody.

 V nedeľu 28. apríla program národnej slávnosti vyvrcholí o 11.00 h v Kostole sv. Kríža v Bratislave-Devíne ekumenickou bohoslužbou na oslavu vierozvestov.
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1.18.  Olympiáda v slovenskom jazyku čaká pomoc od štátu
 [sme.sk; 27/04/2013; Ingrid Sochorová ; Zaradenie: Záhorie - Zaujímavosti]
V Hlbokom prebehol už druhý ročník Olympiády zo slovenského jazyka a literatúry pre tretiakov a štvrtákov okresov Senica a Skalica.

HLBOKÉ. V kolíske spisovnej slovenčiny - Hlbokom - znovu zápolili deti v materčine. Organizátormi Olympiády zo slovenského jazyka a literatúry boli obec Hlboké a obec Smrdáky.

Zapojili sa skoro všetky školy

Ako uviedla Petra Ondrčková, hlavná koordinátorka podujatia a predsedníčka poroty obvodného kola, súťaž pozostávala z dvoch kôl. Školské absolvovali školy na svojej domácej pôde do určeného termínu. Zo spomínaných okresov sa zapojili takmer všetky školy. Postupujúcich bolo 51 žiakov z 32 škôl. Obvodné kolo sa uskutočnilo 17. apríla v Hlbokom.

"Dalo by sa povedať, že obtiažnosť úloh máme nastavenú. Spolu s Vlastou Kuklišovou (jedna z porotkýň a spoluautorka úloh, pozn. red.) sa v troch častiach zameriavame prevažne na čitateľskú gramotnosť. Po minulých rokoch sa nám aj teraz potvrdilo, že práve to je kameň úrazu. Úlohy neboli až také náročné, no bolo potrebné pochopiť zadanie," priblížila Petra Ondrčková.

V budúcnosti očakávajú podporu štátu

Samosprávy Hlbokého a Smrdák súťaž výrazne podporujú. "Táto olympiáda je možná len vďaka dobrovoľníkom zapálených pre dobrú vec, ich obetavej práci a najmä finančnej podpore obcí Hlboké, Smrdáky a Matice Slovenskej. Chcem poďakovať všetkým, ktorí sa podieľali na zorganizovaní olympiády," vyjadril sa v slávnostnom príhovore starosta obce Hlboké Miloš Čobrda.

Dodal, že by všetci organizátori dnes už tradičného podujatia uvítali, keby ich budúci rok podporil aj štát, konkrétne Ministerstvo školstva SR. Podotkol, že spolu s Evou Valachovičovou z Obvodného školského úradu v Trnave a ďalšími iniciátormi usilujú o to, aby bola táto olympiáda zaradená do celoslovenských kôl MŠVV.

Jeho slová potvrdila aj Petra Ondrčková: "Pevne veríme, že súťaž podporí štát, čím by sa mohli zapojiť deti z celého Slovenska aspoň na úrovni obvodného kola. Bolo by to konečne niečo pozitívne, po všetkých tých nepopulárnych rozhodnutiach. Vzhľadom na to, že olympiády v iných jazykoch podporujeme desaťročia, by to bolo asi aj vhodné."

V roku okrúhleho výročia slovenčiny

Miloš Čobrda zároveň pripomenul, že 11. až 16. júla 1843 sa na hlbockej fare stretli Štúr, Hurban a Hodža a dohodli sa na prijatí stredoslovenského nárečia za základ celonárodného spisovného slovenského jazyka.

"Tento rok si pripomíname už 170. výročie tejto významnej historickej udalosti. Slávnosti 170. výročia kodifikácie spisovnej slovenčiny sa uskutočnia v nedeľu 14. júla. Ich súčasťou budú v evanjelickom kostole slávnostné služby Božie, pietny akt s položením vencov pri Mohyle Jozefa Miloslava Hurbana a vernisáž na tému štúrovci a spisovná slovenčina," uviedol starosta Hlbokého, pričom všetkých pozval na spoločné pripomenutie a uctenie si vzniku spisovného jazyka.

Ingrid Sochorová
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1.19.  Vystavia obecný bubon
 [sme.sk; 27/04/2013; Lucia Špitalová ; Zaradenie: Orava - Spravodajstvo]
Historické predmety a fotografie zbiera obec na úrade.

VELIČNÁ. Samospráva sa rozhodla obnoviť izbu ľudových tradícií v kaštieli v centre dediny.

"Keď som nastúpil do funkcie, matičiari mi doniesli kľúč," povedal starosta Anton Bukna. "Desať rokov sa tam nedialo nič, veci chátrali. Doposiaľ sme nemali čas ani silu dať to do poriadku."

Vďaka vyštudovanému etnografovi Pavlovi Kapalovi, ktorý je na obecnom úrade na absolventskej praxi, sa dali veci do pohybu. Ako prvé urobil inventarizáciu.

"Máme viac ako štyristo zbierkových predmetov," hovorí etnograf. "Všetky sú z obce, niektoré matičiari kúpili, iné dostali darom. Roky to bolo zatvorené a nie všetko sa našlo."

Kúpené aj darované predmety ležali bez pohnutia desať rokov. Foto: OcÚ

Drevený nábytok, poľnohospodárske náradie, oblečenie, školská tabuľa či obecný bubon – po vymaľovaní miestnosti dostane každá vec svoje miesto.

"Trstenská keramika so zaujímavými dekoráciami a maľovaná truhlica z roku 1807," menuje Pavol Kapala najzaujímavejšie kúsky. "Sú dôkazom, že tunajší ľud bol tvorivý a chcel mať pekné príbytky. Mnohé predmety by bolo treba zreštaurovať a zakonzervovať, no zatiaľ na to nie sú na to peniaze."

Samospráva poprosila Veličňanov o darovanie historických predmetov a fotografií dokumentujúcich niekdajší spôsob života.

"Požiadali sme o spoluprácu aj obidvoch našich kňazov, no zatiaľ nikto nič nedoniesol," hovorí starosta.

Izbu chce obec sprístupniť počas Veličnianskeho jarmoku začiatkom júla. A ak to stihne, pozrieť si ju budú môcť aj školáci v rámci koncoročných výletov.

"Vchod do kaštieľa, ktorý využívajú aj firmy, nie je taký dôstojný, ako by mal byť," povedal Anton Bukna. "Uvidíme, ako vystačíme s peniazmi, no budeme sa snažiť dať ho do poriadku."

Lucia Špitalová
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1.20.  Upracte si v súdnictve, zabráňte útokom proti Rómom! Radí nám USA
 [aktuality.sk; 26/04/2013; Aktuality.sk, ab, Country Reports on Human Rights Practices for 2012 ; Zaradenie: Aktuality.sk]
Zneužívanie právomocí sudcami, nedostatok rovnováhy v súdnictve, pokračujúca diskriminácia Rómov a násilné útoky proti nim. Aj takto bola vykreslená Slovenská republika v hodnotiacej správe o ľudských právach ministerstva zahraničných vecí USA 2012.

Podľa hodnotiacej správy je diskriminácia etnických menšín, špeciálne Rómov na Slovensku, bežná. Správa hovorí, že Rómovia bývajú v úbohých, zabudnutých komunitách. Nevládne organizácie avizovali rasisticky motivované útoky na minority, špeciálne na Rómov.

 Kotleba údajne môže zbúrať tri domy v Krásnohorskom Podhradí 05.10.2012 Bratislava Správa referuje, že v marci 2012 sa konal protestný pochod podporovateľov ĽS-NS, čo bola odpoveď na požiar vyvolaný na hrade Krásna Hôrka. Polícia úspešne zastavila skupinu, ktorá mala v pláne napadnúť rómsku osadu. Správa sa zaoberá aj osobou Mariána Kotlebu, ktorý chcel "vyčistiť svoju krajinu". Od jeho priaznivcov zaznievali výkriky ako "vyhoďme odpad" a mnoho podobných.

Marián Kotleba, ktorý je podľa mnohých predstaviteľom krajnej pravice, sa mnohokrát vyjadril na adresu rómskej menšiny, zdvorilo povedané, nelichotivými slovami. V roku 2012 chcel odkúpiť pozemky od Rómov v Krásnohorskom Podhradí, aby im "poupratoval." Spolu so svojimi priaznivcami usporiadal veľa pochodov nevynímajúc upratovanie v Krásnohorskom Podhradí. V tomto prípade musela zasahovať polícia a dav jeho priaznivcov na pozemky nepustila.

Američania ďalej v správe vyčítajú našej krajine jednu zásadnú vec. Podľa platného zákona je na Slovensku nezávislé súdnictvo. V praxi sa podľa správy súdy potýkajú s mnohými problémami, ako je korupcia, zastrašovanie sudcov a neefektívnosť. Nedostatok integrity a nezodpovednosti naďalej podkopáva nezávislosť justície. V mnohých prípadoch sudcovia priznali, že boli podrobení tlaku, predovšetkým boli ovplyvňovaní a zastrašovaní.

 Zdravotníctvo je výborný biznis - pre finančné skupiny 13.03.2013 Bratislava Na Slovensku je nedostatok transparentnosti a v krajine neustále prežíva problematika korupcie a nepotizmu. Oficiálne zákon uvaľuje tresty za korupciu, ale vláda nie vždy uplatňuje zákon účinne a niektorí úradníci sú zapletení v korupčných kauzách bez trestu.

Sami podnikatelia vnímajú korupciu na Slovensku ako veľmi vážnu vec. Výsledky Indexu podnikateľského prostredia na Slovensku vykazujú, že korupcia v našej krajine je jeden z najväčších dlhodobých problémov a aj bariér pre podnikanie

Ústava Slovenskej republiky zabezpečuje slobodu slova a tlače. V praxi funguje pluralitný systém médií, novinári majú priestor na vyjadrenie názoru, i keď práva sú v určitých prípadoch limitované, a to konkrétne vtedy, keď je skupina prehlásená za extrémistickú. Zákon zakazuje hanobenie národností a za jeho porušenie hrozí obvineným trest odňatia slobody od troch rokov.
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1.21.  V máji bude vedecká konferencia o kultúrnej identite gréckokatolíkov
 [teraz.sk; 26/04/2013; TASR ; Zaradenie: Import]
Konferencia zvýrazní, že cyrilo-metodská tradícia je fenoménom, ktorý prekračuje hranice jedného národa i konfesie a je súčasťou európskeho kultúrneho dedičstva v jeho tradičných a trvalých hodnotách.

 Bratislava 26. apríla (TASR) - Interdisciplinárna vedecká konferencia s názvom "Kultúrna identita gréckokatolíkov vo svetle cyrilometodského dedičstva" sa uskutoční koncom mája v Bratislave.

 Pri príležitosti 1150. výročia príchodu svätých solúnskych bratov Cyrila a Metoda na naše územie konferenciu organizujú Bratislavská gréckokatolícka eparchia, Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied (SAV), Teologická fakulta Trnavskej univerzity, Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka a Pedagogická fakulta Katolíckej univerzity. Záštitu nad podujatím prevzal bratislavský gréckokatolícky eparcha Peter Rusnák.

 Konferencia zvýrazní, že cyrilo-metodská tradícia je kultúrnym fenoménom, ktorý prekračuje hranice jedného národa i konfesie a je súčasťou európskeho kultúrneho dedičstva v jeho tradičných a trvalých hodnotách. Cyrilo-metodské kultúrne dedičstvo je základným komponentom národnej i kultúrnej identity Slovákov i všetkých slovanských národov. Pre slovanskú cirkev byzantského obradu je konfesionálna tradícia založená na Cyrilovi a Metodovi trvalo platnou hodnotou.

 Cieľom medzinárodnej interdisciplinárnej vedeckej konferencie je osvetliť vybrané tematické okruhy v oblasti výskumu duchovnej tradície spätej s cyrilometodským dedičstvom v prostredí stretania sa východnej i západnej kresťanskej tradície. V rámci konferencie sa ráta aj s prednáškami zameranými na vývin národného a liturgického jazyka a písomnú kultúru v jej historickom i aktuálnom prostredí miestnej cirkvi byzantského rítu.

 Na konferencii odznejú referáty viacerých odborníkov zo Slovenskej akadémie vied ako sú napríklad Peter Žeňuch, Ján Doruľa, Daniel Škoviera a ďalší. Budú zamerané na témy - Kultúrne kontexty cirkevnoslovanského písomníctva na Slovensku, Bibličtina a cirkevná slovančina - paralely a porovnania, Liturgické preklady do slovenčiny a iné. Odznejú aj vystúpenia o mníšstve a mníškach v Gréckokatolíckej cirkvi na Slovensku, o koreňoch kresťanstva v Uhorsku, identite východných katolíckych cirkví, o výskume
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1.22.  STANISLAV ŠTEPKA Z vnuka tuším bude komik
 [Nový čas Víkend; 18/2013; 27/04/2013; s.: 4,5,6; PETER DERŇÁR ; Zaradenie: nezaradené]
60 rokov na scéne, 50 vo vlastnom divadle, 40 v manželstve

Má rok veľkých jubileí, a tak môže zakladateľ a šéf Radošinského naivného divadla oslavovať až do zbláznenia. STANISLAV ŠTEPKA (68), stále naplno tvoriaca legenda, znalec slovenského národa, historik-amatér postihnutý večnou naivitou. Robiť s ním rozhovor je radosť, na otázky odpovedá pohotovo, vtipne, glosátorsky.

Čo by ste svojmu divadlu popriali k päťdesiatke?

Hlavne to, aby po sebe zanechalo dobré meno.

Ak by ste veľmi teoreticky porozmýšľali a predstavili si, že RND nikdy neexistovalo... Myslíte, že by ste sa niečomu takto celoživotne a s primeranou láskou dokázali venovať?

Napríklad rodine, ktorú som kvôli divadlu trochu zanedbával, teraz najmä vnúčatám. Ale aj môjmu starému koníčku regionálnej histórii.

Čo myslíte, koľko rokov ešte vaše telo a myseľ vydržia takto naplno ťahať divadlo?

Zatiaľ telo a myseľ slúžia tak, ako sa od nich čaká, vyšetrenia sú v norme, tlak takisto, divácky záujem nepoľavuje, tém na písanie je habadej, no tak to ešte chvíľu spolu potiahneme...

Vaše prvé hry z vás zrejme vypadli okamžite. Ako sa vám tvorí teraz?

Ako som pred chvíľou povedal: píšem vtedy, keď mám o čom... a pre koho. Divadlo roky žije so svojimi divákmi a nechodí im po večeroch iba lichotiť, ale aj sebe a im nastavuje zrkadlo - tak ako sa to v divadle má.

Vychovali ste si nejakého nástupcu, ktorý to po vás s RND dotiahne k nejakému ďalšiemu okrúhlemu výročiu?

Iste, mnohých. Napríklad herečka a speváčka Maruška Nedomová, tá tuším vôbec nestarne.

Pred časom ste obnovili Jááánošíííka. Zistili ste medzičasom, že v niečom táto hra prudko zostarla?

Myslím si, že náš Jááánošííík vôbec nezostarol, skôr naopak. Aj preto sme ho obnovili práve v roku nášho okrúhleho výročia.

Z mnohých hercov, ktorí začínali práve vo vašom divadle, sú dnes veľké seriálové hviezdy. Sledujete po očku ich televíznu kariéru?

Nie som televízny divák. Ale stane sa mi, že niektorých z nich na obrazovke zazriem. Aby som pravdu povedal: radšej by som ich videl v našom divadle.

Sám ste si zahrali len v Ordinácii v ružovej záhrade. Aká to pre vás bola skúsenosť?

Rýchlo som zbadal, kde je moje miesto. Ale som o skúsenosť bohatší.

Takže viac asi v seriáloch hrať neplánujete...

Možno len v takých, ktoré budú mať niečo spoločné s naším divadlom.

Ak dobre počítam, tento rok uplynie 60 rokov, odkedy ste sa prvýkrát objavili na divadelnej scéne. Pripomeniete si to nejako?

Napísal som dvojdielnu hru s autentickými príbehmi o mojej rodnej obci Polooblačno (1900 - 1950) a Sčista-jasna (1950 - 2000). Práve počas tohtoročných Radošinských Vianoc bude premiéra druhej časti hry, a teda aj so scénami s radošinskými ochotníkmi, s ktorými som v roku 1953 začínal v Bačovej žene.

Obaja vaši rodičia boli zdatní herci, mama u ochotníkov, otec v krčme ako rozprávač. Nie je vám ľúto, že nikdy nehrali vaše texty?

Trochu aj áno. Napríklad moja matka dosť často hovorila: ,,A prečo Kolníková v tvojom divadle hovorí to, čo som ti doma hovorila ja...?"

Kto zvyčajne ako prvý číta, čo napíšete?

Najprv hru dám čítať našim, teda mojej žene a dcére, potom manažérovi, dramaturgičke, režisérovi, hudobnému skladateľovi, nato často pracujem na druhej, tretej i štvrtej podobe textu, napokon sa všetci v divadle stretneme aj s hercami na prvej čítačke... a ide do tuhého. A takto to funguje už roky.

Aká téma vám momentálne vŕta v hlave a čaká na spracovanie?

Momentálne pracujeme na hre Sčista-jasna. Ale začal som už aj prípravné práce na seriáli kabaretných polhodinoviek pre RTVS. V lete by som mal uvažovať o hre, ktorú by sme chceli uviesť s Jurajom Nvotom na Vianoce v roku 2014, dokonca už má aj názov.

Tvoríte inak, ako kedysi? Googlite pri tom napríklad?

Najčastejšie pri písaní googlujem v pamäti. Ale aj vyhľadávač je výborná pomôcka.

Takže s modernou technikou sa kamarátite. Ešte nedávno ste však kdesi skonštatovali, že nemáte mobil a vôbec vám nechýba.

Nie, nemám mobil. A nechýba mi.

S naivitou sa v dnešnom svete ťažko žije. Vy sám asi v podstatných veciach naivný nie ste, inak by RND tak dlho neprežilo. V čom, naopak, naivný ste a dokonca vám to robí dobre?

Možno som nielen naivný, ale aj na smiech, ak si stále myslím, že dobrý človek tu ešte stále žije. Ja viem, že to tak celkom nie je pravda, ale, prosím, ponechajte ma v tom...

Vďaka svojmu povolaniu ste kočovník, ktorý dobre pozná celú našu krajinu. V čom je problém, prečo sa tu nemáme aspoň tak dobre ako v Rakúsku?

Mnohí si myslia, že Rakúsko je preto také čisté a upravené, lebo to robí vláda, a teda aj u nás to raz bude také, ak sa o to postará vláda. Lenže v Rakúsku a v podobných krajinách sa o to predovšetkým starajú obyčajní ľudia, občania, až potom vláda. Ak to všetci pochopíme takto nejako, potom to Rakúsko raz môžu naše pravnúčatá zažiť aj u nás.

V máji sa chystáte so svojím divadlom do Anglicka a Írska. Obohatíte pri takejto príležitosti svoje predstavenia o nejaké anglické slovíčka a reálie?

V Londýne, Manchestri a v Dubline budeme hrať predovšetkým pre našich krajanov, takže by asi bolo najlepšie, keby sa v našich Šťastných koncoch, ktoré tam štyrikrát uvedieme, radšej objavilo čo najviac našej slovenskej súčasnosti.

Umelecké gény vo vaše rodine skočili na syna, ktorý je režisérom, no dedili sa aj ďalej? Čo vaše vnúčatá? Spievajú, recitujú, hrajú na nástrojoch a na počkanie súkajú vtipy?

Vnučka píše výborné poviedky a vnukovi sa darí hrať futbal, ale tuším navyše bude ešte aj komik; držíme im palce.

S manželkou v júni oslávite 40. výročie sobáša. Takéto výročia už pomaly patria do roviny zázrakov...

Zázraky sa dejú... ak sa o ne pričinia ľudia. V tomto prípade najmenej dvaja.

PETER DERŇÁR

Legendy slovenského humoru: s Milanom Lasicom a Júliusom Satinským

Jeho vnukovi ide futbal a má zmysel pre humor, vnučka vraj píše výborné poviedky.

Myslím si, že dobrý človek tu ešte stále žije.

Čo by zaželal svojmu divadlu k jubileu? ,,Hlavne to, aby po sebe zanechalo dobré meno."

Zatiaľ telo a myseľ slúžia tak, ako sa od nich čaká.

V seriáloch hrať nechce. Ordinácia mu vraj ukázala, kde je jeho miesto.

Je podpísaný pod desiatkami radošinských predstavení. Momentálne obnovili Jááánošíííka.

FOTO: PETRA ÁČOVÁ, PETER BRENKUS, FERO HORVATH, ARCHÍV S. ŠTEPKU, ANC
Späť na obsah
1.23.  Čo u nás vidia zahraniční manažéri
 [etrend.sk; 27/04/2013; Petra Švorcová ; Zaradenie: Podnikanie]
Zahraničné investície so sebou priniesli okrem bohatého kapitálu a medzinárodného know-how aj manažérov a ich obchodné i životné skúsenosti. Nemiestne žarty naznačujú, že pozíciu na Slovensku dostávajú za trest. Vraj to ale nie je pravda.

Svetaskúsení tvrdia, že každý by si mal vyskúšať prácu či život v inej krajine. Vidieť iný svet, zobrať si z neho to najlepšie pre vnútornú pohodu a osobný rast a zapasovať to do svojho života. O to viac, ak ide o biznis. Keď sa o podnikateľskom prostredí na Slovensku rozhovoria zahraniční manažéri, nešetria ani kritikou, ani chválou. Hovoria o byrokracii, korupcii, politickej situácii, ale aj o ľudskom faktore, dôvere či húževnatosti. A tiež o konkurenčných výhodách. Tých je vraj dosť, aj keď možno nie nadlho. 

 Patrick Stapfer 

 predseda predstavenstva, Holcim Central Eastern Europe, krajina pôvodu: Švajčiarsko 

 Na pozíciu, ktorú zastáva, má relatívne nízky vek. Prezradí ho po chvíľkovom zaváhaní, vraj aj preto, že nemá rád posudzovanie ľudí na základe čiastkových informácií. Omylom si tak prihodí jeden rok navyše. Inak má tridsaťpäť rokov a vyše desaťročné skúsenosti s nadnárodným biznisom. Hoci iba pre jednu firmu. Skupinu Holcim si vybral preto, že ide o medzinárodnú spoločnosť, ktorá ponúka možnosti cestovať po celom svete a zároveň jej firemné hodnoty sú mu blízke. 

 Druhý variant predstavovali v rodnom Švajčiarsku dve farmaceutické spoločnosti, ale obe sídlia v Bazileji na severe krajiny. Patrick je z Zürichu, rovnako ako významný hráč stavebného biznisu. S humorom pritom na vysvetlenie dodáva, že medzi Bazilejom a Zürichom zúri podobná "vojna" ako medzi Bratislavou a Košicami. 

 CEMENT NA 120 PERCENT. Dohodli sme sa na neformálnom stretnutí. Prvotný plán nevyšiel, a tak sa miesto konania rozhovoru presunulo o viac ako tristo kilometrov od cementárne v Rohožníku. Znovu tá flexibilita... Švajčiari z nej podľa P. Stapfera veľa nemajú, sú priveľmi konzervatívni. "V tomto sú podobní Čechom, na jednej strane sú liberálni, no na druhej stále konzervatívni. Je náročné ich prinútiť, aby rozmýšľali mimo zaužívaných hraníc. Nie sú pripravení myslieť kreatívne a byť inovatívni. Radšej povedia, že staré zaužívané modely fungujú dobre, keďže fungujú už desať rokov, tak načo ich meniť," hovorí Patrick, ktorý niekoľko rokov pôsobil v českom Holcime ako predseda predstavenstva. On sám sa flexibilite priučil až počas trojročného pôsobenia v Kosove. 

 Pozíciu na Slovensku prevzal P. Stapfer iba nedávno, napriek tomu cíti, že sme o čosi viac otvorení zmenám ako naši západní susedia. Ale zase sme menej spoľahliví. Dôvodom je podľa neho často fakt, že sme v biznise impulzívnejší, chceme dosiahnuť veci rýchlejšie a podceňujeme možné riziká. Prvotné nadšenie a nasadenie tak môže v konečnom dôsledku vyznieť rozpačito. Uvádza to na príklade dodávky cementu. 

 Kým Česi prisľúbia, že určite dodajú osemdesiat percent toho, čo sa žiada, Slováci potvrdia, že dodajú všetko a prihodia ešte ďalších dvadsať percent. Zväčša to dopadne tak, že obe národnosti dodajú požadovaných sto percent. 

 DOBRÉ VECI. "Slováci sľúbia priveľa, Česi radšej menej, aby si boli istí, že splnia, k čomu sa zaviazali. A potom prekvapia tým, že urobia niečo navyše. Slováci týmto prístupom obchodných partnerov sklamú. Veľakrát ani nerozumejú prečo. Tvrdia, že veď dodali, čo bolo treba, dodali všetko. Áno, ale zabudli, že sľúbili viac," hovorí P. Stapfer o rezervách, ktoré nám sťažujú podnikanie a obchodnú spoluprácu so zahraničnými partnermi. 

 V rámci svojho pôsobenia pre Holcim Slovensko vidí práve v tomto najväčšiu výzvu. "Musíme spoločne nájsť správnu rovnováhu medzi vašimi dobrými nápadmi, dynamikou a chuťou veci meniť. Musíte pochopiť, že niekedy je potrebné povedať aj nie. Treba si jasne definovať reálne možnosti. Vždy môžu nastať problémy, ale dôležité je vedieť o nich včas. A povedzme si pravdu, o tých hovoríte neradi. Radšej vyzdvihnete dobré veci. Tých je tu naozaj veľa," dodáva Patrick s úsmevom. 

 STATUS QUO. Preňho ako manažéra je najdôležitejšia dôvera vo vlastný tím. "Je dobré mať tím plný akoby samostatných géniov s odlišnými názormi. Ideálne je, ak je v ňom mix rôznorodosti veku aj pohlaví. O to sa potom diskusie stávajú konštruktívnejšími, nápaditejšími a inovatívnejšími, lebo každý rozmýšľa inak. Dáva to priestor vykuknúť von zo škatule," dodáva P. Stapfer. Keď si pred očami premietne všetky manažérske štýly z rôznych krajín, kde pôsobil alebo pracoval na projektoch, dochádza k záveru, že za ideálnu považuje kombináciu toho amerického a švajčiarskeho. Na americkom štýle je podľa neho sympatická chuť riskovať, za zlyhanie získať plusové body pre kariéru a nie nálepku stroskotanca odsúdeného na podnikateľský neúspech. Používa slová kanadskej hokejovej legendy Wayna Gretzkého: "Ak nevyskúšate strieľať, je jasné, že miniete." 

 Tento prístup v sebe Slováci majú, je potrebné ho však správne usmerniť. 

 "Musíte veci viac doťahovať. Inak budete ako krajina stagnovať. Všetky ostatné sa rozvíjajú a Slovensko tak môže veľmi rýchlo stratiť konkurenčnú výhodu. Pritom sa to začína už na školách, kde sa všetci snažia udržať status quo, nenapredujú. Na konci to vyzerá tak, že vyštudujete, chytíte dobré miesto, uspokojíte sa s ním a nechcete nič viac, veď predsa všetko je dobré. Slováci často nie sú ochotní inovovať ani vlastný život," myslí si P. Stapfer. Pokiaľ sú ľudia iniciatívni a neboja sa postaviť zaužívaným názorom a postupom, dáva im to dostatok slobody na to, aby sa rozvíjali. 

 TRANSPARENTNOSŤ. Stredná Európa je pre investorov stále atraktívna, s tým súhlasí, lenže v budúcnosti nebude stačiť nízka cena pracovnej sily či dobré podmienky na vstup na trh. India či Vietnam sa začínajú drať dopredu a rýchlo nám môžu vyfúknuť vietor z plachiet. Aj preto, že korupcie je v našej krajine stále dosť. "Zmena však môže nastať až potom, ako ľudia začnú mať ambíciu situáciu pretvoriť. Som presvedčený, že zmeny v spoločnosti sa dejú, ale možno idú o niečo pomalšie," hovorí Patrick. Pozitívom podľa neho je, že narastá počet firiem, ktoré sa snažia byť transparentné a čestné. Holcim má v tomto smere jednoznačný postoj. V Českej republike spoločnosť nadviazala partnerskú spoluprácu s Transparency International, celosvetovou mimovládnou organizáciou zameranou na boj proti korupcii. Pri slove ambície sa zastaví. Hovorí aj o "drive", vraj nám chýba priebojnosť, pritom na Slovensku je veľmi veľa možností, ako sa dá napredovať a rásť. Aj v kariérnej či biznisovej oblasti. Stačí len otvoriť oči a chcieť. Vie, čo hovorí. V rámci projektov precestoval takmer celý svet krížom-krážom. Kde-tu ostal dva či tri mesiace, domov sa vrátil na pár týždňov kvôli administratívnej robote a zase putoval ďalej. V každej krajine sa čosi naučil, zmenil pohľad, osvojil si nový postoj. Aj preto hovorí, že Slovensko má potenciál, len ho treba vydolovať.

 Musíte veci viac doťahovať. Inak budete ako krajina stagnovať. Všetky ostatné sa rozvíjajú a Slovensko tak môže veľmi rýchlo stratiť konkurenčnú výhodu. Pritom sa to začína už na školách, kde sa všetci snažia udržať status quo, nenapredujú.Patrick Stapfer, predseda predstavenstva, Holcim Central Eastern Europe 

 Jake Slegers 

 výkonný riaditeľ, Americká obchodná komora (AmCham), krajina pôvodu: USA 

 Prišiel z vlastnej vôle. Hneď po skončení vysokej školy a praxi v jednej z najväčších potravinárskych spoločností na svete si vzal na rok pauzu. Aby cestoval, zbieral skúsenosti a žil životom interkultúrneho človeka. Stredná Európa bola jasným lákadlom, na Slovensko ho stiahli známi zo študentských čias. Plánovaný jeden rok sa natiahol na osemnásť. Nech je ako chce, Jake aj tak nezapadne v dave. Popri zhovorčivosti ho prezrádza aj dlhý čierny kožený kabát po zem. Pre pozorné slovenské oko je jasnejší ako ceduľka s nápisom – cudzinec. 

 ZAMESTNANCI BEZ MENA. Nedá sa povedať, že by ho na slovenskom podnikateľskom prostredí niečo okamžite upútalo. Ani v pozitívnom, ani negatívnom zmysle. Sprvu pracoval ako učiteľ angličtiny na gymnáziách, neskôr ako novinár. Pozoroval ho teda iba z pozície zamestnanca. "Rozdiel oproti iným krajinám, ktoré som navštívil, boli investície, ktoré do krajiny prichádzali. Bolo to zaujímavé a vzrušujúce obdobie. Na druhej strane všadeprítomné rodinkárstvo a prostredie plné protekcionizmu malo podľa mňa na biznis v konečnom dôsledku negatívny dosah," hovorí J. Slegers. 

 O rozdieloch medzi americkým a slovenským podnikateľským prostredím nerozpráva veľa, v General Mills pracoval na pozícii obchodného zástupcu iba čosi vyše pol roka. Americký štýl sa mu nestihol dostať pod kožu. Napriek tomu sa o túto tému v krátkosti obtrie, keď naznačuje, že za oceánom je prostredie stabilnejšie. "Za ten čas, čo som tu, sa udialo veľa zmien, najmä legislatívnych. Keď príde nová vláda, azda prvé, čo urobí, je, že sa pustí do zmeny legislatívy. Nie vždy to má pozitívny dosah na biznis," dodáva Jake a pousmeje sa nad tým, ako často sa o tejto otázke diskutuje. Na stretnutí, z ktorého práve vybehol, hovoril so slovenskými podnikateľmi presne o tom istom –či politická situácia biznis podporuje alebo ho, naopak, komplikuje. 

 Otázku dôležitosti stability Jake vysvetľuje aj na príklade stúpajúcej konkurencieschopnosti ázijského prostredia. Lacná pracovná sila, napríklad v Indii, je podľa neho pre investorov síce lákavá, ale na druhej strane prostredie pre biznis je v tejto krajine priveľmi vrtkavé. "Tu je možné predpokladať, ako bude trh vyzerať o desať či pätnásť rokov, pokiaľ sa nič dramatické nestane. V Indii nie," konštatuje J. Slegers, ktorý zastáva pozíciu riaditeľa Americkej obchodnej komory dvanásty rok. 

 BOJ KONKURENCIE. Keď sa na to pozrie z nadhľadu a prepojí všetky zmeny zakomponované v jednotlivých zákonníkoch, dochádza k názoru, že môžu odradiť zahraničných investorov v ich prípadnom vstupe na trh a poškodiť tak konkurencieschopnosť krajiny. 

 Na druhej strane, ako poznamenal aj pred rokom na konferencii v poľskom Vroclave, investori sa navzájom priťahujú. Dobré referencie o Slovensku poskytujú najmä lídri automobilového priemyslu. 

 Ako správny Američan ani on nepoužíva slovo "zlyhanie". Hovorí radšej o výzvach. A tak ako sa už spomínalo mnohokrát, aj on konštatuje, že ľudí v raste spomaľuje najmä ich vlastné vnímanie. Z toho, čo by rodák z krajiny neobmedzených možností považoval za svoju devízu, človeku zo srdca Európy behá mráz po chrbte. 

 Chuť riskovať a realizovať vlastný podnikateľský nápad sa ešte stále priveľmi nenosí. 

 "Vykročiť z kruhu, mimo hracej plochy a začať niečo nové, nie je v slovenskej spoločnosti vnímané pozitívne. Ľudia majú strach zo zlyhania a robia všetko preto, aby sa mu vyhli," hovorí Jake. Pritom možností na rast je v našej krajine podľa neho mnoho. Veľakrát ich len nevidíme. 

 CHYBY POD KOBERCOM. "Zlepšuje sa to," tvrdí. Dôkazom sú rôzne aktivity, ktoré podporujú začínajúcich podnikateľov. Nemyslí tým len kroky zo strany firiem, ale aj zo strany vlády. Sám sa ako manažér snaží vniesť čo-to z amerického podnikavého ducha do svojho tímu. 

 "Manažér by mal poskytovať podporu svojmu tímu, a to najmä vtedy, ak sa vyskytne nejaký problém. Chcem, aby moji ľudia prišli za mnou a povedali, čo sa stalo, nie aby to zatĺkali ako tajomstvo, zametali problémy pod koberček a pokúšali sa ich vyriešiť po svojom tak, aby na chybu nikto neprišiel. Hovorím, že čo sa stalo, už nezmeníte, treba za to prevziať zodpovednosť a hľadať riešenie," približuje svoj štýl riadenia J. Slegers. 

 Nedokáže ho pomenovať. Raz je orientovaný na tím, inokedy direktívny, závisí od situácie. 

 Pri otázke, čo sa môže Slovensko z čoraz viac globálne prepojeného sveta naučiť, mu na jazyk prichádzajú dve slová – inovácie a konkurencia. 

 Inovácie súvisia s ochotou riskovať. Konkurenciu spája Jake na Slovensku s ohrozením. "Američania vnímajú konkurenciu ako možnosť na rast a vlastný posun, nie ako ohrozenie," vysvetľuje J. Slegers, na ktorého sa za tie roky nachytalo aj zopár nuáns zo slovenského biznisu. Napríklad neformálnosť tykania v jeho rodnej krajine mu už nie je vždy po vôli. Prestíži titulov a statusov, ktorá je u nás viditeľná na dennom poriadku, však nepodľahol. Dôležitý je podľa neho človek a nie to, čo má napísané na vizitke.

 Za ten čas, čo som na Slovensku, sa udialo veľa zmien, najmä legislatívnych. Keď príde nová vláda, azda prvé, čo urobí, je, že sa pustí do zmeny legislatívy. Nie vždy to má pozitívny vplyv na biznis. Jake Slegers, výkonný riaditeľ, AmCham 

 Door Plantengová 

 generálna riaditeľka, Heineken Slovensko, krajina pôvodu: Holandsko 

 S príchodom jari sa Door Plantengová mení na nového človeka. Energická usmiata žena má zrazu ešte o čosi viac energie a o niečo širší úsmev. Keď sa ľudia smejú, vyzerajú podľa nej omnoho lepšie a aj ich život je krajší. Pochybovačný úsmev na pol úst, ktorý prichádza po tomto konštatovaní, ju rozosmeje ešte viac. "Vy mi neveríte," prenesie ledabolo. Na túto reakciu je zvyknutá. Je iba prvotná, lebo o pol hodinu sa s ňou zabáva celá miestnosť, podľahne aj najväčší hundroš. 

 PANI RIADITEĽKA DOOR. O Holanďanoch tvrdí, že vždy boli cestujúci národ. Teraz ich možno stretnúť všade, sú ako vírus, hovorí s nadhľadom a vtipom. V manažmente Heineken Slovensko je však ona jedinou zástupkyňou svojho národa a s francúzskym marketingovým riaditeľom tak tvoria v spoločnosti malú vzorku expatriotov. Pritom pred šestnástimi rokmi, keď firma na trh vstupovala, boli zahraniční manažéri všade. 

 "Zbytočne by ich bolo teraz viac, ja sa teším, toto je veľká výzva," hovorí Door, ktorá presiahla priemernú dĺžku "životnosti" biznis expatriota v jednej krajine. Na Slovensku je štyri roky, čo je takmer o rok viac ako priemer. Za toto obdobie sa toho podľa nej veľa nezmenilo, ale vie si celkom dobre predstaviť aj situáciu spred šestnástich rokov. Slovenskí manažéri neboli trénovaní v oblasti niektorých zručností, preto nebolo možné, aby obsadili vrcholové pozície nadnárodných korporácií. Dnes sa tým zahraničným vyrovnajú skúsenosťami aj zručnosťami. "Slováci sa rýchlo učia a adaptujú, sú to múdri ľudia," dodáva Door. 

 Aj štýl riadenia sa zmenil. Ešte stále stretáva manažérov predchádzajúcej generácie, ktorá je zvyknutá a stotožnená s hierarchickým štýlom riadenia. Rešpektuje to, aj keď to nie je podľa jej chuti. Je vraj dosť pracovne vyťažená na to, aby ešte stihla obiehať svojich podriadených a kontrolovať, či urobili všetko tak, ako im nakázala. Dvakrát. 

 Nechce, aby ju niekto rešpektoval len kvôli titulu či jej pozícii vo firme. Radšej je známa ako Door, než ako pani generálna riaditeľka. Zamestnanci ju poznajú ako človeka s večne otvorenými dverami na pracovni a veselou náladou. "Nemám byť prečo nervózna, veď mám okolo seba skvelý tím," reaguje pohotovo. Napokon uzná aj poznámku, že ho predsa sama vybudovala. Dôležitá je podľa nej jednoznačná misia a hodnoty. A tiež ľudský kapitál. Skutočný, nie ten z poučiek. 

 REŠPEKT NA ČIERNOBIELO. "Je ťažké nájsť správnych ľudí a ešte ťažšie je ich selektovať, najmä vtedy, ak nemáte vo firme definované hodnoty, firemnú kultúru a riadite sa podľa životopisov. Každý si vie vyrobiť krásny životopis, na internete ich je kopa, stačí iba zmeniť meno," hovorí Door, ktorej treba iba pár minút na to, aby odhadla, či človek, ktorý pred ňou sedí, do firemnej kultúry pivovarskej spoločnosti pasuje alebo nie. Ušetrí veľa práce sebe aj kandidátovi, ktorý, ak neuznáva rovnaké hodnoty ako firma, by v nej bol nakoniec aj tak iba nešťastný. A nevýkonný. Stratový, keď uzavrieme rovnicu. 

 Ako sa hovorí, kto nevie, kam ide, nikdy tam nepríde. Platí to aj pre víziu firmy. Ak neexistuje, nie je ani človek, ktorý by pre ňu pracoval. Nezáleží pritom, či ide o Ghanu, Rwandu či Botswanu, kde pôsobila dovedna dvanásť rokov, alebo o Slovensko. 

 "Každý chce počuť o rozdieloch medzi Slovenskom a Afrikou, áno existujú, ale je aj veľa vecí, ktoré majú spoločné. Každý človek na planéte, a je jedno, kde žije, chce byť rešpektovaný a mať možnosť sa vzdelávať, napredovať. Chce počuť –ďakujem, odviedol si dobrú prácu. Nikomu nepadne dobre, keď zlyhá alebo naňho niekto nahučí, či ho nevidí a považuje iba za jednu zo súčiastok firemného systému," hovorí D. Plantengová a jej tvárou prebehne nová energia. Veď Afrika je jej druhý domov, jej deti sú tam viac doma ako kdekoľvek inde. 

 Spomína na to, aké nešťastné dogmy si Slováci vytvorili v hlave. Napríklad ako naposledy, keď jej dcéra mala možnosť navštíviť so spolužiakmi na pár týždňov Afriku. Ona sa tešila a niektorí slovenskí spolužiaci si lámali hlavy nad tým, koľko fliaš minerálnej vody si na pobyt majú zabaliť, veď tam určite žiadna voda nie je. A ľudia možno behajú nahí. 

 VEĎ ŠÉF NAKÁZAL. Aj z tohto dôvodu nechce deliť zamestnancov na slovenských a afrických. Rozdiely vníma skôr pri generáciách podľa kľúča AG / BG, teda generácia pred Googlom (Before Google) a generácia po Googli (After Google). "Mladí ľudia milujú výzvy," zhŕňa Door. Jej generácia nemala taký ľahký prístup k informáciám. Keď niečo potrebovala, musela zájsť do knižnice, obtelefonovať odborníkov. Dnes sú vedomosti dostupné dňom i nocou, kamkoľvek sa pohnete. 

 "Výzvou je spýtať sa ľudí niečo, čo im prehliadač nenájde. Zadať im projekt, do ktorého budú musieť vložiť časť seba, svojej duše, nadšenia a kreativity. Páči sa mi to, lebo práve to z nich robí zainteresovaných," vysvetľuje moderný spôsob nazerania na zamestnancov. 

 Prítomný je aj na takých pozíciach, kde možno očakávať skôr stereotyp, ako tvorivosť. Napríklad vodiči kamiónov sa realizujú v tom, že nachádzajú spôsoby, ako jazdiť čo najúspornejšie alebo urobiť jazdu ešte bezpečnejšou. Novodobí zamestnanci chcú byť vo svojej práci angažovaní. "Cieľavedomosť robí z ľudí motivovaných. Nemajú chuť prísť denne do práce na osem hodín a robiť niečo, o čom vedia iba to, že šéf tak nakázal. Ak netušia, čo sa s ich prácou deje ďalej a aký má dosah, robia iba pre peniaze a práca ich nedokáže naplniť," dodáva Door, ktorá si z pôsobenia v Afrike priviezla aj nové postoje, odlišný pohľad na svet a flexibilitu. 

 NEPODLIEHAŤ PANIKE. Spomína na to, ako organizovala podujatie pre päťsto hostí. O piatej mali začať prichádzať tí prví, ona dorazila na miesto konania čosi pred štvrtou. Vo dverách ostala stáť ako obarená, pretože nič nebolo pripravené. Keďže už poznala mentalitu, veď na africkom kontinente strávila nejaký ten piatok, vedela, že má zachovať chladnú hlavu a nestratiť dôveru v zamestnancov. 

 Odbili štyri hodiny a v miestnosti nastal zhon. O piatej bolo všetko nachystané. Keby to Door mala zhodnotiť na pomyselnej stupnici, Afričania sú maximálne flexibilní, zatiaľ čo jej rodní krajania maximálne štruktúrovaní. Slováci majú bližšie k severskej mentalite. 

 "Flexibilita prináša aj toleranciu voči chybám. Každý ich robí, aj ja, dokonca denne. Tým sa však človek učí najviac. Pohľad na zlyhanie sa postupne mení, ale chce to čas. Prichádzať by to malo z manažmentu, manažéri musia vytvárať podporu. Keď urobíte chybu a vnímate ju ako moment, keď sa môžete čosi nové naučiť, je to skvelé. Inak neriskujete a to je škoda. V biznise musíte byť ochotní podstúpiť riziko. Ale nie byť stále v panike," hovorí Door. 

 Najviac ju prekvapilo, na čo všetko Slováci potrebujú zmluvy. Pretože až po tom, čo obchod niečo prinesie, môže začať v legislatívnom prostredí, v ktorom žijeme, reálny problém. Máte zmluvu, no dovolať sa práva je ťažké. Možno by stačilo iba viac vzájomnej dôvery. Aby sme neboli stále v panike.

 Každý človek na planéte, a je jedno, kde žije, chce byť rešpektovaný a mať možnosť sa vzdelávať, napredovať. Chce počuť –ďakujem, odviedol si dobrú prácu. Nikomu nepadne dobre, keď ho považujú iba za jednu súčiastku firemného systému. Door Plantengová, generálna riaditeľka, Heineken Slovensko 

 Expatriot (expat) 

 Človek, ktorý dlhodobo žije mimo svojej krajiny, ale nepopretŕhal s ňou kontakty. Spravidla si ponecháva občianstvo, pas a často má v domovskej krajine dom či aspoň miesto, ktoré pokladá za skutočný domov. Mimo biznis kruhov sú najznámejší britskí expatrioti – len v Španielsku ich žije približne milión.
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1.24.  O čom hovoril Robert Fico v Oxforde
 [STV Jednotka, 19:00; Správy RTVS; 27/04/2013;  ; Zaradenie: zo zahraničia]
Janette Štefánková, moderátorka: "Najmä o postavení Slovenska v Európskej únii hovoril premiér Robert Fico na univerzite v britskom Oxforde. Podľa vlastných slov si premiér tému zvolil preto, že v Británii je kontroverzná. Na prednáške sa hovorilo aj o integrácii vojenských síl, či o tom, ako sa Slovensko menilo za uplynulých dvadsať rokov. Študenti združení v prestížnom diskusnom klube sa pýtali najmä na postavenie národnostných menšín na Slovensku."
Späť na obsah
1.25.  Premiér v Oxforde: Dostal som otázky o obrane i Slovinsku
 [pravda.sk; 26/04/2013; su ; Zaradenie: Domáce]
Premiér Robert Fico vo štvrtok podvečer prednášal na pôde Oxfordskej univerzity vo Veľkej Británii. Rozprával o téme Slovensko v Európe.

 Aké bolo posolstvo vašej prednášky?

 Treba si uvedomiť, že som vystupoval v krajine, v ktorej je premiér pomerne konzervatívny vo vzťahu k EÚ a ktorý často prezentuje veľké výhrady. Preto som na začiatku mojej prednášky povedal, že všetko, čo idem povedať o vzťahu Slovenska a EÚ, myslím úprimne. Podstata vystúpenia bola v tom, že také krajiny, ako je Slovensko, ale aj EÚ potrebujú hlbšie spolupracovať.

 Zaujali témy študentov?

 Je to zaujímavý a veľmi prestížny klub študentov Oxford Union, ktorý má už viac ako sto rokov a je veľmi dobre organizovaný. Darí sa im pozývať prezidentov a ďalších predstaviteľov veľkých krajín. Dostal som otázky vzťahujúce sa na spoločnú obranu. Či napríklad EÚ vo vzťahu k NATO môže byť efektívnejšia pri vytváraní spoločných bojových jednotiek. Prekvapujúco ich zaujímala téma transformačného obdobia na Slovensku po roku 1989. Boli aj otázky k národnostným menšinám. Jeden študent sa pýtal, či nás netrápi, že často dochádza k omylom pri Slovensku a Slovinsku, lebo tie názvy niekedy spôsobujú v iných krajinách ťažkosti.

 Británia sa nerada vzdáva kompetencií v prospech Bruselu. Pocítili ste v diskusii tento moment?

 Oxfordská univerzita je otvorená pre študentov z celého sveta. Predpokladám, že tam bola aj časť študentov z iných krajín. Po prednáške prišla za mnou študentka z Maďarska, pretože som hovoril o konštruktívnom duchu v slovensko-maďarských vzťahoch. Poďakovala sa za takúto novonastolenú atmosféru. Absolvoval som tiež večeru s prorektorom Oxfordskej univerzity a dekanom jednej z college. Hovorili sme o štruktúre vzdelávania, o hlbokých tradíciách. Je tam veľmi individuálny prístup učiteľov k študentom. Samozrejme, je to škola, ktorú si študenti platia, a je to pomerne drahé. Ročný poplatok predstavuje 9-tisíc libier, a to je len školné. Okrem toho si musia platiť ďalšie výdavky.

 Aký bol záujem o vaše vystúpenie?

 Ťažko to posúdiť, miestnosť bola plná študentov. Neviem, koľko študentov chodí na iné prednášky.

 Je možné, že by slovenská vláda podporila študentov vo výmenných pobytoch na prestížnych univerzitách?

 V roku 2006 až 2010 sme mali program vysielania mladých ľudí, aby sa učili cudzí jazyk na stredných školách v Európe. Potom bol program, a boli to obrovské peniaze, že štát zaplatil trom či štyrom študentom pobyt na univerzitách. Keď sa vrátili, vláda mala povinnosť poskytnúť im miesto v štátnej správe. Nemali sme však najlepšie skúsenosti s tým, pretože študenti nemali veľký záujem pracovať v štátnej správe. Skôr je užitočnejšie za také veľké peniaze poslať radšej väčší počet študentov zo strednej školy do Anglicka, Francúzska alebo Nemecka, aby sa perfektne naučili cudzí jazyk.

 Akú spomienku ste si odniesli z Oxfordu?

 Bol som svedkom zaujímavej prehliadky priestorov univerzity. Zobrali ma na jednu z college. Videl som, ako študenti žijú. Niekedy máte pocit, že ste priamo vo filme Harry Potter.

 &COPY; AUTORSKÉ PRÁVA VYHRADENÉ
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1.26.  Premiér v Oxforde: Dostal som otázky o obrane aj Slovnisku
 [Pravda; 27/04/2013; s.: 2,3; redakcia ; Zaradenie: Správy]
Premiér Robert Fico vo štvrtok podvečer prednášal na pôde Oxfordskej univerzity vo Veľkej Británii. Rozprával o téme Slovensko v Európe.

Aké bolo posolstvo vašej prednášky?

Treba si uvedomiť, že som vystupoval v krajine, v ktorej je premiér pomerne konzervatívny vo vzťahu k EÚ a ktorý často prezentuje veľké výhrady. Preto som na začiatku mojej prednášky povedal, že všetko, čo idem povedať o vzťahu Slovenska a EÚ, myslím úprimne. Podstata vystúpenia bola v tom, že také krajiny, ako je Slovensko, ale aj EÚ potrebujú hlbšie spolupracovať.

Zaujali témy študentov?

Je to zaujímavý a veľmi prestížny klub študentov Oxford Union, ktorý má už viac ako sto rokov a je veľmi dobre organizovaný. Darí sa im pozývať prezidentov a ďalších predstaviteľov veľkých krajín. Dostal som otázky vzťahujúce sa na spoločnú obranu. Či napríklad EÚ vo vzťahu k NATO môže byť efektívnejšia pri vytváraní spoločných bojových jednotiek. Prekvapujúco ich zaujímala téma transformačného obdobia na Slovensku po roku 1989. Boli aj otázky k národnostným menšinám. Jeden študent sa pýtal, či nás netrápi, že často dochádza k omylom pri Slovensku a Slovinsku, lebo tie názvy niekedy spôsobujú v iných krajinách ťažkosti.

Británia sa nerada vzdáva kompetencií v prospech Bruselu. Pocítili ste v diskusii tento moment?

Oxfordská univerzita je otvorená pre študentov z celého sveta. Predpokladám, že tam bola aj časť študentov z iných krajín. Po prednáške prišla za mnou študentka z Maďarska, pretože som hovoril o konštruktívnom duchu v slovensko-maďarských vzťahoch. Poďakovala sa za takúto novonastolenú atmosféru. Absolvoval som tiež večeru s prorektorom Oxfordskej univerzity a dekanom jednej z college. Hovorili sme o štruktúre vzdelávania, o hlbokých tradíciách. Je tam veľmi individuálny prístup učiteľov k študentom. Samozrejme, je to škola, ktorú si študenti platia, a je to pomerne drahé. Ročný poplatok predstavuje 9-tisíc libier, a to je len školné. Okrem toho si musia platiť ďalšie výdavky.

Aký bol záujem o vaše vystúpenie?

Ťažko to posúdiť, miestnosť bola plná študentov. Neviem, koľko študentov chodí na iné prednášky.

Je možné, že by slovenská vláda podporila študentov vo výmenných pobytoch na prestížnych univerzitách?

V roku 2006 až 2010 sme mali program vysielania mladých ľudí, aby sa učili cudzí jazyk na stredných školách v Európe. Potom bol program, a boli to obrovské peniaze, že štát zaplatil trom či štyrom študentom pobyt na univerzitách. Keď sa vrátili, vláda mala povinnosť poskytnúť im miesto v štátnej správe. Nemali sme však najlepšie skúsenosti s tým, pretože študenti nemali veľký záujem pracovať v štátnej správe. Skôr je užitočnejšie za také veľké peniaze poslať radšej väčší počet študentov zo strednej školy do Anglicka, Francúzska alebo Nemecka, aby sa perfektne naučili cudzí jazyk.

Akú spomienku ste si odniesli z Oxfordu?

Bol som svedkom zaujímavej prehliadky priestorov univerzity. Zobrali ma na jednu z college. Videl som, ako študenti žijú. Niekedy máte pocit, že ste priamo vo filme Harry Potter, ktorý sa tam nakrúcal.

Podstata vystúpenia bola v tom, že také krajiny, ako je Slovensko, ale aj EÚ potrebujú hlbšie spolupracovať.

Premiér Robert Fico prednášal v Oxforde. FOTO: ÚRAD VLÁDY
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1.27.  Nie do betónu, ale do vzdelania
 [HN; 29/04/2013; s.: 7; redakcia ; Zaradenie: NÁZORY A ANALÝZY]
Prvý máj je pre niektorých ľudí sviatok práce, od roku 2004 je však pre mnohých našich občanov najmä spomienkou na vstup Slovenska do EÚ. V súvislosti so vstupom Slovenska do EÚ si uvedomujem viacero skutočností. Pred deviatimi rokmi Slovensko dospelo. Emancipovalo sa. Dostalo sa do klubu zjednotených európskych krajín. Napriek tomu, že ešte menej ako sto rokov predtým čelili Slovácii tvrdému pomaďarčovaniu, že v priebehu prvej svetovej vojny komplikovane hľadali svoje budúce ukotvenie, že v ďalších desaťročiach boli konfrontovaní s fašizmom i komunizmom. Boli sme schopní sa kultúrne i politicky emancipovať s najstaršími európskymi demokraciami najmä preto, lebo naši predkovia dokázali tvrdo pracovať, mali pevnú vieru v Boha, vychovávali deti, vedeli sa obetovať pre svoje rodiny a nechceli iné, ako im patrilo. V rekordne krátkom čase sme sa emancipovali aj vďaka tomu, že sme boli šikovní. Že sme vedeli odpozorovať a prevziať od iných dobré veci. Že sme boli ochotní a schopní učiť sa. Bolo to tak aj v samotnom finále, keď sme rokovania o našom vstupe do EÚ začínali o dva roky neskôr, ako naši susedia. Napriek tomuto hendikepu a horšej východiskovej pozícii sme do EÚ vstupovali pred deviatimi rokmi spoločne. A ako jediní z Vyšehradskej štvorky sme sa nezastavili, ale pokračovali sme v integračnom úsilí - stali sme sa aj členmi eurozóny. Metaforicky vyjadrené: za pár desaťročí sme sa dokázali premeniť z ,,halenárov" ako o svojich rodákoch z Turca s láskou hovorieval prvý slovenský premiér v Československu Milan Hodža - na zručných výrobcov špičkových automobilov. Výročie našej politickej emancipácie, výročie nášho vstupu do EÚ, by sme však mali každoročne využiť nielen na spomienky a oslavy, ale aj na uvedomenie si zmienených súvislostí, a najmä na hľadanie odpovedí na aktuálne výzvy. Výzvy sa menia, ale hodnoty, princípy, ktoré umožnili nám, Slovákom, prežiť a ktoré podopierali našu emancipáciu, sú a zostanú úplne rovnaké: ochota tvrdo pracovať, veriť vo večné hodnoty, vychovávať deti, vedieť sa obetovať pre svojich blízkych a učiť sa. Dnes potrebujeme zmeniť Slovensko tak, aby sa z výrobcov špičkových automobilov stali špičkoví projektanti, dizajnéri a vynálezcovia. Potrebujeme sa konečne sústrediť na kreovanie silnej strednej vrstvy. Na vytváranie silného, početného živnostenského podnikateľského stavu, ktorý bude odolnejší proti otrasom a pružnejší pri ich zvládaní. Nesmieme urobiť fatálnu chybu, že európske fondy zabetónujeme. Či do diaľnic alebo - ako počúvam v ostatnom čase od vlády - do administratívnych budov. Nemáme veľa času, aby sme sa opäť prebudili. Od 1. júla tohto roku nás v EÚ bude už 28, pristupuje Chorvátsko, k stolu sa tlačia ďalší. Automobilky pôjdu za výhodnejšími podmienkami. Potrebujeme meniť štruktúru našej ekonomiky a spoločnosti. Preto musíme investovať, a nielen európske fondy, do vzdelania. Do výskumu a inovácií. A do kvalitných služieb. Iba tak budeme mať nielen minulosť, ale aj budúcnosť. Významnou výzvou pre našu krajinu je aktívne sa zapojiť do riešenia regionálnych, európskych i globálnych tém. Únia stále hľadá definitívne odpovede na finančnú krízu. Nevystačíme s frázami typu - ,,východiskom z problémov je hlbšia európska integrácia". Iste, v niektorých oblastiach je vhodná a potrebná. Nemala by však viesť k tomu, že nereformné krajiny sa budú stále spoliehať na pomoc tých, ktorí reformujú a sú úspešní. Slovensko by malo byť schopné uzatvárať výhodné spojenectvá, podporujúce dobré veci a perspektívne trendy. Napríklad reformu spoločnej poľnohospodárskej politiky, ktorá našich farmárov stále diskriminuje a vyvoláva seriózne otázky o svojej efektívnosti. Mali by sme sa usilovať o tesnejšiu - aj politickú - spoluprácu krajín vo formáte V4. Vysokú pridanú hodnotu môžeme ponúknuť pri modernizácii krajín západného Balkánu a východného partnerstva, napríklad dôsledným presadzovaním individuálnych práv občanov, patriacich k národnostným menšinám. Myslím si, že aj v tejto sfére urobilo Slovensko veľký pokrok a môže byť Európe veľmi užitočné. Mikuláš Dzurinda premiér SR v čase vstupu do EÚ

Slovensko by malo byť schopné uzatvárať výhodné spojenectvá, podporujúce dobré veci a perspektívne trendy.
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1.28.  Nie do betónu, ale do vzdelania
 [hnonline.sk; 29/04/2013; Mikuláš Dzurinda ]
Diskusia v HN: Výročie vstupu do EÚ

Prvý máj je pre niektorých ľudí sviatok práce, od roku 2004 je však pre mnohých našich občanov najmä spomienkou na vstup Slovenska do EÚ. V súvislosti so vstupom Slovenska do EÚ si uvedomujem viacero skutočností.

Pred deviatimi rokmi Slovensko dospelo. Emancipovalo sa. Dostalo sa do klubu zjednotených európskych krajín. Napriek tomu, že ešte menej ako sto rokov predtým čelili Slovácii tvrdému pomaďarčovaniu, že v priebehu prvej svetovej vojny komplikovane hľadali svoje budúce ukotvenie, že v ďalších desaťročiach boli konfrontovaní s fašizmom i komunizmom. Boli sme schopní sa kultúrne i politicky emancipovať s najstaršími európskymi demokraciami najmä preto, lebo naši predkovia dokázali tvrdo pracovať, mali pevnú vieru v Boha, vychovávali deti, vedeli sa obetovať pre svoje rodiny a nechceli iné, ako im patrilo.

V rekordne krátkom čase sme sa emancipovali aj vďaka tomu, že sme boli šikovní. Že sme vedeli odpozorovať a prevziať od iných dobré veci. Že sme boli ochotní a schopní učiť sa. Bolo to tak aj v samotnom finále, keď sme rokovania o našom vstupe do EÚ začínali o dva roky neskôr, ako naši susedia. Napriek tomuto hendikepu a horšej východiskovej pozícii sme do EÚ vstupovali pred deviatimi rokmi spoločne. A ako jediní z Vyšehradskej štvorky sme sa nezastavili, ale pokračovali sme v integračnom úsilí – stali sme sa aj členmi eurozóny. Metaforicky vyjadrené: za pár desaťročí sme sa dokázali premeniť z "halenárov" – ako o svojich rodákoch z Turca s láskou hovorieval prvý slovenský premiér v Československu Milan Hodža – na zručných výrobcov špičkových automobilov.

Výročie našej politickej emancipácie, výročie nášho vstupu do EÚ, by sme však mali každoročne využiť nielen na spomienky a oslavy, ale aj na uvedomenie si zmienených súvislostí, a najmä na hľadanie odpovedí na aktuálne výzvy. Výzvy sa menia, ale hodnoty, princípy, ktoré umožnili nám, Slovákom, prežiť a ktoré podopierali našu emancipáciu, sú a zostanú úplne rovnaké: ochota tvrdo pracovať, veriť vo večné hodnoty, vychovávať deti, vedieť sa obetovať pre svojich blízkych a učiť sa.

Dnes potrebujeme zmeniť Slovensko tak, aby sa z výrobcov špičkových automobilov stali špičkoví projektanti, dizajnéri a vynálezcovia. Potrebujeme sa konečne sústrediť na kreovanie silnej strednej vrstvy. Na vytváranie silného, početného živnostenského podnikateľského stavu, ktorý bude odolnejší proti otrasom a pružnejší pri ich zvládaní.

Nesmieme urobiť fatálnu chybu, že európske fondy zabetónujeme. Či do diaľnic alebo – ako počúvam v ostatnom čase od vlády – do administratívnych budov. Nemáme veľa času, aby sme sa opäť prebudili.

Od 1. júla tohto roku nás v EÚ bude už 28, pristupuje Chorvátsko, k stolu sa tlačia ďalší. Automobilky pôjdu za výhodnejšími podmienkami. Potrebujeme meniť štruktúru našej ekonomiky a spoločnosti. Preto musíme investovať, a nielen európske fondy, do vzdelania. Do výskumu a inovácií. A do kvalitných služieb. Iba tak budeme mať nielen minulosť, ale aj budúcnosť.

Významnou výzvou pre našu krajinu je aktívne sa zapojiť do riešenia regionálnych, európskych i globálnych tém. Únia stále hľadá definitívne odpovede na finančnú krízu. Nevystačíme s frázami typu – "východiskom z problémov je hlbšia európska integrácia". Iste, v niektorých oblastiach je vhodná a potrebná. Nemala by však viesť k tomu, že nereformné krajiny sa budú stále spoliehať na pomoc tých, ktorí reformujú a sú úspešní.

Slovensko by malo byť schopné uzatvárať výhodné spojenectvá, podporujúce dobré veci a perspektívne trendy. Napríklad reformu spoločnej poľnohospodárskej politiky, ktorá našich farmárov stále diskriminuje a vyvoláva seriózne otázky o svojej efektívnosti. Mali by sme sa usilovať o tesnejšiu – aj politickú – spoluprácu krajín vo formáte V4. Vysokú pridanú hodnotu môžeme ponúknuť pri modernizácii krajín západného Balkánu a východného partnerstva, napríklad dôsledným presadzovaním individuálnych práv občanov, patriacich k národnostným menšinám. Myslím si, že aj v tejto sfére urobilo Slovensko veľký pokrok a môže byť Európe veľmi užitočné.

Mikuláš Dzurinda
Späť na obsah
1.29.  Orbán: Čas pracuje pre maďarský národ
 [hnonline.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Svet]
"My, Maďari, sme za Európu, Európu národov a iba za ňu," vyhlásil na Ukrajine Orbán.

 Čas pracuje pre maďarský národ, žijúci na území ôsmich krajín, "čas je na našej strane, duch doby poháňa našu loď", vyhlásil dnes v Berehove na Zakarpatskej Ukrajine maďarský premiér Viktor Orbán.

 Súčasne podľa agentúry MTI dodal, že predpokladom toho je nepodľahnúť falošným profétom, neumožniť, aby Maďarov ovládla "móda agresívneho, internacionalistického videnia". Zdôraznil, že duch doby, ktorý znižuje význam hraníc a v mene európskej kultúry ich jednoducho prekračuje, pomáha Maďarom.

 "My, Maďari, sme preto za Európu, Európu národov a iba za ňu. Stojíme proti akémukoľvek modernému vydaniu ‘Sovetskeho sojuzu’," cituje premiérove slová maďarská tlačová agentúra.

 Počas dnešnej jednodňovej návštevy regiónu Viktor Orbán podpísal v meste, ktoré bolo v rokoch 1918-38 súčasťou Česko-Slovenska, dokument o podpore Budapešti pre tamojšiu maďarskú vysokú školu. Toto vzdelávacie zariadenie nesie meno Františka II. Rákociho (1676-1775), rodáka z obce Borša, ležiacej dnes na území Trebišovského okresu na východnom Slovensku, vodcu neúspešného protihabsburského povstania (1703-1711).

 Hosť z Budapešti tu v príhovore konštatoval, že maďarská kultúra a história dostáva charakter celku iba prostredníctvom kultúr a histórie maďarských komunít v rôznych krajinách. Poznamenal, že sú potrebné inštitúcie, ktoré umožnia kvalitné vzdelávanie mladých ľudí a objavovanie maďarských talentov, čoho príkladom je, ako zdôraznil, aj maďarská vysoká škola v Berehove.

 Viktor Orbán vo vystúpení vyzdvihol aj význam zomknutia namiesto rozkolu a sebaúcty namiesto malomyseľnosti národa, čo umožňuje podľa jeho slov dosiahnuť veľké veci.

 Korene Maďarov v Karpatskej kotline sú spoločné, preto bude vždy omnoho silnejšie to, čo ich spája, ako to, čo ich rozdeľuje, uviedol. "Naše ciele nechceme formulovať proti iným," zdôraznil Viktor Orbán a zopakoval vieru v program cezhraničného zjednotenia národa.
Späť na obsah
1.30.  Stanislav Štepka: 60 rokov na scéne, 50 vo vlastnom divadle, 40 v manželstve!
 [cas.sk; 27/04/2013; Nový Čas Víkend, Peter Derňár ; Zaradenie: Čas.sk]
Má rok veľkých jubileí, a tak môže zakladateľ a šéf Radošinského naivného divadla oslavovať až do zbláznenia.

Stanislav Štepka (68), stále naplno tvoriaca legenda, znalec slovenského národa, historik-amatér postihnutý večnou naivitou. Robiť s ním rozhovor je radosť, na otázky odpovedá pohotovo, vtipne, glosátorsky.

 Čo by ste svojmu divadlu popriali k päťdesiatke?

 Hlavne to, aby po sebe zanechalo dobré meno.

 Ak by ste veľmi teoreticky porozmýšľali a predstavili si, že RND nikdy neexistovalo... Myslíte, že by ste sa niečomu takto celoživotne a s primeranou láskou dokázali venovať?

 Napríklad rodine, ktorú som kvôli divadlu trochu zanedbával, teraz najmä vnúčatám. Ale aj môjmu starému koníčku – regionálnej histórii.

 Čo myslíte, koľko rokov ešte vaše telo a myseľ vydržia takto naplno ťahať divadlo?

 Zatiaľ telo a myseľ slúžia tak, ako sa od nich čaká, vyšetrenia sú v norme, tlak takisto, divácky záujem nepoľavuje, tém na písanie je habadej, no tak to ešte chvíľu spolu potiahneme... 

 Čo ešte prezradil herec so svojho súkromia čítajte v Novom Čase Víkend!
Späť na obsah
1.31.  Nicholsonová: Pollák o rómskej reforme dlho rozpráva, ale málo koná
 [topky.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: topky.sk]
BRATISLAVA - Splnomocnenec vlády pre rómske komunity a poslanec Peter Pollák (OĽaNO) už dlho rozpráva o rómskej reforme, stále však nepredložil ani jeden návrh zákona na riešenie problémov rómskej menšiny, hovorí poslankyňa za stranu Sloboda a Solidarita (SaS) Lucia Nicholsonová. 

 "Ja neviem dokedy sa chce s tou rómskou reformou boriť, kedy ju chce, ani nie že predstaviť, ale kedy chce začať reálne predkladať návrhy zákona. Pollák nepredložil absolútne žiaden návrh zákona," tvrdí poslankyňa. Sama ich podľa vlastných slov predložila niekoľko, podobne aj ďalší poslanci z opozície. Všetko im však podľa nej vždy zmietnu zo stola, pretože "nejaká rómska koalícia OĽaNO a Smer tvoria rómsku reformu". "Dúfam, že sa rómska koalícia spamätá a že začne uvažovať a používať zdravý rozum, prestane politikárčiť a prestane vykrikovať do vzduchu o nejakej rómskej reforme, o ktorej sme všetci počuli, ale nikto ju nikdy nevidel," myslí si Nicholsonová. Poslankyňa preto vyzýva OĽaNO aj Smer, aby podporili jej novelu školského zákona, ktorá by zaviedla povinnú predškolskú dochádzku od štyroch rokov dieťaťa. Návrh zákona chce predložiť na májovej schôdzi.

 Splnomocnenec Pollák na Nicholsonovej vyjadrenia reagoval vyhlásením, že za dva roky jej pôsobenia v parlamente nepredložili žiaden zákon, ktorý by súvisel s riešením rómskej problematiky. "Zákon, na ktorom pracujeme spolu s príslušnými ministerstvami, bude predložený do parlamentu vo chvíli, keď budú pripravené podmienky pre to, aby bolo možné ho zaviesť do praxe," reaguje Pollák. Ako dodal, vníma existenčné problémy strany SaS a ich snahu pútať pozornosť a zakryť tak reálny rozpad ich strany. "Vyzývam stranu SaS, aby sa správala zodpovedne a nie populisticky, pretože mali dva roky čas, aby niečo s rómskou problematikou urobili," ukončil.
Späť na obsah
1.32.  Nicholsonová: O rómskej reforme všetci počuli, ale nikto ju nevidel
 [pluska.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Správy]
Poslankyňa Lucia Nicholsonová predložila niekoľko návrhov rómskej reformy, žiadny však neprešiel.

Splnomocnenec vlády pre rómske komunity a poslanec Peter Pollák (OĽaNO) už dlho rozpráva o rómskej reforme, stále však nepredložil ani jeden návrh zákona na riešenie problémov rómskej menšiny, hovorí poslankyňa za stranu Sloboda a Solidarita (SaS) Lucia Nicholsonová.

 "Ja neviem dokedy sa chce s tou rómskou reformou boriť, kedy ju chce, ani nie že predstaviť, ale kedy chce začať reálne predkladať návrhy zákona. Pollák nepredložil absolútne žiaden návrh zákona," tvrdí poslankyňa.

 Koalícia a reforma

 Sama ich podľa vlastných slov predložila niekoľko, podobne aj ďalší poslanci z opozície. Všetko im však podľa nej vždy zmietnu zo stola, pretože "nejaká rómska koalícia OĽaNO a Smer tvoria rómsku reformu".

 "Dúfam, že sa rómska koalícia spamätá, a že začne uvažovať a používať zdravý rozum, prestane politikárčiť a prestane vykrikovať do vzduchu o nejakej rómskej reforme, o ktorej sme všetci počuli, ale nikto ju nikdy nevidel," myslí si Nicholsonová.

 Povinná predškolská dochádzka

 Poslankyňa preto vyzýva OĽaNO aj Smer, aby podporili jej novelu školského zákona, ktorá by zaviedla povinnú predškolskú dochádzku od štyroch rokov dieťaťa. Návrh zákona chce predložiť na májovej schôdzi.

 Splnomocnenec Pollák na Nicholsonovej vyjadrenia reagoval vyhlásením, že za dva roky jej pôsobenia v parlamente nepredložili žiaden zákon, ktorý by súvisel s riešením rómskej problematiky.

 Potrebná je prax

 "Zákon, na ktorom pracujeme spolu s príslušnými ministerstvami, bude predložený do parlamentu vo chvíli, keď budú pripravené podmienky pre to, aby bolo možné ho zaviesť do praxe," reaguje Pollák.

 Ako dodal, vníma existenčné problémy strany SaS a ich snahu pútať pozornosť a zakryť tak reálny rozpad ich strany. "Vyzývam stranu SaS, aby sa správala zodpovedne a nie populisticky, pretože mali dva roky čas, aby niečo s rómskou problematikou urobili," ukončil.
Späť na obsah
1.33.  Duch doby je Maďarom nakolonený aj za hranicami, myslí si prezident
 [teraz.sk; 26/04/2013; TASR ; Zaradenie: Zahraničie]
Viktor Orbán zdôraznil, že predpokladom toho je nepodľahnúť falošným profétom, neumožniť, aby Maďarov ovládla móda agresívneho, internacionalistického videnia.

 Berehovo/Budapešť 26. apríla (TASR) - Čas pracuje pre maďarský národ, žijúci na území ôsmich krajín, "čas je na našej strane, duch doby poháňa našu loď", vyhlásil dnes v Berehove na Zakarpatskej Ukrajine maďarský premiér Viktor Orbán.

 Súčasne podľa agentúry MTI dodal, že predpokladom toho je nepodľahnúť falošným profétom, neumožniť, aby Maďarov ovládla "móda agresívneho, internacionalistického videnia". Zdôraznil, že duch doby, ktorý znižuje význam hraníc a v mene európskej kultúry ich jednoducho prekračuje, pomáha Maďarom.

 "My, Maďari, sme preto za Európu, Európu národov a iba za ňu. Stojíme proti akémukoľvek modernému vydaniu ‘Sovetskeho sojuzu’," cituje premiérove slová maďarská tlačová agentúra.

 Počas dnešnej jednodňovej návštevy regiónu Viktor Orbán podpísal v meste, ktoré bolo v rokoch 1918-38 súčasťou Česko-Slovenska, dokument o podpore Budapešti pre tamojšiu maďarskú vysokú školu. Toto vzdelávacie zariadenie nesie meno Františka II. Rákociho (1676-1775), rodáka z obce Borša, ležiacej dnes na území Trebišovského okresu na východnom Slovensku, vodcu neúspešného protihabsburského povstania (1703-1711).

 Vysoká škola v Berehove má pomôcť objavovať maďarské talenty

 Hosť z Budapešti tu v príhovore konštatoval, že maďarská kultúra a história dostáva charakter celku iba prostredníctvom kultúr a histórie maďarských komunít v rôznych krajinách. Poznamenal, že sú potrebné inštitúcie, ktoré umožnia kvalitné vzdelávanie mladých ľudí a objavovanie maďarských talentov, čoho príkladom je, ako zdôraznil, aj maďarská vysoká škola v Berehove.

 Viktor Orbán vo vystúpení vyzdvihol aj význam zomknutia namiesto rozkolu a sebaúcty namiesto malomyseľnosti národa, čo umožňuje podľa jeho slov dosiahnuť veľké veci.

 Korene Maďarov v Karpatskej kotline sú spoločné, preto bude vždy omnoho silnejšie to, čo ich spája, ako to, čo ich rozdeľuje, uviedol. "Naše ciele nechceme formulovať proti iným," zdôraznil Viktor Orbán a zopakoval vieru v program cezhraničného zjednotenia národa.
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1.34.  Duch doby je Maďarom nakolonený aj za hranicami, myslí si Orbán
 [teraz.sk; 26/04/2013; TASR ; Zaradenie: Zahraničie]
Viktor Orbán zdôraznil, že predpokladom toho je nepodľahnúť falošným profétom, neumožniť, aby Maďarov ovládla móda agresívneho, internacionalistického videnia.

 Berehovo/Budapešť 26. apríla (TASR) - Čas pracuje pre maďarský národ, žijúci na území ôsmich krajín, "čas je na našej strane, duch doby poháňa našu loď", vyhlásil dnes v Berehove na Zakarpatskej Ukrajine maďarský premiér Viktor Orbán.

 Súčasne podľa agentúry MTI dodal, že predpokladom toho je nepodľahnúť falošným profétom, neumožniť, aby Maďarov ovládla "móda agresívneho, internacionalistického videnia". Zdôraznil, že duch doby, ktorý znižuje význam hraníc a v mene európskej kultúry ich jednoducho prekračuje, pomáha Maďarom.

 "My, Maďari, sme preto za Európu, Európu národov a iba za ňu. Stojíme proti akémukoľvek modernému vydaniu ‘Sovetskeho sojuzu’," cituje premiérove slová maďarská tlačová agentúra.

 Počas dnešnej jednodňovej návštevy regiónu Viktor Orbán podpísal v meste, ktoré bolo v rokoch 1918-38 súčasťou Česko-Slovenska, dokument o podpore Budapešti pre tamojšiu maďarskú vysokú školu. Toto vzdelávacie zariadenie nesie meno Františka II. Rákociho (1676-1775), rodáka z obce Borša, ležiacej dnes na území Trebišovského okresu na východnom Slovensku, vodcu neúspešného protihabsburského povstania (1703-1711).

 Vysoká škola v Berehove má pomôcť objavovať maďarské talenty

 Hosť z Budapešti tu v príhovore konštatoval, že maďarská kultúra a história dostáva charakter celku iba prostredníctvom kultúr a histórie maďarských komunít v rôznych krajinách. Poznamenal, že sú potrebné inštitúcie, ktoré umožnia kvalitné vzdelávanie mladých ľudí a objavovanie maďarských talentov, čoho príkladom je, ako zdôraznil, aj maďarská vysoká škola v Berehove.

 Viktor Orbán vo vystúpení vyzdvihol aj význam zomknutia namiesto rozkolu a sebaúcty namiesto malomyseľnosti národa, čo umožňuje podľa jeho slov dosiahnuť veľké veci.

 Korene Maďarov v Karpatskej kotline sú spoločné, preto bude vždy omnoho silnejšie to, čo ich spája, ako to, čo ich rozdeľuje, uviedol. "Naše ciele nechceme formulovať proti iným," zdôraznil Viktor Orbán a zopakoval vieru v program cezhraničného zjednotenia národa.
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1.35.  Iniciatíva vychádza z rómskej komunity...
 [podtatransky-kurier.sk; 29/04/2013; Ľ. Rešovská ]
Autor - Ľ. Rešovská

V stredu minulého týždňa sa v sále Kultúrneho domu v Batizovciach stretli starosta obce Ivan Čičmanec, zástupcovia, zamestnanci a poslanci obce, riaditeľky základných škôl z Batizoviec a zo Svitu, zástupkyňa Špeciálnej ZŠ vo Svite, zástupcovia Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny v Poprade, riaditeľka a zástupcovia Obvodného oddelenia PZ vo Svite, detská lekára a koordinátor pre sociálnu oblasť a zdravie z Úradu splnomocnenca vlády pre rómske komunity. Iniciátormi stretnutia boli miestni Rómovia, ktorí majú snahu začať riešiť problémy obyvateľov rómskej osady. Pomôcť pri konkrétnych krokoch Rómov vo vzťahu k obci ponúkol aj Mgr. Richard Koky viceprezident Komory Obrody Rómskeho Národa (KORN), občianske združenie. ...
Späť na obsah
1.36.  Tiso bez podpory
 [Pravda; 27/04/2013; s.: 3; Martina Karlíková ; Zaradenie: Osa]
Martina Karlíková

občianska aktivistka

"Musíš si uvedomiť, že hlavným zmyslom púte je v stave úprimnej kajúcnosti orodovať u Pána Boha za vyzdvihnutie mučeníka viery katolíckej a národa slovenského Jozefa Tisu na oltár rímskokatolíckej cirkvi," napísali na svojej stránke organizátori Tisovho memoriálu. Hoci účastníkom púte, ktorá 20. apríla viedla z Rajca do Bytče, odkázali, že "ide o nábožnú púť, a nie o svetskú túru", cirkev sa od celej veci dištancovala: "Aktivita a stránka nie sú aktivitami katolíckej cirkvi, ale združenia na občianskej báze bez spojitosti či schválenia katolíckej cirkvi." Otázkami slovenského štátu sa zaoberajú odborníci z Rady Konferencie biskupov Slovenska pre históriu a tí sa vo vyhlásení k 70. výročiu deportácií Židov z našej krajiny vyjadrili, že sa "vtedajší zodpovední politici hlásili ku kresťanstvu a jeho hodnotám, no niektorí z nich ich prenasledovaním Židov v praxi porušovali". Žeby si to katolícka cirkev konečne uvedomila?
Späť na obsah
1.37.  Žije sa lepšie na Slovensku alebo v Česku? Dozviete sa v nedeľu
 [aktualne.sk; 28/04/2013; Red Kult ; Zaradenie: Showbizz]
BRNO - V nedeľu sa do ringu série Colnica alebo Československo po 20 rokoch dostane ďalší český a slovenský dokument, tentokrát na tému Svet v nás.

 Dva dokumenty a talkšou, ktorou sprevádzajú Adela Banášová a Michal Prokop, tradične ponúkne slovenská Dvojka o 20-tej a ČT2 o 20:55.

 Akú perspektívu majú dva rozdelené národy v spojenej Európe? Ako sa darí ľuďom v bývalom spoločnom štáte? Kde sa žije lepšie? Ktoré problémy máme spoločné? Čo nás trápi?

 Hosťami večera budú Yasar Abu Gosh, Jiří Rak a Ján Hero, autorkou a autorom dvoch dokumentov sú Martina Saková a Pavel Abrahám.

 Repríza na Dvojke bude v utorok 30. apríla o 23-tej.

 Viac o Colnici

 Zdroj - RTVS

Popis foto: Verejnoprávna televízia sa začína pýšiť pôsobivými pôvodnými dokumentami Zdroj - RTVS
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1.38.  Nicholsonová: Pollák stále rozpráva o rómskej reforme, ale nekoná
 [cas.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Čas.sk]
Peter Pollák už dlho rozpráva o rómskej reforme. Nicholsonovú hlavne zaujíma, kedy chce začať konať.

Pollák chce viac peňazí na Rómov: Kam zmizlo predošlých 200 miliónov eur?Splnomocnenec vlády pre rómske komunity Peter Pollák (OĽaNO) očakáva od EÚ viac peňazí.

 "Splnomocnenec vlády pre rómske komunity a poslanec Peter Pollák (OĽaNO) už dlho rozpráva o rómskej reforme, stále však nepredložil ani jeden návrh zákona na riešenie problémov rómskej menšiny," hovorí poslankyňa za stranu Sloboda a Solidarita (SaS) Lucia Nicholsonová. "Ja neviem dokedy sa chce s tou rómskou reformou boriť, kedy ju chce, ani nie že predstaviť, ale kedy chce začať reálne predkladať návrhy zákona. Pollák nepredložil absolútne žiaden návrh zákona," tvrdí poslankyňa. Sama ich podľa vlastných slov predložila niekoľko, podobne aj ďalší poslanci z opozície. Všetko im však podľa nej vždy zmietnu zo stola, pretože "nejaká rómska koalícia OĽaNO a Smer tvoria rómsku reformu".

 "Dúfam, že sa rómska koalícia spamätá a že začne uvažovať a používať zdravý rozum, prestane politikárčiť a prestane vykrikovať do vzduchu o nejakej rómskej reforme, o ktorej sme všetci počuli, ale nikto ju nikdy nevidel," myslí si Nicholsonová. Poslankyňa preto vyzýva OĽaNO aj Smer, aby podporili jej novelu školského zákona, ktorá by zaviedla povinnú predškolskú dochádzku od štyroch rokov dieťaťa. Návrh zákona chce predložiť na májovej schôdzi.

 Čo na to Pollák?Splnomocnenec Pollák na Nicholsonovej vyjadrenia reagoval vyhlásením, že za dva roky jej pôsobenia v parlamente nepredložili žiaden zákon, ktorý by súvisel s riešením rómskej problematiky. "Zákon, na ktorom pracujeme spolu s príslušnými ministerstvami, bude predložený do parlamentu vo chvíli, keď budú pripravené podmienky pre to, aby bolo možné ho zaviesť do praxe," reaguje Pollák. Ako dodal, vníma existenčné problémy strany SaS a ich snahu pútať pozornosť a zakryť tak reálny rozpad ich strany. "Vyzývam stranu SaS, aby sa správala zodpovedne a nie populisticky, pretože mali dva roky čas, aby niečo s rómskou problematikou urobili," ukončil.
Späť na obsah
1.39.  Pollák nepredložil jediný návrh zákona k rómskej reforme, kritizuje Nicholsonová
 [pravda.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Domáce]
Splnomocnenec vlády pre rómske komunity a poslanec Peter Pollák (OĽaNO) už dlho rozpráva o rómskej reforme, stále však nepredložil ani jeden návrh zákona na riešenie problémov rómskej menšiny, hovorí poslankyňa za stranu Sloboda a Solidarita (SaS) Lucia Nicholsonová.

 "Ja neviem dokedy sa chce s tou rómskou reformou boriť, kedy ju chce, ani nie že predstaviť, ale kedy chce začať reálne predkladať návrhy zákona. Pollák nepredložil absolútne žiaden návrh zákona," tvrdí poslankyňa. Sama ich podľa vlastných slov predložila niekoľko, podobne aj ďalší poslanci z opozície. Všetko im však podľa nej vždy zmietnu zo stola, pretože "nejaká rómska koalícia OĽaNO a Smer tvoria rómsku reformu".

 "Dúfam, že sa rómska koalícia spamätá a že začne uvažovať a používať zdravý rozum, prestane politikárčiť a prestane vykrikovať do vzduchu o nejakej rómskej reforme, o ktorej sme všetci počuli, ale nikto ju nikdy nevidel," myslí si Nicholsonová. Poslankyňa preto vyzýva OĽaNO aj Smer, aby podporili jej novelu školského zákona, ktorá by zaviedla povinnú predškolskú dochádzku od štyroch rokov dieťaťa. Návrh zákona chce predložiť na májovej schôdzi.

 Splnomocnenec Pollák na Nicholsonovej vyjadrenia reagoval vyhlásením, že za dva roky jej pôsobenia v parlamente nepredložili žiaden zákon, ktorý by súvisel s riešením rómskej problematiky. "Zákon, na ktorom pracujeme spolu s príslušnými ministerstvami, bude predložený do parlamentu vo chvíli, keď budú pripravené podmienky pre to, aby bolo možné ho zaviesť do praxe," reaguje Pollák. Ako dodal, vníma existenčné problémy strany SaS a ich snahu pútať pozornosť a zakryť tak reálny rozpad ich strany. "Vyzývam stranu SaS, aby sa správala zodpovedne a nie populisticky, pretože mali dva roky čas, aby niečo s rómskou problematikou urobili," ukončil.
Späť na obsah
1.40.  Americký profesor: Bez štatistík o Rómoch nedokážete nič zmeniť
 [sme.sk; 28/04/2013; Mikuláš Jesenský ]
Profesor GARY ORFIELD je odborníkom na vzdelávanie, občianske práva a politické vedy, pôsobí na Kalifornskej univerzite v Los Angeles (UCLA).

Prečo ste prišli na Slovensko?

"Máme bohaté skúsenosti so segregáciou a desegregáciou v školách. Niektoré by možno boli užitočné aj pre vás. V USA sme prešli dlhú a komplikovanú cestu, na ktorej sme spravili aj množstvo chýb. Je na vašich ľuďoch, či budú ochotní sa z nich poučiť. Každá krajina je unikátna, problém má však ľudský rozmer, ktorý je spoločný."

Súd v Prešove vlani rozhodol, že rómske deti v škole v Šarišských Michaľanoch sú segregované. Prvý rozsudok, podľa ktorého škola musí zrušiť čisto rómske triedy a vytvoriť zmiešané, vyvolal obrovskú diskusiu. Keďže väčšina žiakov je rómskeho pôvodu, ostatní rodičia tvrdia, že práve ich deti sú diskriminované a prekladajú ich do iných škôl. Dá sa z tohto bludného kruhu dostať?

"Negatívna reakcia rodičov je prirodzená a chápem ju. Treba sa na to pozerať aj z toho uhla, kto tvorí väčšinu. Aj podľa toho sa dá zistiť, kto je segregovaný. Na základe tohto konkrétneho prípadu treba hľadať všeobecnejšie formy riešenia, stratégiu, ktorá by viedla k desegregácii."

Prevláda tu názor, že väčšina dopláca na menšinu. Sú v USA výsledky desegregácie adekvátne nákladom, ktoré štát do riešenia investuje?

"Stojí to veľa peňazí a vyžaduje si to aj intelektuálny či politický kapitál. Postaviť sa proti segregácii je však nevyhnutné, pretože segregácia rozvracia a ničí spoločenské vzťahy."

Vláda chystá zákon o povinnej predškolskej výchove, ktorý má dostať rómske deti do škôlok, diskutuje sa aj o internátnych školách. Pomôže to pri vzdelávaní Rómov a ich začlenení do majoritnej spoločnosti?

"Povinná predškolská príprava je výbornou investíciou. Deti z iných jazykových skupín, ktoré ju neabsolvujú, majú oveľa menšiu šancu uspieť v ďalšom štúdiu a neskôr aj uplatniť sa v živote. Internátne školy pre menšiny sa v USA absolútne neosvedčili. Máme skúsenosti s Indiánmi. Násilné oddelenie detí od rodičov vyvolalo v ich dušiach obrovskú zatrpknutosť, ktorá pretrváva dodnes, a nič sa tým nevyriešilo. S odstupom času si uvedomujeme, že to bola kolosálna chyba, ktorá napáchala obrovské morálne škody."

Učitelia rómskych detí sa často sťažujú, že ich práca vychádza nazmar, pretože demotivujúce prostredie osád ich zomelie.

"Pre vývoj dieťaťa je nesmierne dôležité rodinné zázemie aj vzťahy v komunite. Dobrovoľníci, ktorí s ňou pracujú, ju nemôžu zmeniť. Tu zohráva kľúčovú úlohu sociálna politika štátu."

Počet Rómov u nás sa dá len odhadnúť. Starostovia vedia, koľko obyvateľov rómskeho pôvodu v obci žije, riaditelia škôl majú presné počty rómskych detí, ale oficiálne takýto údaj nikdy nepotvrdia. Legislatíva neumožňuje zbierať tieto údaje. Je to správne?

"Aj u nás platil do roku 1964 takýto zákon. Ukázalo sa, že bez týchto dát nie je možné čokoľvek zmeniť."

Čo si odnášate zo Slovenska?

"Dobrý pocit, že sú tu ľudia, ktorí nad problémom segregácie a desegregácie rozmýšľajú a úprimne sa ho snažia aj riešiť. Zároveň mi to pripomína zárodky občianskoprávneho hnutia a uvedomenia v USA."

nedeľa 28. 4. 2013 19:23 | Mikuláš Jesenský
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1.41.  Bez štatistík o Rómoch nedokážate nič zmeniť
 [SME; 29/04/2013; s.: 3; Mikuláš Jesenský ; Zaradenie: Spravodajstvo]
Profesor GARY ORFIELD je odborníkom na vzdelávanie, občianske práva a politické vedy, pôsobí na Kalifornskej univerzite v Los Angeles (UCLA).

Prečo ste prišli na Slovensko?

"Máme bohaté skúsenosti so segregáciou a desegregáciou v školách. Niektoré by možno boli užitočné aj pre vás. V USA sme prešli dlhú a komplikovanú cestu, na ktorej sme spravili aj množstvo chýb. Je na vašich ľuďoch, či budú ochotní sa z nich poučiť. Každá krajina je unikátna, problém má však ľudský rozmer, ktorý je spoločný."

Súd v Prešove vlani rozhodol, že rómske deti v škole v Šarišských Michaľanoch sú segregované. Prvý rozsudok, podľa ktorého škola musí zrušiť čisto rómske triedy a vytvoriť zmiešané, vyvolal obrovskú diskusiu. Keďže väčšina žiakov je rómskeho pôvodu, ostatní rodičia tvrdia, že práve ich deti sú diskriminované a prekladajú ich do iných škôl. Dá sa z tohto bludného kruhu dostať?

"Negatívna reakcia rodičov je prirodzená a chápem ju. Treba sa na to pozerať aj z toho uhla, kto tvorí väčšinu. Aj podľa toho sa dá zistiť, kto je segregovaný. Na základe tohto konkrétneho prípadu treba hľadať všeobecnejšie formy riešenia, stratégiu, ktorá by viedla k desegregácii."

Prevláda tu názor, že väčšina dopláca na menšinu. Sú v USA výsledky desegregácie adekvátne nákladom, ktoré štát do riešenia investuje?

"Stojí to veľa peňazí a vyžaduje si to aj intelektuálny či politický kapitál. Postaviť sa proti segregácii je však nevyhnutné, pretože segregácia rozvracia a ničí spoločenské vzťahy."

Vláda chystá zákon o povinnej predškolskej výchove, ktorý má dostať rómske deti do škôlok, diskutuje sa aj o internátnych školách. Pomôže to pri vzdelávaní Rómov a ich začlenení do majoritnej spoločnosti?

"Povinná predškolská príprava je výbornou investíciou. Deti z iných jazykových skupín, ktoré ju neabsolvujú, majú oveľa menšiu šancu uspieť v ďalšom štúdiu a neskôr aj uplatniť sa v živote. Internátne školy pre menšiny sa v USA absolútne neosvedčili. Máme skúsenosti s Indiánmi. Násilné oddelenie detí od rodičov vyvolalo v ich dušiach obrovskú zatrpknutosť, ktorá pretrváva dodnes, a nič sa tým nevyriešilo. S odstupom času si uvedomujeme, že to bola kolosálna chyba, ktorá napáchala obrovské morálne škody."

Učitelia rómskych detí sa často sťažujú, že ich práca vychádza nazmar, pretože demotivujúce prostredie osád ich zomelie.

"Pre vývoj dieťaťa je nesmierne dôležité rodinné zázemie aj vzťahy v komunite. Dobrovoľníci, ktorí s ňou pracujú, ju nemôžu zmeniť. Tu zohráva kľúčovú úlohu sociálna politika štátu."

Počet Rómov u nás sa dá len odhadnúť. Starostovia vedia, koľko obyvateľov rómskeho pôvodu v obci žije, riaditelia škôl majú presné počty rómskych detí, ale oficiálne takýto údaj nikdy nepotvrdia. Legislatíva neumožňuje zbierať tieto údaje. Je to správne?

"Aj u nás platil do roku 1964 takýto zákon. Ukázalo sa, že bez týchto dát nie je možné čokoľvek zmeniť."

Čo si odnášate zo Slovenska?

"Dobrý pocit, že sú tu ľudia, ktorí nad problémom segregácie a desegregácie rozmýšľajú a úprimne sa ho snažia aj riešiť. Zároveň mi to pripomína zárodky občianskoprávneho hnutia a uvedomenia v USA." Mikuláš Jesenský

Povinná predškolská príprava je výbornou investíciou. Deti z iných jazykových skupín majú bez nej menšiu šancu uspieť.
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1.42.  Narodil sa v USA, vyrastal v Československu, zomrel v Normandii
 [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Slovensko]
Joseph Susedka musel narukovať do americkej armády, po troch rokoch ho vyslali na Britské ostrovy a bol jedným z tisícov, ktorí sa 6. júna 1944 zúčastnili vylodenia v Normandii. 

 Bratislava 27. apríla (TASR) – Z Československa sa vrátil do Spojených štátov, ktoré opustil ako trojročný. Odišiel za lepším životom, no druhá svetová vojna ho dobehla za oceánom. Joseph Susedka musel narukovať do americkej armády, po troch rokoch ho vyslali na Britské ostrovy a bol jedným z tisícov, ktorí sa 6. júna 1944 zúčastnili vylodenia v Normandii. Album fotografií, ktorí popisuje jeho život od prvých krokov na ceste do USA až po smrť vo Francúzsku zostavila jeho manželka a poslala Josephovmu otcovi v Československu. Dnes ho spolu s Purpurovým srdcom stráži vnuk Josephovho brata.

 "Môj dedo hovoril, že neodísť do Ameriky bolo najlepšie rozhodnutie, aké v živote urobil, pretože inak by dávno ležal vedľa brata," povedal Bratislavčan Peter. Jeho starý otec bol bratom Josepha Susedku, obaja sa narodili v New Jersey. Rodičia ich v roku 1920 zobrali na návštevu do Československa, kde ich matka zomrela po pôrode ďalšieho súrodenca. Otec sa rozhodol do USA s deťmi nevrátiť. Keď Joseph vyrástol, rozhodol sa odísť. "Z rodičovského domu z Brestovian Jožko odišiel v sobotu večer o 11:50 h. dňa 14. mája 1938. V Prahe nasadol na rýchlik o 5 h. večer dňa 16. mája 1938. Z prístavu Hamburg loďou Washington odcestoval o 1 h. ráno dňa 18. mája 1938," napísala do albumu fotografií jeho manželka Štefánia. Susedka zomrel 11. dní po vylodení vo Francúzsku. V zákope zahynul s ďalšími šiestimi mužmi po zásahu nemeckého delostrelectva. "20. júna 1944 som obdržala telegram z War Department tú strašnú a trpkú novinu," napísala Štefánia do albumu. Posledný list o manžela jej prišiel len päť dní predtým.

 "Už v septembri 1940 bola v USA uzákonená povinná vojenská služba pre mužov," povedal historik Tomáš Klubert z Ústavu pamäti národa. Americká armáda síce bola až do kórejskej vojny rasovo segregovaná, Klubert však tvrdí, že občania narodení v cudzine, pokiaľ boli belosi, neboli zaraďovaní do osobitných jednotiek. "Černosi slúžili najmä v tylových jednotkách, v prvej línii ich veľa nebolo," vysvetlil.

 Susedka narukoval v marci 1941, po útoku na Pearl Harbor sa v decembri 1941 Spojené štáty zapojili do vojny. Snahy o zapojenie USA do konfliktu boli už od pádu Francúzska, povedal Klubert, no dodal, že Američania by vojensky intervenovali v Tichomorí aj v Európe aj bez japonského útoku na americkú vojenskú základňu na Havaji. Pripomenul, že od novembra 1939 Američania predávali Francúzom a Britom zbrane, potom v USA prijali zákon, ktorým sa zvýšila pomoc Veľkej Británii a Číne a 27. mája 1941 bol vyhlásený neobmedzený stav národnej núdze, ktorý znamenal postupný prechod na vojnovú výrobu. V júli 1941 americký prezident Franklin Delano Roosevelt zastavil vývoz leteckého paliva do Japonska a obmedzil export železného šrotu. V auguste vyhlásil všeobecnú pomoc Rusku, v septembri sa začala výstavba Pentagonu a v novembri boli zrušené zákony o neutralite, uzavrel Klubert.
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1.43.  Príbeh muža, ktorý zahynul pri vylodení v Normandii
 [teraz.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Slovensko]
Joseph Susedka musel narukovať do americkej armády, po troch rokoch ho vyslali na Britské ostrovy a bol jedným z tisícov, ktorí sa 6. júna 1944 zúčastnili vylodenia v Normandii. 

 Bratislava 27. apríla (TASR) – Z Československa sa vrátil do Spojených štátov, ktoré opustil ako trojročný. Odišiel za lepším životom, no druhá svetová vojna ho dobehla za oceánom. Joseph Susedka musel narukovať do americkej armády, po troch rokoch ho vyslali na Britské ostrovy a bol jedným z tisícov, ktorí sa 6. júna 1944 zúčastnili vylodenia v Normandii. Album fotografií, ktorí popisuje jeho život od prvých krokov na ceste do USA až po smrť vo Francúzsku zostavila jeho manželka a poslala Josephovmu otcovi v Československu. Dnes ho spolu s Purpurovým srdcom stráži vnuk Josephovho brata.

 "Môj dedo hovoril, že neodísť do Ameriky bolo najlepšie rozhodnutie, aké v živote urobil, pretože inak by dávno ležal vedľa brata," povedal Bratislavčan Peter. Jeho starý otec bol bratom Josepha Susedku, obaja sa narodili v New Jersey. Rodičia ich v roku 1920 zobrali na návštevu do Československa, kde ich matka zomrela po pôrode ďalšieho súrodenca. Otec sa rozhodol do USA s deťmi nevrátiť. Keď Joseph vyrástol, rozhodol sa odísť. "Z rodičovského domu z Brestovian Jožko odišiel v sobotu večer o 11:50 h. dňa 14. mája 1938. V Prahe nasadol na rýchlik o 5 h. večer dňa 16. mája 1938. Z prístavu Hamburg loďou Washington odcestoval o 1 h. ráno dňa 18. mája 1938," napísala do albumu fotografií jeho manželka Štefánia. Susedka zomrel 11. dní po vylodení vo Francúzsku. V zákope zahynul s ďalšími šiestimi mužmi po zásahu nemeckého delostrelectva. "20. júna 1944 som obdržala telegram z War Department tú strašnú a trpkú novinu," napísala Štefánia do albumu. Posledný list o manžela jej prišiel len päť dní predtým.

 Fotogaléria

 "Už v septembri 1940 bola v USA uzákonená povinná vojenská služba pre mužov," povedal historik Tomáš Klubert z Ústavu pamäti národa. Americká armáda síce bola až do kórejskej vojny rasovo segregovaná, Klubert však tvrdí, že občania narodení v cudzine, pokiaľ boli belosi, neboli zaraďovaní do osobitných jednotiek. "Černosi slúžili najmä v tylových jednotkách, v prvej línii ich veľa nebolo," vysvetlil.

 Susedka narukoval v marci 1941, po útoku na Pearl Harbor sa v decembri 1941 Spojené štáty zapojili do vojny. Snahy o zapojenie USA do konfliktu boli už od pádu Francúzska, povedal Klubert, no dodal, že Američania by vojensky intervenovali v Tichomorí aj v Európe aj bez japonského útoku na americkú vojenskú základňu na Havaji. Pripomenul, že od novembra 1939 Američania predávali Francúzom a Britom zbrane, potom v USA prijali zákon, ktorým sa zvýšila pomoc Veľkej Británii a Číne a 27. mája 1941 bol vyhlásený neobmedzený stav národnej núdze, ktorý znamenal postupný prechod na vojnovú výrobu. V júli 1941 americký prezident Franklin Delano Roosevelt zastavil vývoz leteckého paliva do Japonska a obmedzil export železného šrotu. V auguste vyhlásil všeobecnú pomoc Rusku, v septembri sa začala výstavba Pentagonu a v novembri boli zrušené zákony o neutralite, uzavrel Klubert.
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1.44.  Vrátil sa do Ameriky za lepším životom, zomrel v Normandii
 [hnonline.sk; 27/04/2013; TASR ; Zaradenie: Slovensko]
Z Československa sa vrátil do Spojených štátov, ktoré opustil ako trojročný. Odišiel za lepším životom, no druhá svetová vojna ho dobehla za oceánom. Joseph Susedka musel narukovať do americkej armády, po troch rokoch ho vyslali na Britské ostrovy a bol jedným z tisícov, ktorí sa 6. júna 1944 zúčastnili vylodenia v Normandii. Album fotografií, ktorí popisuje jeho život od prvých krokov na ceste do USA až po smrť vo Francúzsku zostavila jeho manželka a poslala Josephovmu otcovi v Československu. Dnes ho spolu s Purpurovým srdcom stráži vnuk Josephovho brata. 

 "Môj dedo hovoril, že neodísť do Ameriky bolo najlepšie rozhodnutie, aké v živote urobil, pretože inak by dávno ležal vedľa brata," povedal Bratislavčan Peter. Jeho starý otec bol bratom Josepha Susedku, obaja sa narodili v New Jersey. Rodičia ich v roku 1920 zobrali na návštevu do Československa, kde ich matka zomrela po pôrode ďalšieho súrodenca. Otec sa rozhodol do USA s deťmi nevrátiť. Keď Joseph vyrástol, rozhodol sa odísť. "Z rodičovského domu z Brestovian Jožko odišiel v sobotu večer o 11:50 h. dňa 14. mája 1938. V Prahe nasadol na rýchlik o 5 h. večer dňa 16. mája 1938. Z prístavu Hamburg loďou Washington odcestoval o 1 h. ráno dňa 18. mája 1938," napísala do albumu fotografií jeho manželka Štefánia. Susedka zomrel 11. dní po vylodení vo Francúzsku. V zákope zahynul s ďalšími šiestimi mužmi po zásahu nemeckého delostrelectva. "20. júna 1944 som obdržala telegram z War Department tú strašnú a trpkú novinu," napísala Štefánia do albumu. Posledný list o manžela jej prišiel len päť dní predtým. 

 "Už v septembri 1940 bola v USA uzákonená povinná vojenská služba pre mužov," povedal historik Tomáš Klubert z Ústavu pamäti národa. Americká armáda síce bola až do kórejskej vojny rasovo segregovaná, Klubert však tvrdí, že občania narodení v cudzine, pokiaľ boli belosi, neboli zaraďovaní do osobitných jednotiek. "Černosi slúžili najmä v tylových jednotkách, v prvej línii ich veľa nebolo," vysvetlil. 

 Susedka narukoval v marci 1941, po útoku na Pearl Harbor sa v decembri 1941 Spojené štáty zapojili do vojny. Snahy o zapojenie USA do konfliktu boli už od pádu Francúzska, povedal Klubert, no dodal, že Američania by vojensky intervenovali v Tichomorí aj v Európe aj bez japonského útoku na americkú vojenskú základňu na Havaji. Pripomenul, že od novembra 1939 Američania predávali Francúzom a Britom zbrane, potom v USA prijali zákon, ktorým sa zvýšila pomoc Veľkej Británii a Číne a 27. mája 1941 bol vyhlásený neobmedzený stav národnej núdze, ktorý znamenal postupný prechod na vojnovú výrobu. V júli 1941 americký prezident Franklin Delano Roosevelt zastavil vývoz leteckého paliva do Japonska a obmedzil export železného šrotu. V auguste vyhlásil všeobecnú pomoc Rusku, v septembri sa začala výstavba Pentagonu a v novembri boli zrušené zákony o neutralite, uzavrel Klubert.
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1.45.  SVEŤO MALACHOVSKÝ: Inšpiroval ma Béla Bugár IMRE NEVIE PO MAĎARSKY ANI CEKNÚŤ
 [Korzár; 99/2013; 29/04/2013; s.: 8; nit ; Zaradenie: Humenský]
V Paneláku sa "zahniezdil" ako nešikovný Maďar Imre, ktorý sa kvôli svojej národnosti a neznalosti slovenčiny dostáva do vtipných situácií. Skutočnosť je však taká, že Sveťo Malachovský nevie po maďarsky ani "ceknúť".

Dvojica Gejza, ktorého stvárňuje René Štúr, a Imre sa v seriáli zabývala a za rok si získala množstvo priaznivcov. Že sa bude týmto postavičkám tak dobre dariť, to neverili ani samotní herci. Avšak ten, kto o tom nepochyboval, bol Andy Kraus. "Začiatok v Paneláku bol veľmi ťažký aj veľmi zvláštny. Spočiatku sa to nestretlo až s takým pochopením. Tvorcovia si napríklad nechali robiť test diváckej priazne a z neho sme nevyšli veľmi dobre. Ľudia vtedy odpovedali, že nechcú do Paneláka nové postavičky tohto druhu. Lenže teraz po roku cítime zadosťučinenie, že sa naše postavičky naozaj stali obľúbenými a je to pre nás úžasná satisfakcia," konštatuje Sveťo Malachovský. S Reném vraj s takýmto úspechom ani nerátali. "Naozaj. Mysleli sme si, že sa tam mihneme na chvíľočku a je to vybavené. A je to hlavne Andyho zásluha, že sa nám darí, lebo nás tam podržal a povedal, že tam tieto postavičky skrátka chce. Teraz nám rozpisujú vtipné linky a môžeme si dialógy voľne upravovať, čo aj robíme. Tým pádom máme voľnosť a uvidíme, kam to bude smerovať." Misia je splnená Najvtipnejšia na tom však je skutočnosť, že hoci Sveťo stvárňuje Maďara ako repu, sám túto reč neovláda. "Môj vzťah k maďarčine je veľmi kladný, neviem z nej ani slovo." A ako mu teda vôbec napadlo pustiť sa do stvárňovania príslušníka maďarskej menšiny? "Kedysi dávno som v rámci fóru, ani neviem prečo, začal rozprávať týmto dialektom. Prišlo mi to smiešne. Mám taký pocit, že spúšťacím mechanizmom bol Béla Bugár, lebo mi prišlo veľmi vtipné, ako rozprával. To však už je dávno. Začal som si to rozprávať, baviť tým ľudí... Potom sme v Ooops mali s Reném postavičku Maďara a nejako mi to ostalo. Zistil som však, že spoluobčanom na južnom Slovensku to vlastne vtipné nepríde, lebo tak rozprávajú normálne. Ja sa však bavím a keď aj ostatní, tak je misia splnená." Bál sa prehnaného karikovania Herec paradoxne tvrdí, že oveľa ťažšiu úlohu ako on má René Štúr. "Stále mám ešte pocit, že Renko je na tom o niečo horšie. Urobiť totiž Róma civilne, keďže Róm nie je, je dosť ťažké. U mňa je to naopak s prízvukom v podstate jednoduché, akurát si musíme vymýšľať vtipné veci. Od začiatku sme sa tiež báli, aby to nebolo prehnané karikovanie. Všetci ostatní herci hrajú civilne, tak aby sme nevyzneli nejako blbo. Opak sa však stal pravdou, ľudia to zobrali, túto hru s nami hrajú a páči sa im to, čo je úplne perfektné." (nit)
Späť na obsah
1.46.  SVEŤO MALACHOVSKÝ: Inšpiroval ma Béla Bugár IMRE NEVIE PO MAĎARSKY ANI CEKNÚŤ
 [Korzár; 99/2013; 29/04/2013; s.: 8; nit ; Zaradenie: Ľubovniansky]
V Paneláku sa "zahniezdil" ako nešikovný Maďar Imre, ktorý sa kvôli svojej národnosti a neznalosti slovenčiny dostáva do vtipných situácií. Skutočnosť je však taká, že Sveťo Malachovský nevie po maďarsky ani "ceknúť".

Dvojica Gejza, ktorého stvárňuje René Štúr, a Imre sa v seriáli zabývala a za rok si získala množstvo priaznivcov. Že sa bude týmto postavičkám tak dobre dariť, to neverili ani samotní herci. Avšak ten, kto o tom nepochyboval, bol Andy Kraus. "Začiatok v Paneláku bol veľmi ťažký aj veľmi zvláštny. Spočiatku sa to nestretlo až s takým pochopením. Tvorcovia si napríklad nechali robiť test diváckej priazne a z neho sme nevyšli veľmi dobre. Ľudia vtedy odpovedali, že nechcú do Paneláka nové postavičky tohto druhu. Lenže teraz po roku cítime zadosťučinenie, že sa naše postavičky naozaj stali obľúbenými a je to pre nás úžasná satisfakcia," konštatuje Sveťo Malachovský. S Reném vraj s takýmto úspechom ani nerátali. "Naozaj. Mysleli sme si, že sa tam mihneme na chvíľočku a je to vybavené. A je to hlavne Andyho zásluha, že sa nám darí, lebo nás tam podržal a povedal, že tam tieto postavičky skrátka chce. Teraz nám rozpisujú vtipné linky a môžeme si dialógy voľne upravovať, čo aj robíme. Tým pádom máme voľnosť a uvidíme, kam to bude smerovať." Misia je splnená Najvtipnejšia na tom však je skutočnosť, že hoci Sveťo stvárňuje Maďara ako repu, sám túto reč neovláda. "Môj vzťah k maďarčine je veľmi kladný, neviem z nej ani slovo." A ako mu teda vôbec napadlo pustiť sa do stvárňovania príslušníka maďarskej menšiny? "Kedysi dávno som v rámci fóru, ani neviem prečo, začal rozprávať týmto dialektom. Prišlo mi to smiešne. Mám taký pocit, že spúšťacím mechanizmom bol Béla Bugár, lebo mi prišlo veľmi vtipné, ako rozprával. To však už je dávno. Začal som si to rozprávať, baviť tým ľudí... Potom sme v Ooops mali s Reném postavičku Maďara a nejako mi to ostalo. Zistil som však, že spoluobčanom na južnom Slovensku to vlastne vtipné nepríde, lebo tak rozprávajú normálne. Ja sa však bavím a keď aj ostatní, tak je misia splnená." Bál sa prehnaného karikovania Herec paradoxne tvrdí, že oveľa ťažšiu úlohu ako on má René Štúr. "Stále mám ešte pocit, že Renko je na tom o niečo horšie. Urobiť totiž Róma civilne, keďže Róm nie je, je dosť ťažké. U mňa je to naopak s prízvukom v podstate jednoduché, akurát si musíme vymýšľať vtipné veci. Od začiatku sme sa tiež báli, aby to nebolo prehnané karikovanie. Všetci ostatní herci hrajú civilne, tak aby sme nevyzneli nejako blbo. Opak sa však stal pravdou, ľudia to zobrali, túto hru s nami hrajú a páči sa im to, čo je úplne perfektné." (nit)
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1.47.  Slovák skúmal hroby v Katyni, pravda sa mu kruto vypomstila
 [webnoviny.sk; 28/04/2013; SITA ; Zaradenie: Webnoviny.sk]
Slovenský lekár František Šubík potvrdil, že obeťami v Katynskom lese boli poľskí dôstojníci a za ich vraždami stál ZSSR. Katynský masaker podľa neho ukázal sociálnu úbohosť sovietskeho Ruska.

BRATISLAVA 28. apríla (WEBNOVINY) - Pred 70 rokmi bolo Slovensko konfrontované katynskou tragédiou. 

 Slovenský lekár František Šubík, ktorý bol známy i pod básnickým menom Andrej Žarnov, bol členom medzinárodnej lekárskej komisie, ktorá skúmala hroby 29. – 30. apríla 1943. 

 Následne vydala stanovisko konštatujúce zodpovednosť Zväzu sovietskych socialistických republík (ZSSR) za vraždy. 

 Ako povedal pre agentúru SITA historik Martin Lacko z Ústavu pamäti národa, v polovici apríla 1943 Európou preletela správa nemeckej tlačovej agentúry, že v okolí ruského Smolenska sa našiel masový hrob s údajne až 10 000 poľskými dôstojníkmi, postrieľanými Sovietmi. Tento počet bol neskoršími výskumami znížený na vyše štyritisíc.

 Na Stalinovu stranu sa postavil aj Beneš

 "V situácii nemeckých porážok a rozširujúcich sa vedomostí o zločinoch nacistického Nemecka nemeckej informácii mnohí neverili. Poľská exilová vláda, ktorá od roku 1939 bezvýsledne pátrala po viac ako 20-tisíc svojich nezvestných záložných dôstojníkoch, desivej správe verila," povedal Lacko s tým, že ZSSR ju označil za "fašistickú propagandu". Katynské hroby vyhlásil za oblasť "archeologických vykopávok" a s poľskou vládou úplne prerušil diplomatické styky. 

 Na Stalinovu stranu sa postavil aj exilový československý prezident Edvard Beneš. Winston Churchil podľa Lacka dokonca poľskému premiérovi Śikorskému odkázal, aby nechal vec na pokoji, vraj "mŕtvych už k životu neprebudí". Od celej veci dal podľa historika alibisticky ruky preč aj Medzinárodný Červený kríž so sídlom v Ženeve.

 "V tejto situácii Nemecko zorganizovalo medzinárodnú komisiu 12 súdnych lekárov z rôznych krajín nemeckého vojnového bloku. Jej členom za Slovenskú republiku bol František Šubík," povedal Lacko. 

 Poľských dôstojníkov strelili do hlavy zozadu

 Zistenia komisie – i svoje vlastné – Šubík široko medializoval aj po svojom návrate do Bratislavy. Ako v tlači, tak i vo verejnej prednáške po návrate z Katyne Šubík opakovane potvrdil, že obeťami sú poľskí dôstojníci, zastrelení v čase, keď oblasť kontrolovali Sovieti. 

 Príčinou smrti všetkých vykopaných mŕtvol bola podľa neho strela do hlavy zozadu. Potvrdil tiež, že komisia pracovala samostatne a bez akéhokoľvek nátlaku Nemcov.

 "Ak by bol o Katynskom lese opak pravdou, neváhal by som to povedať úplne otvorene, alebo by som protokol rozhodne nepodpísal. Nie som človekom ani zadných dvierok, ani človekom, ktorého možno podplatiť alebo dokonca prinútiť popísať nepravdu", vyslovil sa. 

 Okrem odbornej náplne však jeho slová mali i politický záver. Katynský prípad podľa neho ukázal, že "v sovietskom Rusku sa teroristické metódy ani o vlas nezmenili, že tam niet ani nacionalizmu, slavjanofilstva, ale (...) sociálna úbohosť". 

 Lekárovi sa svedectvo kruto vypomstilo

 Svedectvo kompromitujúce ZSSR sa podľa Lacka lekárovi kruto vypomstilo po zmene politickej situácie v rokoch 1944/1945. Už počas Slovenského národného povstania (SNP) sa Šubík ocitol na zozname 38 spisovateľov a kultúrnych pracovníkov, pre ktorých povstalecká SNR žiadala od exilového prezidenta Beneša rozsudok smrti. 

 Je pravdepodobné, že ak by ho sovietske bezpečnostné orgány boli zastihli, hrozilo by mu odvlečenie do ZSSR. Z obavy o život preto v apríli 1945 s maloletým synom i tehotnou manželkou utiekol do americkej okupačnej zóny. 

 Po zatknutí vládnych predstaviteľov vojnovej Slovenskej republiky americkou vojenskou políciou v októbri 1945 bol spolu s dotyčnými deportovaný do Česka. V obnovenom Československu mu odňali profesúru, uväznili ho a postavili pred Národný súd. 

 V obžalobe z apríla 1947 sa Šubíkovi kládlo za vinu, že sa zúčastnil "komisionálnej obhliadky masových hrobov asi 900 poľských dôstojníkov povraždených Nemcami v známom Katynskom lese". Následne vraj verejne "opakoval vymyslené tvrdenia osočujúce bezpečnostné orgány ZSSR", čím vraj "dával svoje služby k dispozícii fašistickému režimu", teda spáchal trestný čin "kolaborantstva". Do zániku Národného súdu však rozsudok nestihli vyniesť. Vyniesol ho až Ľudový súd v apríli 1948. 

 V situácii hroziaceho vysokého trestu Šubíkovou obranou bolo podľa Lacka len tvrdenie, že do Katyne vraj musel ísť na nátlak Nemcov a ministra vnútra Alexandra Macha, a tiež že zápisnicu z exhumácií všetci členovia "museli" podpísať. 

 V každom prípade svoj podpis ani po mnohomesačnom väzení neodvolal a nikdy nepovedal, že Katyn je dielom Nemcov, ako sa to od neho očakávalo. "Tým, možno povedať, zachránil česť slovenského intelektuála v krutej dobe," konštatoval Lacko.

 ŠtB šikanovala celú jeho rodinu, emigroval

 Keďže proti Šubíkovi žaloba – okrem katynskej kauzy – nenašla jediné negatívne svedectvo, po 30 mesiacoch väzby bol podľa historika odsúdený "iba" na verejné pokarhanie a náhradu súdnych trov, ktoré však súd vyhlásil za nedobytné. 

 Aj potom bol však pod dozorom ŠtB a mal zákaz publikovania. "V súvislosti so šikanovaním zo strany ŠtB, neustálym sledovaním jeho i rodiny, sa ich život stal neznesiteľným. Jediným riešením bola emigrácia. Po tom, ako sa mu v apríli 1952 podaril útek s celou rodinou do Rakúska a Nemecka, sa od roku 1953 trvalo usadil v USA. Zomrel v roku 1982," povedal Lacko. 

 Nielen v Československu, ale v celom sovietskom bloku sa pojem "Katyn" stal tabu. "Zmizol zo všetkých učebníc i encyklopédií. Bolo tomu tak až do roku 1990, keď najvyšší predstavitelia ZSSR otvorene priznali zodpovednosť sovietskych orgánov za masaker," pripomenul historik.
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